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Sesavali 

 

 Temis aqtualoba: meoce saukunis meore naxevris dasawyisi 

enaTmecnierebaSi aRiniSna axali mimarTulebis SemosvliT. Tu aqamde 

umaRles enobriv erTeulad winadadeba iTvleboda, dadga winadadebis 

sazRvrebis garRvevisa da zefrazul erTeulebze gadasvlis 

aucilebloba. Mmoarul frazebad iqca: ,,enobrivi komunikacia adamianebs 

Soris xorcieldeba ara winadadebebiT, aramed teqstebiT”, ,,komunikaciis 

umaRlesi erTeuli teqstia da ara winadadeba.” lingvistTa kvlevis 

arealSi winadadebis nacvlad moeqca teqsti rogorc sawyiseuli 

enobrivi niSani. tradiciuli disciplinebi winadadebis  farglebSi 

rCebodnen. morfologiuri, sintaqsuri  da leqsikur-semantikuri 

damokidebulebebis kvlevis obieqtebi  Sesabamisad  iyo morfema, 

sintaqsema, semema (sema), romelTa aRwera da identifikacia sakuTriv 

enobriv (langis) doneebs ar scildeboda.  teqstis lingvistikis 

damoukidebel disciplinad Camoyalibebis procesTan erTad xdeboda 

enobrivi erTeulebisaTvis ufro maRali rangis statusis miniWeba. axal 

midgomas Sedegad mohyva  morfologiuri da sintaqsuri kategoriebis, 

sityvebis, semantikuri mimarTebebis da funqciebis gafarToeba da 

teqstis doneze gadatana.  

     Tanamedrove Teoriulma miRwevebma teqsti warmoaCina rogorc 

mravalmxrivi enobrivi warmonaqmni, romlis kvlevisas yuradReba 

maxvildeba ara mxolod mis gramatikul, struqturul, semantikur da 

esTetikur mxareebze, aramed situaciur da komunikaciur funqciebzec.     

Tu teqstis lingvistikis ganviTarebis pirvel etapze kvlevis fokusi 

mimarTuli iyo teqstis Semadgenel transfrastul struqturebze, 

mogvianebiT komunikaciis umaRles erTeulad miCneul iqna Tavad teqsti, 

romlis kvleva axal Teoriasa da meTodebs saWiroebda. gamoikveTa axali 

midgoma, romelmac wina planze wamoswiaýteqstis rogorc holisturi 

warmonaqmnis ontiuri (arsobiTi) maxasiaTeblebi. teqstis lingvistikis 

ganviTarebis Semdgom wlebSi aRiniSna werilobiTi da zepiri, 

Sesabamisad, teqstis lingvistikisa da diskursiuli lingvistikis 
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gamijvnis cdebi, rasac mohyva maTi kvlevis obieqtebis specifikurobis 

TandaTanobiT gamokveTa.  

     teqstis lingvistikis uwyvet ganviTarebaze metyvelebs is faqti, 

rom mis farglebSi aqtualuri xdeba cnebebi, romelTa semantikuri 

struqtura axali SinaarsebiT ivseba. Ees iTqmis agreTve terminze 

,,diskursi”, romelic Tanamedrove enaTmecnierul germanistikaSi axali 

kuTxiT dafiqsirda. lingvistikis poziciidan gamoikveTa diskursis 

cnebis ori gageba: pirveli, diskursi _ calkeuli teqsti (Einzeltext) da 

meore, diskursi _ teqstebis formacia (Formation der Texte). calkeuli 

teqsti SeiZleba interpretirebul iqnas rogorc enobrivi moRvaweobis 

werilobiTi warmonaqmni da ganixilebodes pirobiTad izolirebul, 

TavisTavad enobriv fenomenad. meore mxriv, diskursi SeiZleba 

postulirebul iqnas rogorc abstraqtuli sistema, teqstebis formacia, 

romelic moicavs garkveuli teqstebis nimuSebis moculobas 

(potencials). isini dakavSirebuli arian erTmaneTTan Tematuri 

mimarTebiT da pragmatuli faqtoriT, rac iZleva teqstebis gaerTianebis 

SesaZleblobas erTi romelime semantikuri bazisis (Temis) safuZvelze. 

diskursi rogorc teqstebis formacia teqstis lingvistikis ganviTarebis 

Tanamedrove etapze komunikaciis umaRles erTeulad miiCneva, xolo mis 

farglebSi calkeuli teqsti warmodgenilia rogorc  gansazRvruli 

Tematuri jaWvis rgoli, romelsac Cven pirobiTad integrants vuwodebT.     

      diskursis cnebis aseTi gageba, romlis safuZvlad semantikuri 

bazisis faqtori moiazreba, logikurad ukavSirdeba saTanado empiriuli 

masalis moZiebas da Cvenebas, Tu rogor gardaiqmneba garkveuli 

teqstebis formacia diskursad. disertaciaSi  SesaZleblad aris 

miCneuli erT-erT diskurss semantikur bazisad  daedos sikvdilis Tema.       

     sikvdili odiTganve aCrdiliviT Tan  sdevs sicocxles. Aadamianis 

yofierebis es TiTqmis Seucnobeli fenomeni rCeboda da dResac rCeba 

dilemad religiasa da filosofiaSi, eTikasa da fsiqologiaSi, 

sociologiasa da kulturologiaSi, xelovnebasa da literaturaSi. Mmisi 

aRqma adamianebis mier, erTi mxriv, individualuria, meore mxriv, 

socialuri. Mmas gamovlinebis sxvadasxva forma aqvs. referenciulad is 

yoveli adamianisaTvis erTnairad gasagebia, magram sxvadasxva 
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kulturebSi gansxvavebulad aris Seferili. Mmisi aRmniSvneli enobrivi 

niSnebis Sinaformebi gansxvavdeba ara marto aramonaTesave, aramed 

monaTesave enebSi da TviT erTi enis farglebSic ki. SevadaroT 

magaliTad, erTi mxriv, qarTuli da germanuli ,,gardacvaleba” da 

,,verscheiden”; meore mxriv, germanuli ins Gras beißen da verrecken. germanuli 

enis sinonimur da stilistur leqsikonebSi dafiqsirebulia sikvdilis 

aRmniSvneli aseulobiT neitraluri da stilisturad Seferili enobrivi 

erTeuli _ sityva, Sesityveba, winadadeba, frazeologiuri erTeuli, 

idioma. suicidis aRmniSvneli sityva leqsikonebSi Setanilia calke 

lemad saTanado statiiT, romlebic sakmaod STambeWdavia. (Wahrig:2008, 

Duden:2008) 

   inteleqtualuri wreebiisa da samoqalaqo sazogadoebisaTvis 

sikvdilis fenomeni saqarTveloSi iseve warmoadgenda da warmoadgens 

fiqrisa da gansjis sagans, rogorc, vTqvaT germaniaSi. amas mowmobs 

Tundac saqarTveloSi 2008 wels gamocemuli evropul ZiebaTa seriis 

mesame krebuli, romlis erT-erTi monakveTi eZRvneba sikvdilisadmi 

mimarTebas qarTul da  germanul kulturebSi. (1, 163-211). aseTma 

faqtorebma gvibiZga swored am problemiT dainteresebisaken da aRgviZra 

survili gamogvekvlia, Tu rogor aisaxeba es problema enaTmecnierul 

germanistikaSi da, kerZod, teqstis lingvistikaSi. 

    Ddiskursis amgvari rakursiT gageba da kvleva enaTmecnierul 

germanistikaSi bolo wlebSi daiwyo da jerac bevri ram aris sadavo da 

sakamaTo. teqstis lingvistikaSi aqtualuri problemebi kvlavac Cndeba, 

misi ganviTareba uwyveti procesia da igi dainteresebul mkvlevarebs 

axal perspeqtivebs sTavazobs. 

    disertaciaSi aris mcdeloba aRiweros suicidis semantikur bazisze 

Seqmnili germanulenovani naratiuli teqstebis interpretaciis 

Sidaenobrivi da gareenobrivi aspeqtebi da faqtorebi. amasTan 

dasabuTdes  Aam teqstebis gaerTianebis SesaZlebloba  erT diskursad 

teqstis lingvistikis farglebSi. 

     Ddiskursis rogorc teqstebis formaciis kategoriis Semdgomi 

Teoriuli ganviTareba uSualod ukavSirdeba saTanado integrantebis 

moZiebas da interpretaciis safuZvelze am teqstolingvistikuri 
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kategoriis daSvebis argumentirebas. TavisTavad cxadia, rom sikvdilis 

aRmniSvneli enobrivi erTeulis semantikuri struqtura 

mravalkomponentiania da mas ara erTi Tema SeiZleba daukavSirdes. 

amitom misi yovlismomcveli Seswavla mxolod teqstolingvistikuri 

TvalsazrisiT arsebiTad SeuZlebelia da scildeba erTi naSromis 

farglebs. Aaqedan gamomdinare, winamdebare sadoqtoro disertaciaSi 

mizanSewonilad aris miCneuli mxolod sicocxlis nebayoflobiT 

Sewyvetis diskursis postulireba da saTanado germanulenovani 

naratiuli teqstebis gaerTianeba suicidis diskursSi.  

 

problemis mecnieruli Seswavlis done da kvlevis wyaroebi: teqstis 

lingvistikis problemebi mravali enaTmecnieris kvlevis arealSi moeqca. 

amas adasturebs is mecnieruli Sromebi, romlebic gamoqveynebulia 

evropul enebze. mizanSewonilad vTvliT, problemis mecnieruli 

Seswavlis done ganvixiloT istoriuli procesis saxiT da, erTi mxriv, 

saTanadod gamovapiroboT ZiriTadi mimarTulebebis warmomadgenlebis 

wvlili teqstis lingvistikis ganviTarebaSi da, meore mxriv, movniSnoT 

teqstis lingvistikis kvlevis obieqtis transformaciebi zefrazul 

(transfrastuli) erTeulidan diskursamde rogorc teqstebis 

formaciamde.     

   teqstis lingvistikis ganviTarebis sawyis etapze ZiriTadi yuradReba 

gamaxvilda zogadad teqstze rogorc holistur fenomenze. 

interpretaciuli skolis fuZemdebelma leo Spicerma teqstis kvleva 

axal rakursSi gadaitana. teqstis lingvistikis ganviTarebas didad 

Seuwyo xeli misma mTavarma naSromma ,,Stilstudien” (stilisturi Studiebi). 

l. Spiceri mTlianobaSi ganixilavs mxatvruli literaturis nimuSebs da 

gansakuTrebul yuradRebas UuTmobs stilistur mxares. misi azriT, 

stili warmoadgens enobrivi saSualebebis Segnebul  gamoyenebas 

saTanado efeqtis misaRwevad. igi  gagebul unda iqnas rogorc 

STabeWdileba, romelsac mxatvruli teqsti mkiTxvelze axdens. 

interpretaciuli skolis mimdevrebi (magaliTad, volfgang kaizeri) 

mxatvrul nawarmoebs miiCneven xelovnebis enobriv nimuSad, romlis 
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interpretaciisas aucilebelia avtoris sulieri mdgomareobis 

gaTaviseba da individualuri stilis miCneva kvlevis prioritetad.  

   Eempiriuli masalis teqstolingvistikuri analizisas viTvaliswinebT 

agreTve g. miSelis, v. flaiSeris, b. zandigis, b. sovinskis da e. rizelis 

mosazrebebs. gramatikuli damokidebulebebis aRweris dros ZiriTadad 

veyrdnobiT harald vainrixis  teqstis gramatikas, romelSic sistemuri 

gramatikuli movlenebi teqstis doneze ganixileba. 

    sadisertacio naSromSi ganxilulia cnobil teqstis mkvlevarTa 

Teoriuli Sromebi, romlebic safuZvlad udevs Cven mier disertaciaSi 

Camoyalibebul debulebebs. maT Soris unda dasaxeldes: h. StainTali, r. 

bograndi, v. dresleri, o. koseriu, t. van-deiki, m. hainemani, a. linke/m. 

nusbaumeri/p. portmani, k. brinkeri, k. adamCiki, l.Spiceri, i. varnke, 

f.Siosleri, m. Svarci, r. keleri, l. giotce, q. ganzeli/f.iurgensi, 

u.fiqsi, m.stedi  da sxv. 

     Ddiskursiuli mimarTebebis kvlevaSi gansakuTrebuli roli eniWeba 

diskursis konceptualur baziss, romlis dadgena warmoadgens 

winapirobas diskursis warmoqmnisa da gagebis sakiTxebis ganxilvisas. am 

problemebis gadaWra ukavSirdeba miSel fukosa da iurgen  habermasis 

mier damkvidrebul filosofiur Teoriebs, romlebic ganviTarebul iqna 

enaTmecnieruli mimarTulebebiT i. varnkes, d.Bbuses, k. fraasis, m. klemis, 

i. angermiuleris, v. toibertis da sxva mkvlevarTa mier. 

     teqstebis saxeobebis (Textsorte) klasifikaciaSi sadisertacio 

naSromi efuZneba rogorc lingvistikaSi damkvidrebul modelebs aseve 

iTvaliswinebs literaturaTmcodneobaSi aRiarebul teqstebis 

tradiciul  Janrobriv klasifikacias. erTganzomilebiani modelebi 

warmodgenilia Eernst ulrix groses da horst izenbergis teqstebis 

klasifikaciebSi. teqstis saxeobaTa mravalganzomilebiani modelebis 

variantebi SemuSavebulia v.haineman/d.fiivegerisa da b.zandigis mier. 

literaturuli teqstebis Taviseburebebs iTvaliswinebs v.Smidis modeli. 

     saqarTveloSi teqstis lingvistikis ganviTarebisaTvis nayofieri 

aRmoCnda gasuli saukunis bolo periodi. Aamas mowmobs specialuri 

monografiebi da naSromebi, romlebic uSualod eZRvneba 

teqstolingvistikur problemebs an am problemebs ramdenadme 
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ukavSirdeba.  disertaciaSi ZiriTadad gamoyenebulia Semdegi Sromebi: v. 

furcelaZis ,,teqsti rogorc enobrivi moRvaweobis werilobiTi 

gacxadeba”,  T. gamyreliZis, z. kiknaZis, i. Saduris, n. Sengelaias 

,,Teoriuli enaTmecnierebis kursi”, m. gvencaZis ,,komunikaciuri 

xdomileba da teqsti” da ,,lingvisturi germanistika”, l.Qqecba-xundaZis 

germaniaSi gamoqveynebuli Sromebi (Zur Strukturspezifik des Textes. ,,Eine 

indische Dichtung” von Hermann Hesse; Die sprachliche Gestaltung der dualistischen 

Lebensauffassung im Schaffen Hesses; Manifestation der kulturspezifischen 

Deutungsweisen verbaler Vergangenheitsgefüge (Im Kontrast: Deustch/Georgisch), n. 

qimeriZis ,,teqstis grafemul-grafikuli substrati da misi 

interpretaciis aspeqtebi”, n. kapanaZis ,,teqstTaSorisi mimarTebebi da 

metateqstis warmoqmnis faqtorebi”, m. kinwuraSvilis ,,interteqstualoba 

rogorc teqstis interpretaciis erT-erTi saSualeba”, l. cagarelis 

,,arno Smitis gviandeli proza rogorc metafiqcia”.   

 

disertaciis miznebi da amocanebi:  sakvalifikacio naSromis mizania:  

• diskursis kvleviTi mimarTulebis gamokveTa dinamikaSi teqstis 

lingvistikis ganviTarebis kvaldakval; 

•  diskursis cnebis dazusteba Teoriul aspeqtSi: kerZod, diskursis 

rogorc abstraqtuli korpusis da teqstebis formaciis 

gansazRvra;  

• diskursis rogorc teqstolingvistikuri kategoriis postulireba;  

• sikvdilis diskursis zogadi daxasiaTeba da suicidis diskursis 

specifikacia;  

• suicidis diskursis integrantebis – naratiuli teqstebis-korpusis 

Sedgena;  

• diskursis sistemaSi integrantebis interpretaciis principebis 

gansazRvra da maTi ganxilva interteqstTan da teqstis 

saxeobasTan SepirispirebiT; 

Aam miznebis gansaxorcieleblad disertaciaSi dasaxulia Semdegi 

konkretuli amocanebi:  
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1. teqstis lingvistika da misi momijnave disciplinebis _ ritorikis,  

hermenevtikis,stilistikis,gramatikis, semantikis urTierTmimarTebis 

Cveneba; 

2. interpretaciuli skolis warmomadgenlebis, gansakuTrebiT misi 

FfuZemdeblis _ leo Spiceris Teoriebis ganxilva; 

3. teqstis gramatikis ganviTarebis ZiriTadi etapebis mimoxilva;  

      ( transfrastuli gramatikidan harald vainrixis Teoriamde); 

4. teqstis lingvistikis kvlevis obieqtis (calkeuli teqsti vs.    

diskursi rogorc teqstebis formacia) cnebis dazusteba; 

   5. diskursis gamijvna interteqstisagan; 

     teqstebis klasifikaciis modelebis mimoxilva, naratiuli     

     struqturis mqone teqstisa da diskursis rogorc teqstebis   

     formaciis adgilis gansazRvra teqstebis saxeobaTa ierarqiul   

     modelSi; 

6. suicidis diskursis integrantebis teqstolingvistikuri  

interpretacia:  

    a) Stefan cvaigis novela ,, leporela” (Leporella) 

    b) bernhard Slinkis romani ,,ukiTxavs mas” (Vorleser) 

    g) hainrix fon klaistis parodia ,, axali (ufro bednieri) verTeri”       

    (Der neuere (glücklichere) Werther) 

   7. suicidis diskursis integrantebis saerTo da ganmasxvavebeli  

     niSnebis dadgena; 

     saerTo daskvnebi; 

 

kvlevis meTodi: erT-erTi  mniSvnelovani faqtori empiriuli masalis 

kvlevisaTvis aris adekvaturi meTodis SerCeva.  

      sadisertacio naSromis kvlevis ZiriTadi obieqti aris naratiuli 

struqturis mqone teqstebi, romelTa interpretacia xorcieldeba 

Sidaenobrivi da gareenobrivi aspeqtebis safuZvelze. teqstis 

interpretaciis zogad principad SerCeulia hermenevtika _ gagebisa da 

sazrisis amokiTxvis (divinaciis) Teoria da meTodi. Ggarda amisa 

interpretaciis aspeqtebis specifikis mixedviT gamoiyeneba saTanado 

kerZo enaTmecnieruli meTodebi. 
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 naratiuli teqstis superstruqturas warmoadgens ,,ploti”. igi 

aerTianebs teqstSi kompoziciurad gaformebul epizodebs, romlebsac 

Cven pirobiTad naratemebs vuwodebT. naratemebad teqstis dayofis 

upiratesoba naCvenebia instruqciis meTodTan, teqstis segmentebad 

diskretaciasTan SepirispirebiT. Cveni azriT, interpretaciis iseTi 

kriteriumebi, rogoricaa, teqstis kompoziciuri nawilebi,Ffabulis 

ganviTarebis etapebi, teqstis Sidaenobrivi da gareenobrivi 

maxasiaTeblebi, mTliani teqstis ZiriTadi niSnebi, Tematuri progresia, 

koherenci, kohezia da saerTod teqstualoba _ aTvalsaCinoebs teqstis 

superstruqturas – plots, xolo plotis naratemebad dayofa aadvilebs 

mTliani teqstis Sinaarsis abstrahirebuli suraTis Seqmnas da sazrisis 

verbalurad dafiqsirebas.  

    empiriuli masalis interpretaciisas  gaTvaliswinebulia 

literaturaTmcodneobiTi faqtorebi da socio-kulturuli foni. 

sxvadasxva meTodebis sinTezuri gamoyeneba saSualebas iZleva, 

warmoaCinos diskursis Taviseburebebi, aRweros misi integrantebis 

naratiuli struqtura da gamokveTos maTi Taviseburebani.Akvlevis 

obieqtis interpretacia xorcieldeba kompleqsuri meTodiT, romlis 

zogad safuZvels warmoadgens hermenevtikuli meTodi rogorc 

teqstolingvistikuri interpretaciis ZiriTadi principi, xolo misi 

Sevseba saWiroebis SemTxvevaSi xdeba saTanado kerZo meTodebiT. 

 

naSromis mecnieruli siaxle: enaTmecnieruli germanistikis ganviTarebis 

kvaldakval fiqsirdeba kvlevis axali obieqtebi, Sesabamisad, teqstis 

lingvistikis arealic farTovdeba. disertaciaSi dasmulia 

germanulenovani naratiuli teqstebis teqstolingvistikuri 

interpretaciis problema da dasaxulia misi gadaWris gzebi.  

naratiuli teqstebis gaerTianeba diskursSi rogorc gansazRvrul 

semantikur bazisze gaerTianebul teqstebis formaciaSi siaxles 

warmoadgens da  teqstis lingvistikis kvlevis obieqts Sesabamisad 

axali rakursiT warmoaCens.  

diskursis axal paradigmaSi naratiuli teqstebis CarTva da maTi 

gaerTianeba suicidis semantikuri bazisis safuZvelze dakavSirebulia 
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adekvatur Teoriul midgomasTan iseve rogorc saTanado empiriuli 

masalisa da misi interpretaciis meTodebis SerCevasTan.  

siaxles warmoadgens agreTve: 

-  naratiuli teqstis superstruqturad plotis postulireba;  

- plotis diskretacia kompoziciur erTeulebad, romlebsac pirobiTad   

naratemebs vuwodebT; 

- didi moculobis naratiuli teqstis interpretaciis Sidaenobrivi da 

gareenobrivi aspeqtebis gansazRvra;  

- teqstis interpretaciaSi socio-kulturuli fonis CarTva; 

- disertaciaSi wamoyenebuli sakvanZo sakiTxebis ganxilva da gadaWra    

teqstis lingvistikaSi ganviTarebuli Tanamedrove Teoriebis Suqze; 

 

naSromis mecnieruli da praqtikuli Rirebuleba: didi moculobis 

fiqcionaluri teqstebis lingvistikuri interpretacia dakavSirebulia 

bevr siZnelesTan. Ees ganpirobebulia, erTi mxriv, Tavad teqstis 

moculobiT, xolo, meore mxriv, misi arsobiTi maxasiaTeblebis 

mravalmxrivobiT.  

warmodgenil disertaciaSi aris mcdeloba teqstis lingvistikis 

ganviTareba warmoCindes uwyvet procesad da naCvenebi iqnas misi 

Semamzadebeli tradiciuli disciplinebis integracia am SedarebiT 

axalgazrda enaTmecnierul disciplinaSi. 

Teoriuli principebi da interpretaciis meTodebi mWidrod 

ukavSirdeba erTmaneTs, problemis gadawyvetis axali gzebi efuZneba 

teqstis lingvistikis ganviTarebis Tanamedrove etaps. 

naratiuli teqstebis ganxilva diskursiuli mimarTebebis 

konteqstSi jer kidev ar aris damkvidrebuli da bevr xarvezs Seicavs. 

disertaciaSi sadiskusiod aris dasmuli diskursis rogorc teqstebis 

formaciis postulireba. misi marTlzomiereba gamyarebulia 

germanulenovani naratiuli teqstebis interpretaciiT. 

diskursis axleburi kuTxiT warmoCena teqstis lingvistikiT 

dainteresebul pirebs kvlevis axal perspeqtivebs sTavazobs. Ddiskursis   

rogorc teqstebis formaciis ganxilva da misi statusis dadgenis 
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mcdeloba teqstis gagebis axal paradigmas efuZneba. Teoriuli KkuTxiT 

es problema aqtualuria da mravalaspeqtobriv midgomas gulisxmobs. 

plotis kvalificirebas teqstis superstruqturad da mis 

diskretacias kompoziciur komponentebad – naratemebad axali meToduri 

xedva Seaqvs didi moculobis naratiuli teqstebis interpretaciaSi. misi 

gamoyeneba praqtikul seminarebze daexmareba teqstis lingvistikiT 

dainteresebul pirebs naratiuli teqstebis gagebasa da sazrisis 

amokiTxvaSi.  

   disertaciaSi SemuSavebuli Teoriuli debulebebi Seavsebs qarTul 

enaTmecnierul germanistikaSi arsebul garkveul xarvezebs da xels 

Seuwyobs teqstis lingvistikis ganviTarebas. Ddisertaciis Teoriuli 

nawili SeiZleba gamoyenebul iqnas qarTuli umaRlesi saswavleblebis 

germanuli filologiis mimarTulebis bakalavriatsa da magistraturaSi. 
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Tavi I 

 

teqstis lingvistika rogorc damoukidebeli enaTmecnieruli disciplina 

 

1.1. teqstis lingvistikis Camoyalibebis Semamzadebeli faqtorebi. 

 teqstis lingvistikam rogorc damoukidebelma enaTmecnierulma 

disciplinam ganviTarebis ramdenime etapi ganvlo. Ppirvel etapze 

ganixileba am disciplinis raobis, misi Semadgenlobisa da kvlevis 

obieqtis problemebi. jer kidev ar aris diferencirebuli teqstisa da 

diskursis, Sesabamisad werilobiTi da zepiri warmonaqmnebis cnebebi. 

    ganviTarebis meore etapze teqstis lingvistikis  kvlevis aqcenti 

gadatanilia komunikaciur da pragmatul aspeqtebze. Eenobrivi qmedeba 

ganixileba komunikaciur situaciaSi, romlis monawileebi romelime  enis 

da  intenciis matarebeli subieqtebia. Eenobrivi komunikaciis modeli  

garda komunikatoris da komunikantisa gulisxmobs mediumis rolsac, 

romlis meSveobiTac xorcieldeba enobrivi moRvaweoba. teqsti aRiqmeba 

kompleqsuri enobrivi qmedebis Sedegad, romelic xorcieldeba zepiri da 

werilobiTi formebiT. teqstis interpretacia moicavs rogorc teqstis 

Sidastruqturuli mimarTebebis dadgenas, aseve komunikaciuri garemosa 

da pragmatuli urTierTobebis Cvenebas.  

      teqstis mravalsaxeobam  da mravalmxrivobam ganapiroba teqstis 

kvlevis axal-axali aspeqtebis win wamoweva. teqstis lingvistikis 

ganviTarebis mesame etapze teqstis mkvlevaris mizans Seadgens ara marto 

enobrivi warmonaqmnebis Sidaenobrivi, aramed gareenobrivi 

maxasiaTeblebis kvlevac, teqstis  kvlevis procesSi kognitiuri da 

socio-kulturuli fonis CarTvac. 

      teqstis lingvistikis Camoyalibebas Tavisi istoria aqvs. am 

enaTmecnieruli disciplinis  dafuZnebaSi aqtiuri roli Cveulebriv 

miewereba ramdenime uZveles disciplinas, romlebic saukuneebis manZilze 

niadags umzadebdnen mis damkvidrebas. aseT disciplinebad miCneulia 

ritorika, hermenevtika, stilistika, gramatika. Ees disciplinebi Tavis 

mxriv saukuneebis manZilze viTardebodnen, Cvenamde ganaxlebuli saxiT 

moaRwies da axali miRwevebis safuZvelze maTi sazRvrebis gafarToeba 
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kvlavac grZeldeba. disertaciaSi ufro meti yuradReba eTmoba 

hermenevtikas, stilistikasa da gramatikas, vidre ritorikas, radgan 

migvaCnia, rom pirveli sami  zemoTaRniSnuli disciplinebidan ufro 

metad aris ganviTarebis Tanamedrove etapze mTeli rigi mimarTebebiT 

integrirebuli teqstis lingvistikaSi (Tumca damoukidebloba arc erT 

maTgans ar daukargavs), xolo ritorika upirveles yovlisa persuasiuli 

mimarTulebiT ganviTarda da sabolood ufro axlos aRmoCnda enis 

politikasa da metyvelebis kulturasTan. 

 

1.2. ritorika da teqstis lingvistika. 

 mecnierebis uZvelesi dargi ritorika aris metyvelebis xelovnebis 

Teoria da teqnika, romelic mWevrmetyvels urCevs saTanado enobrivi 

nimuSebiT gamoxatos saTqmeli, aRweros igi ritorikuli wesebis 

mixedviT da STambeWdavi formiT miawodos adresats. ritorikis  mizania 

uzrunvelyos adresantis gavlena adresatze. igi ar moiTxovs 

maTematikur sizustes, arCevs albaTobis saukeTeso variantebs, romlebic 

saTanado zegavlenas moaxdenen sazogadoebasa Tu calkeul adresatze. 

ritorika uSualod asaxavs situaciur mimarTebas, romlis ZiriTadi 

komponentebia: adresanti, adresati, komunikaciuri garemo da 

komunikaciis sagani. klasikur ritorikaSi gamoiyofa zepiri gamosvlisa 

da momzadebis, teqstis komponirebis safexurebi, romlebic teqstis da 

diskursiul lingvistikaSi normatiuli TvalsazrisiT dResac 

inarCuneben Tavis funqciebs: pirveli_inventio masalis moZiebas 

gulisxmobs, meore_dispositio Tematuri masalis mowesrigebas da 

ganlagebas situaciis Sesabamisad; mesame komponentis_elocutio amocanaa 

dagegmili masalis   saTanado enobriv-stilisturi formulireba, meoTxe 

nabiji_memoria moiazrebs mnemoteqnikuri xerxebiT saprezentacio 

masalis damaxsovrebas. mexuTe – pronuntiatio da actio  gulisxmoben zepiri 

teqstis warmoTqmas STambeWdavad, raSic aqtiurad iqneba CarTuli ara 

marto fonetikuri saSualebebi, aramed Jest-mimikac.  

    Tavdapirvelad ritorika orientirebuli iyo zepir metyvelebaze, 

magram TandaTanobiT cxadi gaxda, rom pirveli oTxi safexuris 

daufleba aucilebeli iyo agreTve teqstis motivirebulad 
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SedgenisaTvis. dResac warmoudgenelia werilobiTi warmonaqmnis 

kompoziciuri ageba am safexurebis gavlis gareSe. es safexurebi exmareba 

adresants ivarjiSos zepiri da werilobiTi formebis  daostatebaSi, 

raTa STambeWdavad gamoxatos Tavisi saTqmeli, gamoitanos  swori 

daskvnebi,  daicvas sakuTari pozicia, dadebiTad ganawyos adresati da 

gamoiwvios misi simpaTia. yovelive es uzrunvelyofs Semdgar 

komunikaciur aqts, romelSic adresanti, adresati da mediumi erT 

mTlianobad aris warmodgenili. 

ritorikis sazRvrebi mis ganviTarebasTan erTad farTovdeba, 

gamoiyofa kvlevis axali obieqtebi da sferoebi. gansakuTrebiT 

aqtualuri xdeba  komunikatoris  damarwmunebeli Zalisa da 

ilokuciuri mxaris kvleva. (6, 5)   

 

1.3. hermenevtika da teqstis lingvistika. 

hermenevtika aris moZRvreba gagebisa da gagebinebis Sesaxeb, romlis 

mTavari funqciaa  teqstis mecnieruli Seswavla da interpretacia 

(Auslegung). Tavad teqstiT mravali disciplinaa dainteresebuli, aqedan 

gamomdinare, hermenevtikis Teoriasa daMmeTodologias mravali 

mecnierebis dargi  iziarebs. Henobrivi warmonaqmnis analizi wriuli 

procesia. teqstisMmkvlevari erTdroulad recipientic aris da 

interpretatoric. Tavdapirvelad igi SearCevs saTanado empiriul 

masalas, TandaTanobiT moipovebs winare codnas, Seafasebs da  

gaaRrmavebs mas. isic unda aRiniSnos, rom interpretacia arasdros aris 

zusti, is mxolod miaxloebiTi ( approximativ) SeiZleba iyos. 

    hermenevtika aris universaluri Teoria da meTodi, romelsac 

SeiZleba daefuZnos nebismieri teqstis analizi. es aris moZRvreba 

interpretaciul Semecnebaze, axsnasa da ganmartebaze. 

     berZnuli sityvis ,,hermeneue” sam ZiriTad leqsikonur mniSvnelobas 

gamoyofs h. zaiferti: 1. saubari; 2. axsna, ganmarteba, interpretacia da  

3. Targmna. (102,9) 

      sityva ,,hermenevtika” Tavdapirvelad platonTan gvxvdeba, xolo 

aristotelem  Seqmna wigni saxelwodebiT ,,peri hermeneias”. marTalia masSi 

ar aris dafiqsirebuli ,,hermenevtika” rogorc termini, magram am 
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sityvasTan dakavSirebiT msjelobaa enis filosofiasa da semantikaze. 

1654 wels Teologi iohan konrad danhaueri aqveynebs wigns saTauriT _  

,, Teologiuri hermenevtika anu wminda werilis ganmartebis meTodi” 

(Theologische Hermeneutik oder die Methode der Auslegung der Heiligen Schrift), sadac 

is pirvelad iyenebs sityva hermenevtikas terminologiuri mniSvnelobiT. 

    sawyiss etapze hermenevtikosis funqcia mxolod Tarjimnoba iyo. mas 

evaleboda wyaro enaSi dafiqsirebuli gaugebari sityvis nacvlad 

ekvivalenturi erTeulis moZebna mSobliur enaze da Sesabamiss 

konteqstSi misi Casma. 

    rogorc aRvniSneT,Hhermenevtika warmoadgens nebismieri saxis teqstis  

gageba-interpretaciis universalur Teoriasa da meTods. teqstiT 

dainteresebulia mravali mecnieruli dargi. aqedan gamomdinare  

hermenevtikis gamoyenebis sfero sakmaod farToa. is gvxvdeba rogorc 

cnobilia humanitarul mecnierebebSi, maT Soris filologiurSic. h. 

zaiferti Tavis naSromSi hermenevtikis oTx saxeobas gamoyofs: 1) 

dogmatur hermenevtikas, romelic aerTianebs rogorc Teologiur, aseve 

iuridiul da filologiur hermenevtikas. 2) istoriul  hermenevtikas, 

rodesac interpretatori saanalizod iRebs mxolod oficialur 

dokumentebs. 3) enis hermenevtikas, romelic ganmartavs enis  

komunikaciur funqcias; 4) cxovrebiseul hermenevtikas, romelic 

orientirebulia konkretul cxovrebiseul situaciebze. (102) 

    hermenevtikis ganviTareba dakavSirebulia cnobili filosofosebis 

saxelebTan. Ggermanelma filosofosma da Teologma Ddaniel Eernst 

fridrix Slaiermaxerma gamoacxada hermenevtika gagebis WeSmarit 

xelovnebad, centralur filosofiur disciplinad da mas mecnierebaTa 

mecniereba uwoda. (fr. Slaiermaxeris Teoriam Cvenamde moaRwia 

leqciebis  kursis saxiT, romelic misi sikvdilis Semdeg misma mowafem 

liukem gamoaqveyna). igi interpretaciis ramdenime safexurs gamoyofs: 

gramatikuls, fsiqologiurs, istoriulsa da teqnikurs. (94)  

    hermenevtikam uaryo teqstTan  tradiciuli  midgomis gamocdileba 

da yuradReba gaamaxvila ara marto teqstis avtorze da mis intenciaze, 

aramed mkiTxvel/interpretatorzec. komunikatorebis mier gamoyenebuli 

ena arasdros aris imdenad naTeli, rom ar saWiroebdes axsna-
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ganmartebas. warmoqmnili dabrkolebebisa da gaugebrobebis Tavidan 

asacileblad da urTierTgagebis sworad warmarTvisaTvis aucilebelia 

interpretaciis meTodis gamoyeneba. magram teqstis sazrisi arasdros ar 

dgindeba sruli sizustiT, igi miaxloebiTia da amitom interpretatorma 

unda mimarTos divinaciis xelovnur xerxs, romlis safuZvelzec 

SesaZlebelia teqstis sazrisis dadgena. (94, 318) 

      fr. Slaiermaxerma win wamoswia individualurobis momenti. 

xelovani qmnis teqsts da debs masSi sakuTar naazrevs. interpretatorma 

Tavi avtoris rolSi unda warmoidginos, gaiTvaliswinos is istoriuli 

epoqa, romlis pirmSocaa enobrivi warmonaqmni, gaiTavisos teqstis 

Seqmnis procesSi  producentis ganwyobileba da Semdeg daiwyos teqstis 

analizi. interpretaciis saukeTeso saSualebad fr. Slaiermaxeri wriul 

process gvTavazobs, romelic mimarTulia kerZodan zogadisaken da 

zogadidan kerZosaken.Ees xerxi hermenevtikuli wris saxeliT aris 

cnobili. interpretatori hermenevtikuli wris gareSe ver SesZlebs 

obieqtis Secnobas.  am Teoriis mixedviT, xelovnebis nimuSi gagebul 

unda iqnas ara Tavisi Tavidan aramed Semoqmedis individualuri fsiqes 

gaTvaliswinebiT. (17, 22) 

    germanelma filosofosma, fsiqologma da pedagogma vilhelm 

dilTaim, romelic humanitaruli mecnierebis damfuZneblad iTvleba, 

Tavis naSromSi ,,hermenevtikis warmoSoba” (Die Entstehung der Hermeneutik, 

1910) safuZveli Cauyara hermenevtikas rogorc filosofiur disciplinas. 

am naSromiT dilTaim hermenevtika gansazRvra rogorc werilobiT 

fiqsirebuli ,,cxovrebiseuli gansjebis” (Lebensäußerungen)  gagebis 

moZRvreba, romelmac aRiareba hpova bibliur egzegetikaSi, 

ganmanaTleblobaSi, idealizmsa da fsiqologizmSi. Mman daazusta da 

daamkvidra iseTi cnebebi, rogoricaa ,,interpretacia”, ,,gageba”, 

,,hermenevtikuli wre”. MdilTai Tavis filosofiaSi ugulebelyofs 

abstraqtul msjelobebs da analizis aucilebel pirobad istoriuli 

xdomilebebis gaTvaliswinebas miiCnevs. man erTmaneTs daupirispira 

bunebis mecnierebani da hermenevtika. pirvelni ikvleven mizezebs, xolo 

meore cdilobs  am mizezebis gamomwvevi pirobebis dadgenas. dilTais 
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Teoriam didi gavlena moaxdina martin haidegerisa da hans-georg 

gadameris hermenevtikuli Teoriebis ganviTarebaze. 

     me-20 saukunidan hermenevtika  martin haidegeris saxels ukavSirdeba. 

igi enas ganixilavs sistemad, romelic saukeTeso saSualebaa 

RirebulebaTa SenaxvisaTvis. Hhermenevtikuli urTierToba myardeba enaSi 

rogorc yofierebis saxlSi, sadac ikvreba hermenevtikuli wre. 

haidegerisaTvis hermenevtika aris individualobis daZlevis saSualeba. 

(65, 267) 

       Hhermenevtikis Tanamedrove Teoriebi ZiriTadad emyareba hans 

georg gadameris mier SemoTavazebul  Tezisebs. 1960 wels igi aqveynebs 

naSroms ,,WeSmariteba da meTodi.” (Wahrheit und Methode.Grundzüge einer 

philosophischen Hermeneutik), romelSic hermenevtikis Teoriis meTodebi 

axleburad aris warmoCenili. gadameri akritikebs sxva filosofosebis 

Sexedulebebs hermenevtikaze. interpretatoris mier istoriuli 

warsulis gancda xels uSlis analizis sworad warmarTvas. dasaxuli 

miznis misaRwevad interpretatorma unda gawyvitos kavSiri istoriul 

faqtebTan. Gh. g. gadameris Teoriis mixedviT, interpretaciis aucilebeli 

pirobaa istoriuli horizontisa da teqstis horizontis Serwyma, rac 

xorcieldeba hermenevtikul wreSi. (52)  

    iurgen  habermasisaTvis hermenevtikuli  wre ar niSnavs mxolod 

wriul process mimarTuls zogadidan kerZosaken da piriqiT, aramed 

hermenevtikuli wre moicavs sainterpretacio masalis kompleqsur 

gagebas, istoriul-empiriuli faqtorebis axsna-ganmartebas. ideologiur-

kritikul interpretaciaSi habermasi gulisxmobs rogorc teqstis 

uSualo kavSirs epoqasTan, aseve enobrivi warmonaqmnis potencials, 

aqtualobas. wriuli procesi iTvaliswinebs rogorc faqtebs 

warsulidan aseve momavlis perspeqtivebs. (63) 

    teqstis kvleva da interpretacia erTmaneTze gadajaWvuli 

cnebebia.Eenobrivi warmonaqmnis interpretacia rTuli procesia, igi 

zedapiruli momentebis garda bevr siRrmiseulsac iTvaliswinebs: Tavad 

interpretatori erTdroulad mkiTxvelic aris da ganmmartebelic, 

romelmac TviTonac unda SeZlos teqstis gageba da sxvasac gaagebinos 

igi. teqstis sazrisis amokiTxva aucilebeli pirobaa da es moiTxovs 
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saTanado kompetenciis qonas. mxolod winare codnis safuZvelze SeZlebs 

mkiTxveli/interpretatori teqstis adekvatur interpretacias.  

interpretatorma, romelsac kvlevis konkretuli amocanebi da miznebi 

aqvs dasaxuli, Tavdapirvelad unda waikiTxos sainterpretacio masala, 

yuradReba miaqcios gaurkvevel adgilebs da winaswar SemuSavebuli 

analizis kriteriumebis safuZvelze ganmartos isini. Tu 

mkvlevari/interpretatori SeZlebs enobrivi warmonaqmnis obieqturad 

Sefasebas, upirobod miaRwevs dasaxul mizans. (17, 34) 

    haiman StainTaliAMinterpretaciis eqvs safexurs gamoyofs. igi 

analizs sityviT iwyebs, Semdeg gadadis winadadebaze da bolos 

ganixilavs winadadebaTa kavSirebs. interpretaciis pirvel formad mas 

gramatikuli miaCnia (die grammatische Interpretation), romelic safuZvelia 

yoveli momdevno filologiuri interpretaciisa, xolo meore forma-

sagnobrivi interpretaciaa (die sachliche Interpretation). Semdgom, mesame 

safexurs Seadgens stilistikuri interpretacia (die stilistische 

Interpretation). misi obieqti nawarmoebis kompoziciaa. mas mosdevs meoTxe, 

individualuri interpretacia (die individuelle Interpretation), romlis arsi 

mwerlis stilis Taviseburebebis axsna-ganmartebaSi mdgomareobs. 

StainTali interpretaciis mexuTe safexurad istoriuls (die historische 

Interpretation) ganixilavs. yvelafers aqvs ganviTarebis sxvadasxva etapi. 

Tavad esa Tu is sityva an sintaqsuri SenaerTi ama Tu im dros 

sxvadasxva mniSvnelobis matarebeli iyo, amitomac istoriuli fonis 

gaTvaliswineba interpretatorisaTvis erT-erTi aucilebeli pirobaa.  

interpretaciis bolo, umaRless safexurad h. StainTali Tvlis 

fsiqologiur (die psychologische Interpretation) interpretacias, romelic 

analizis sxva formebTan erTad interpretators xels uwyobs gagebis 

procesis srulyofaSi. Mmisi mizani mwerlis sulSi wvdomaa. am xerxis 

meSveobiT interpretatorma unda gamokveTos nawarmoebis Seqmnis 

procesSi CarTuli mniSvnelovani momentebi da gaanalizos avtoris mier 

Seqmnili axali sityvebi da gamonaTqvamebi. (111, 540) StainTalis es 

midgoma garkveul safuZvels warmoadgens rogorc literaturuli ise  

lingvisturi hermenevtikis ganviTarebisaTvis. 
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amrigad, hermenevtika rogorc universaluri Teoria da meTodi 

gulisxmobs empiriuli masalis mravalmxriv interpretacias, upirveles 

yovlisa ki sazrisis dadgenas. Hmas ainteresebs zogadad ara marto 

werilobiT fiqsirebuli enobrivi warmonaqmni, aramed producentic, 

mediumic da recipientic. uaxloes warsulSi gaZlierda interesi 

hermenevtikis istoriisadmi. kvlevis centrSi moeqca teqstis gagebis 

problemebi, rac ZiriTadad inicirebul iqna teqstis ganmartebis 

protestantuli principis mimdevrebis da ritorikis mkvlevarebis mier. 

hermenevtikis istoriis kvlevis Semdgomi perspeqtivebisaTvis am faqts 

didi mniSvneloba aqvs.  

 

1.4. stilistika da teqstis lingvistika. 

teqstis lingvistikis dafuZnebaSi aseve mniSvnelovani roli  iTamaSa  

stilistikam.  

     stilistika  uZvelesi filologiuri disciplinaa, romelic Tavis 

mxriv  mWidrod ukavSirdeba ritorikis erT-erT operacias, e.w. elocutio-s, 

romelic Temis mixedviT saTanado enobrivi saSualebebis (masalis) 

SerCevas gulisxmobs.   

     stilistika rogorc damoukidebeli disciplina axali saxiT me-19 

saukunis meore naxevridan ikidebs fexs, xolo Teoriuli safuZvlebi mas 

me-20 saukunis 20-iani wlebidan eyreba. momdevno wlebSi zustdeba e.w. 

tradiciuli stilistikis miznebi da meTodebi. Aam periodSi yuradReba 

gamaxvilebulia enis sistemis Sinagan stilistikur potencialze. 

    enaTmecnierebaSi komunikaciuri paradigmis damkvidrebam 

safuZvlianad Secvala stilistikis miznebi da meTodebi. kvlevis 

fokusma gadainacvla enis komunikaciur-pragmatikul funqciebze da maT 

sakomunikacio-situaciur aqtualizaciaze teqstis farglebSi.  

     stilistika mravalplaniani disciplinaa, romelic Seiswavlis 

enobriv saSualebebs. is ikvlevs metyvelebis sxvadasxva saxeobebis 

struqturasa da funqcionirebas, maT Soris  kanonzomierebaTa dadgenis 

principebs, enobriv saSualebaTa  aqtualizacias, enobrivi normebis,  

codnisa da wesebis realizacias.  
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     stilistika da teqstis lingvistika erTmaneTze gadajaWvuli 

disciplinebia. maTi kavSiri sakmaod mWidroa da Znelia TiToeuli 

maTganis sakvlevi obieqtebis saboloo gamijvna. stilistikis Sesaxeb 

cnobebs jer kidev antikur xanaSi vxvdebiT. Mmas Semdeg mimdinareobs am 

disciplinis ganviTareba da  gamdidreba axali TeoriebiTa da 

meTodebiT. AganviTarebis adreul etapze stilistikis yuradRebas 

imsaxurebda oratorTa xelovneba, msmenelTa winaSe monologuri 

metyvelebis gamoxatvis xerxi da saSualeba.  

    Tavdapirvelad stilistikis  Seswavlis sagani iyo calkeuli 

sityvebisa da gamoTqmebis stili, stilistikuri funqciebi, xolo me-20 

saukunis  20-iani wlebidan, rodesac yuradReba gamaxvilda Tavad 

teqstze, gamoikveTa stilis kvlevis  axali mimarTulebebi. ganviTarebis 

am etapze kvlevis centrSi literaturuli teqstebi moeqca. 

mimdinareobda msjeloba mxatvrul stilze da mis raobaze. 

literaturaTmcodneebma  wina planze wamoswies  mxatvruli nawarmoebis 

esTetikuri mxareebi. interpretacia iyoNSinaarsze mimarTuli  da 

formaze orientirebuli. am droidan msjeloben stilze rogorc teqstis 

Tvisebaze. 

     stilistikis sazRvrebis gafarToebasTan erTad farTovdeba misi 

kvlevis saganic.  Mme-20 saukunis 50-iani wlebidan stilistikis kvleva 

axal fazaSi gadadis. stili aRar miewereba mxolod literaturul 

teqstebs, aramed kvlevis sagani xdeba  yovelgvari enobrivi 

gamoxatuleba, iqneba es zepiri Tu werilobiT fiqsirebuli. stilis 

mkvlevarebi aRniSnaven, rom  stili Zevs rogorc enis sistemaSi (langue) 

aseve metyvelebaSi (parole): enis sistemaSi stilistikuri saSualebebi da 

kategoriebi potenciurad arseboben da sistemuri xasiaTi aqvT, xolo 

metyvelebaSi xdeba am potenciuri saSualebebis aqtualizacia. (104, 9)  

      gasuli saukunis 60-iani wlebi nayofieri aRmoCnda 

stilistikisTvisac. Eenis kvlevis imanenturi principi Seivso 

komunikaciuri paradigmiT. yuradReba gamaxvilda enis gamoyenebaze 

realur komunikaciur situaciebSi.  

      konvencionaluri mikrostilistikis gverdiT Cndeba 

makrostilistikis rogorc komplementaruli disciplinis cneba. elize 
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rizeli erTmaneTisagan  ganasxvavebs mikro- da makrostilistikis 

sferoebs. mikrostilistika mcire enobrivi erTeulebis stilistikur 

daxasiaTebebs gvTavazobs, makrostilistika ki kvlevis ufro farTo 

speqtrs moicavs, kerZod igi teqstzea orientirebuli. (89)  

    zogadad stilistikis kvlevis sagans  sami obieqti warmoadgens _ 

normatiuli stili, enis gamomsaxvelobiTi potenciali da  mxatvruli 

literaturis stilisturi Taviseburebani. Sesabamisad gamoiyofa 

stilistikis sami mimarTuleba: preskrifciuli stilistika, 

deskrifciuli stilistika da mxatvruli literaturis stilistika.  

pirveli akanonebs enobriv gamomsaxvelobiT normebs, meore aRwers enis 

gamomsaxvelobiT potenciebs. mesame Seiswavlis literaturuli skolebis 

da epoqebis stilistur  Taviseburebebs da adgens mxatvruli 

nawarmoebis stilistikuri interpretaciis meTodebs.  

    stilis cneba sakmaod farToa da ver Tavsdeba viwro CarCoSi. stili, 

erTi mxriv, ganisazRvreba rogorc enobriv  saSualebaTa erToblioba, 

romelic damaxasiaTebelia garkveuli epoqis, literaturuli 

mimdinareobis, mxatvruli Tu aramxatvruli teqstebisaTvis. meore mxriv, 

stili enobriv warmonaqmnTa specifikuri Taviseburebis gamovlenis 

formaa, niSandobliv TvisebaTa erToblioba.  

    Emkvlevarebi  stilis uamrav saxeobas gamoyofen. TiToeul enobriv 

qmedebas sakuTari stili miewereba, romlis SerCevisas avtors sruli 

Tavisufleba eniWeba. Yyovel gamonaTqvams aqvs sakuTari stili. stilis 

SerCevaSi producenti Tavisufalia. Mmas SeuZlia enobrivi resursidan 

SearCios sasurveli stili da Seqmnas garkveuli enobrivi warmonaqmni. 

yovel enaSi  arsebobs uamravi alternativa, originalurad SerCeuli 

stilistikuri erTeulebi aniWebs mkiTxvels esTetikur siamovnebas.  

stili aris teqstis Tviseba, romelSic Taviseburebebis obieqtivizacia 

xdeba. igi ganimarteba agreTve rogorc enobrivi gamoTqmis maneris 

TvalSisacemi Taviseburebebis kompleqsi (17, 14).  

   stilisturi cnebebi arseboben Cvens irgvliv da xasiaTdebian 

kompleqsurobiT. stili SeiZleba iyos individualuri da 

konvencionaluri. stilis mravalmxrivobas ganapirobebs individTa da 

sazogadoebis mravalferovani interesebi.  individualuri stilis 
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kvlevam mniSvnelovani roli Seasrula literaturis Teoriis 

ganviTarebaSi. stilistika mWidro kavSirSia werisa da metyvelebis 

zogad damaxasiaTebel niSnebTan, kvlevis centrSi eqceva teqstis 

funqcia, romelic uSualo mimarTebaSia enobrivi saSualebebis 

SerCevasTan.  

N    yovel enobriv warmonaqmnSi, iqneba es literaturuli teqsti Tu 

spontanuri, zepiri gamonaTqvami, figurirebs stilis niSnebi, erTi mxriv,   

stilisturi Seferiloba (Stilfärbung),romelsac qmnian calkeuli sityvebi 

da sityvaTa jgufebis emociuri da eqspresiuli komponentebi. Mmeore 

mxriv, nebismieri teqsti sakuTari stiliT gamoirCeva. stilistikuri 

elementebis kompleqss, riTac ganisazRvreba teqstis stili, stilistur 

registrs (Stilzüge)uwodeben. stilistikuri saSualebebis Warbi an iSviaTi 

gamoyeneba gansazRvravs teqstis registrs. (106, 58) magaliTad, nominalur 

registrzea (stilzea) msjeloba, Tuki teqstSi arsebiTi saxelebis didi 

raodenobaa gamoyenebuli. zmnebis Warbi raodenoba  ganapirobebs teqstis 

an misi monakveTis verbalur registrs. registris gagebas safuZvlad 

udevs komunikantebis qceva, romelic ar aris erTgvari da icvleba 

situaciis, Tanamosaubris, saubris Temis da sxva faqtorebis Sesabamisad. 

swored am faqtorebis mixedviT irgeben isini sakomunikacio rolebsa da 

sxvadasxvagvarad metyveleben. Mmetyveli Tavisi mSobliuri enis 

farglebSi flobs sxvadsxva registrs, romlebsac is, xSirad 

gaucnobiereblad iyenebs ama Tu im mocemuli situaciis Sesabamisad. Mmas 

aseve SeuZlia sruliad gacnobierebulad, ganzrax airCios Seusabamo 

registri, daarRvios norma da swored amiT miaRwios efeqts. Aaseve 

literaturul teqstebSi SeiZleba mweralma Semoitanos zepiri, mag: 

quCuri Jargonis registri da amiT Seqmnas zepiri metyvelebis iluzia. 

   b. zandigi stils ganixilavs teqstebis erT-erT mniSvnelovan 

aspeqtad.  stilis aqtualizeba teqstebis gansazRvruli Tvisebebis 

Sedegia. Tavad teqstis struqturis Tvisebebi naTels fens stilis 

struqturas. (92, 18)  

     stilistikuri maxasiaTeblebi xSirad implicituria. teqstis 

leqsikur-gramatikuli da semantikuri bmulobisTvis ar aris sakmarisi 

mxolod gramatikuli koreqtuloba. enobrivi mowesrigebuloba marto 
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gramatikis damsaxureba rodia. swored stilistikuri saSualebebis 

saTanado SerCeva ganapirobebs teqstis struqturasa da funqcias, 

romlebic stilis aucilebeli Semadgeneli nawilebia. (92, 19)  

   Uunda SevniSnoT, rom mxatvruli nawarmoebis interpretaciis 

aucilebel aspeqtad iTvleba is, Tu rogor aisaxeba teqstSi avtoris 

individualuri stili da ra enobrivi saSualebebiT gamoixateba igi. 

stili mwerlobis zogadi specifikis epoqiseuli gamovlinebaa. 

konkretuli nawarmoebi rogorc sinamdvilis esTetikuri aTvisebis 

Taviseburi forma icvleba sinamdvilis cvlasTan erTad. GgaresamyaroSi 

momxdari socio-kulturuli kataklizmebi garkveul cvlilebebs axdenen 

enobriv korpusze. icvleba esTetikuri aTvisebis  principebi. 

   rac Seexeba epoqis (drois) stils, mas zogadad naklebi yuradReba 

eqceva mxatvruli teqstis analizisas. Cven SevecdebiT naratiuli 

teqstebis interpretaciisas im enobrivi saSualebebis gamokveTas, 

romlebic  epoqis stils uSualod an SualobiT asaxaven teqstSi. 

       

1.5. interpretaciuli skola. 

 interpretaciuli skola rogorc fsiqologisturi yaidis 

mimarTuleba Camoyalibda me-20 saukunis dasawyisSi. misma mimdevrebma 

axal Rirebulebebs Cauyares safuZveli, kerZod, wina planze wamoswies 

literaturul-esTetikuri momentebi, Tumca teqstis enobriv-stilisturi 

Taviseburebebic ar darCaT yuradRebis miRma. 

     interpretaciuli skola xelovnebis Teoretikosis benedeto kroCes 

esTetikur safuZvlebs emyareba. benedeto kroCe - italieli filosofosi, 

istorikosi da politikosi, iTvleba  italiuri pozitivizmisa da 

idealizmis fuZemdeblad. BkroCes popularizacias germaniaSi xeli 

Seuwyo karl foslerma, romelmac germanulad Targmna da gamoaqveyna 

misi Sromebi. 

 K   interpretaciuli skolis mamamTavari da damfuZnebelia avstrieli 

romanisti leo Spiceri, romelic filosofiuri da pozitivisturi 

mimarTulebebis mimdevaria. 

     evropuli Lliteraturis kritika, Teoria da teqstis lingvistika 

ganicdian leo Spiceris integrirebuli Semoqmedebis gavlenas. Mmis mier 
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SemuSavebuli teqstis analizis meTods iyeneben romanistikisa da 

germanistikis sferoSi momuSave mkvlevarebi. l. Spiceris mTavari 

naSromebia: ,,sityvawarmoeba rogorc stilistikuri saSualeba 

ilustrirebuli rables nawarmoebebiT” (,,Die Wortbildung als stilistisches Mittel 

exemplifiziert an Rabelais”, 1910), ,,statiebi romanuli sintaqsisa da 

stilistikis Sesaxeb” (,,Aufsätze zur romanischen Syntax und Stilistik”,1918)B, 

,,stilisturi Studiebi” (,,Stilstudien”,1928), ,,romanuli stilisa da 

literaturis Studiebi”, (,,Romanische Stil- und Literaturstudien”,1931). 

      l. Spiceri iseve rogorc k. fosleri xelovnebis nimuSSi 

individualur stils eZebs, romelic asaxavs Semoqmedis sulier 

mdgomareobas. Spiceris azriT, TiToeul mkiTxvels Tavad SeuZlia 

aRmoaCinos nawarmoebis TvalSisacemi Taviseburebani, ipovos stili, 

romelic mxolod individualuri SeiZleba iyos da Cawvdes poetis 

sulier mdgomareobas. l. Spiceris interpretaciuli meTodi gulisxmobs:  

a) detalis intuiciur aRqmas da b) teqstis wakiTxvis dros mwerlis 

sulieri mdgomareobis gaTavisebas. es niSnavs imas, rom yoveli 

mkiTxveli Tavad unda iyos interpretatori da gaiTvaliswinos 

Semoqmedis sulieri mdgomareoba, misi fsiqe. ( 108)  

      l. Spicerma 1916 wels Tavis megobar hans SperberTan erTad daiwyo 

kvleva saxelwodebiT ,,motivi da sityva” (Motiv und Wort), romelic 

emyareboda enaTmecnierebisa da literaturaTmcodneobis 

fsiqoanalitikur safuZvlebs. Spiceri iqve aviTarebs im mosazrebas, 

romelic man Tavis disertaciaSi sakmaod Tanmimdevrulad Camoayaliba, 

kerZod igi xazs usvams enis struqturis relaciur dinamikas, aanalizebs 

ara marto literaturul-prozaul teqstebs, aramed poetur  nimuSebsac. 

(108) 

     utc maasi sinanuliT aRniSnavs, rom bevri enaTmecnieris, maT Soris 

leo Spiceris Rvawli saTanadod ar aris dafasebuli Tanamedrove 

mkvlevarebis mier. Tumca mas bevri mimdevari hyavs. gansakuTrebiT 

novatorulia mis mier teqstebis interpretaciaSi kulturologiuri 

aspeqtisa da specifikuri konotaciebis rekonstruireba. Ees ki imaze 

miuTiTebs, rom man Tavis SemoqmedebaSi faqtobriv Camoayaliba is 
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ZiriTadi debulebebi, romlebsac saerTod diskursiuli analizi 

eyrdnoba, wers u. maasi. (83,727)  

    Spiceris Teoriis maRali Sefaseba gvibiZgebs sadisertacio naSromSi 

saTanado adgili davuTmoT da SedarebiT dawvrilebiT ganvixiloT l. 

Spiceris monografia ,,Stilstudien” (,,stilisturi Studiebi”), romelic 

Sedgeba ori tomisagan: pirvelia ,,Sprachstile” (,,enobrivi stilebi”), meore 

–,,Stilsprachen” (,,individualuri stilebi”). 

       am naSroms  gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs avtoris Teoriuli 

da meTodologiuri mrwamsis gagebisaTvis. masSi dasmuli problemebi 

gadawyvetilia stilis kvlevis praqtikul WrilSi da mWidro kavSirSia  

im TvalsazrisTan, romelic Camoyalibebulia karl fosleris 

publikaciaSi: ,,statiebi romanul sintaqssa da stilistikaze” (1918), 

sadac wina planzea wamoweuli individualuri stili. 

       leo Spiceris aRniSnuli naSromis pirvel tomSi enebis 

stilisturi potenciebis SedarebiTi momentia ganxiluli, meore tomSi ki 

Sedarebis momentebi neitralizebulia da sakiTxi individualur-

enobrivis sasargeblod aris gadawyvetili, Tumca mkacri zRvari maT 

Soris ar aris gavlebuli. 

      pirveli tomi ,,Sprachstile”, romelSic avtori saerTo enobrivs 

gulisxmobs, Teqvsmeti Tavisagan Sedgeba da warmoadgens franguli, 

italiuri, espanuri da ruminuli enebis stilisturi saSualebis  

kvlevas empiriuli masalis safuZvelze. (mag., ,,arsebiTi saxelebis 

atributuli Tanwyoba frangul enaSi” (,,Attributive Anreihung von Substantiven 

im Französischen”), ,,asindeturi Sedareba italiursa da ruminulSi” 

(,,Asyndetische Vergleiche im Italienischen und Rumänischen”). aqve mohyavs l. 

Spicers enaTmecnierTa da literaturaTmcodneTa, kerZod- k. fosleris, 

k. miuleris, maier-liubkes, l. tobleris da a.S mosazrebebic, maT 

poziciebs igi xan iziarebs da aTvalsaCinoebs konkretuli nimuSebis 

interpretaciiT, xan piriqiT, akritikebs maT. 

L   leo Spiceris azriT, stili warmoadgens enobrivi saSualebebis 

Segnebul gamoyenebas saTanado efeqtis misaRwevad da Zevs zogadsa da 

individualurs Soris. stili unda gavigoT ara rogorc komunikatoris 
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intencia, aramed rogorc STabeWdileba, romelsac igi komunikantze 

axdens.  

     Lleo Spiceri Zveli filologebis msgavsad acxadebs, rom 

filologisaTvis ufro mniSvnelovania nimuSebiTAdamowmebuli masala da 

mowiweba teqstis mimarT, vidre masze zogadi msjeloba: ,,Die Andacht zum 

Text ist noch immer wichtiger als die ,,Dacht” über ihn“ (107,1). idealistebisa da 

pozitivistebis sapirispirod, romlebic mxolod idealisturs an 

pozitivisturs aRiareben, Lleo Spiceri mxars uWers ,,pozitivistur-

idealisturs” an ,,idealistur-pozitivisturs”, rac arasodes 

ugulebelyofs filologiur muSaobaSi xelosnur-teqnikur moments. 

    Ppirveli tomis SesavalSivea dafiqsirebuli leo Spiceris 

meTodologiuri kvlevis mTavari mizani. avtori mas ,,mein Ziel”–s uwodebs: 

swrafva zogadisaken da misi wvrilmanebSi gancda: ,,Nach dem Größten 

streben und im Kleinsten es erleben“ (107,3)  

    Mmeore tomSi, romelic individualur stils eZRvneba, avtori 

gvTavazobs calkeuli mwerlebis stilis analizs. (mag.Sarl pegius 

stili” (,,Charles Pegueys Stil”) ,,marsel prustis stilis sakiTxisaTvis” 

(,,Zum Stil Marsel Proust’s”). igi SesavalSi msjelobs enaTmecnierebasa da 

sityvis xelovnebaze, enaTmecnierebis damokidebulebaze esTetikis 

mimarT, rasac  anesTezirebuls uwodebs. misi azriT, enaTmecniereba 

ignorirebs enaSi xelovnebis Rirebulebebis udavo arsebobas, romlis M 

ganviTarebis safexurebidan gamomdinare, msgavsi fsevdo-istoriuli 

damokidebuleba gasagebicaa. dRes fosleris, valcelis, lensonis 

nawarmoebebis wyalobiT igi ukve anaqronizms warmoadgens.  aseTi 

mkvlevarebi verc uaryofen gramatikis wvlils teqstis analizSi  da 

verc gramatikuli kategoriebis mxatvrul zegavlenas ama Tu im 

SemoqmedTan. aqedan gamomdinare, is dawesebuli zRvari, romelic 

erTmaneTisagan mijnavs literaturul da lingvistikur sferoebs, unda 

moiSalos.  romanisti, romelic mxolod an romanuli enebis an mxolod 

literaturis kvleviT aris dakavebuli, muSaobs sanaxevrod. leo 

Spiceri mkvlevarebs moTxovnad uyenebs enisa da literaturis 

interesebis ara Tu gayofas, aramed piriqiT gaerTianebas. L(107,108) 
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    Lleo Spiceri enaTmecnierebisa da literaturaTmcodneobis 

interesebis gamaerTianebel xidad stilis kvlevas miiCnevs: ,,Die gangbarste 

Brücke zwischen Sprach - und Literaturwissenschaft ist aber die Stilforschung”. stils 

avtori gansazRvravs rogorc xelovnebis doneze ayvanili enis 

gamoyenebis nimuSs ,,Sprache als Kunst verwendet”. (108, 3-4) yovel 

individualur stils aqvs sakuTari stilisturi saxe (,,Stilgesicht”) da ar 

hgavs meores. igi aqve aviTarebs im azrs (franguli enidan moyvanili 

Sesabamisi magaliTebiT), rom stili vlindeba sxvadasva enobriv 

qmedebaSi da piriqiT gramatika Tavad airekleba stilistur elementebSi. 

Aaqedan gamomdinare avtori gramatikisa da stilistikis 

urTierTmimarTebas erTmaneTSi gadajaWvuls uwodebs. (108, 2-11) 

    Aamrigad, leo Spiceri aRiarebs xelovnebis individualurobas, igi 

enaSi individualur mxares eZebs, Tumca  enis socialur bunebasac ar 

gamoricxavs. igi Aamodis saerTo enobrividan da miemarTeba 

individualurisaken, saerTo ena xom individualuri enebis gadakveTaa. 

 

   1.6. teqstis gramatika.   

enis sistema rom mecnierulad aRiweros, gaTvaliswinebuli unda 

iyos is arsebiTi cvlilebebi, rasac enis gagebaSi iwvevs istoriuli 

ganviTareba.       

 G  gramatika viwro gagebiT Seiswavlis sityvas, Sesityvebisa da 

winadadebis struqturas, xolo farTo gagebiT teqstis agebulebasa da 

funqcias. gramatika Seiqmna Zveli berZnuli enis Seswavlisas da mas 

Semdeg igi mudmivad viTardeba.      teqstis lingvistikis ganviTarebis 

adreul etapze teqstis gramatika mWidro kavSirSia teqstis 

stilistikasTan. XX saukunis dasawyisidan mravali Sroma mieZRvna 

teqstis mxatvruli, gramatikuli, enobrivi da stilisturi 

Taviseburebebis aRweras.    

      me-20 saukunis meore naxevridan teqstis kvleva axal fazaSi 

gadadis. intensiuri muSaoba teqstTan dakavSirebuli problemebis 

irgvliv 70-iani wlebidan iwyeba. amas mowmobs is samecniero 

konferenciebi Tu gamoqveynebuli Sromebi, romlebic  am mimarTulebiT 

teqstis kvlevis irgvliv aqtualur xasiaTs iZenen. ismeba kiTxva: ras 
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warmoadgens teqstis lingvistika? Aaris Tu ara igi erTiani da 

ganuyofeli, Tu aerTianebs ramdenime erTmaneTTan axlomdgom 

disciplinas imis mixedviT, Tu teqstis romeli aspeqti wamoiweeva win. 

volfgang dresleri teqstis lingvistikis Semadgenel aspeqtebze 

msjelobs. igi erTmaneTisagan ganasxvavebs teqstis semantikas, teqstis 

pragmatikas, teqstis sintaqss da teqstis fonetikas. (42)  

oigenio koseriu teqstis lingvistikis sam saxeobas gamoyofs. 

sazrisis lingvistikas (1) igi hermenevtikasTan aigivebs da avtonomiur 

disciplinad miiCnevs, romelic mxedvelobaSi ar iRebs erovnul enobriv 

gansxvavebebs. rac Seexeba teqstis Taviseburebebis Seswavlas calkeuli 

enebis farglebSi, es, misi azriT, transfrastuli anu teqstis gramatikis 

kompetenciaa (2). teqstis gramatika ikvlevs enobriv mimarTebebs,  

romlebic winadadebis dones scildeba da adgens maT statussa da 

funqciebs teqstSi.  aqtualuri xdeba im gramatikuli movlenebis 

analizi teqstis doneze, romlebic ganekuTvneba transfrastuli 

gramatikis kompetencias da gulisxmobs  calkeuli enebis potenciur 

SesaZleblobebis aRweras ama Tu im sazrisis gamosaxatavad. Oo. koserius 

azriT, Aam gramatikis  empiriul masalas qmnis calkeuli enebis 

struqturebi rogorc zogadad SesaZlebeli da konkretul SemTxvevaSi 

aqtualizebuli. Seswavlis sagani xdeba mimarTebebebi, romlebsac 

garkveuli mniSvneloba aqvT teqstis gramatikuli analizisas. Mmesame 

saxeobis prerogativaa teqstebis klasifikacia (3), romelic Tavis mxriv 

analogia pirveli saxeobisa da gamoyofas ar saWiroebs. (40)  

 teqstis gramatikis problemebia ganxiluli olga moskalskaias 

naSromSi ,,teqstis gramatika” masSi teqstis doneze xdeba im gramatikuli 

problemebis gadaWra, romlebic winadadebis CarCoSi ver xerxdeba. 

gramatikuli movlenebis erT nawils, tradiciulad mxolod winadadebis 

doneze rom ganixileboda, axalma  midgomam teqsturi kategoriis 

statusi mianiWa. teqstis gramatika o. moskalskaias farTo gagebiT esmis. 

naSromis Sinaarsidan aSkaraa, rom avtori Tavis wignSi sakiTxebis ufro 

mravalferovan speqtrs ganixilavs, vidre saTauridan Cans, radgan iq 

semantikur da sxva problemebzec aris msjeloba. (24). 
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    toin van deikis “teqstmcodneoba” (Textwissenschaft) axal 

interdisciplinarul kvlevas warmoadgens. Aavtori ganixilavs teqstebis 

agebis saSualebebs da erTmaneTisgan ganasxvavebs gramatikul, 

stilistikur, ritorikul da sqematur teqstTa struqturebs.  igi calke 

Tavs uZRvnis teqstisa da gramatikis damokidebulebebs. Yyoveli 

individi, individTa jgufi an enobrivi koleqtivi komunikaciis procesSi 

damokidebulia sxvadasxva garemoebasa da komunikaciis konteqstze. isini 

enis sistemas met-naklebad sxvadasxva formiT iyeneben. Ggramatika aris 

wesebis, kategoriebisa da definiciebis erToblioba, romelic ganfenilia 

enis sistemaSi; radgan winadadebebsa da teqstebs aqvT specifikuri 

fonologiuri, morfologiuri da sintaqsuri maxasiaTeblebi, avtori 

erTmaneTisagan mijnavs winadadebisa da teqstis doneebs. (112) 

    Hhorst izenbergis saxelTanaa dakavSirebuli agreTve teqstis 

gramatikis ganviTareba. izenbergi teqsts gansazRvravs rogorc 

,,winadadebis kavSirebis koherentul Sedegs”. igi fiqrobs, rom 

winadadebebs Soris arsebobs mimarTebebi, romlebic teqstis gramatikis 

doneze unda ganixilebodes, kerZod: 

- winadadebebis wrfivi Tanamimdevroba; 

- marcxena da marjvena sazRvrebi; 

- SefardebiTi dasrulebuloba; 

- winadadebebs Soris bmuloba; 

- semantikuri urTierToba zedapirul konstituentebs Soris; (73,1) 

      teqstis gramatikis axal koncefcias gvTavazobs harald vainrixi. 

misi azriT, lingvistikis ZiriTadi amocanaa gramatikuli formebisa da 

struqturebisaTvis martivi, naTeli Teoriebis Seqmna. teqsti mas miaCnia 

enobrivi niSnebis kavSirTa erTobliobad, romelSic srulyofilad aris  

warmoCenili am kavSirebis kanonzomierebani. avtori empiriul masalad 

iyenebs rogorc zepir gamonaTqvamebs, ise werilobiT teqstebs.  

,,lingvistika,  iseve rogorc mecnierebis sxva dargebi, operirebs 

specialuri dargobrivi eniT. Tavad gramatika antikuri xanidan 

dawyebuli sakuTar terminologias iyenebs. lingvistikuri 

cnebebi/terminebi droTa ganmavlobaSi icvleba, xdeba maTi 

specializacia teqstis donezec”, wers h. vainrixi (122,17-20).   
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   gansakuTrebiT mniSvnelovnia Hh. vainrixis mier Semdegi ZiriTadi 

sakiTxebis win wamoweva:  

_empiriul masalad werilobiTi teqstebis gamoyeneba; 

_anaforul _ kataforuli mimarTebebis dadgena; 

_sabaziso erTeulebis determinacia; 

_CarCos konstruqciebi; 

_bmulobis saSualebebi; 

_iunqciebis sintaqsi; 

_zmna da misi poziciebi; 

   Kkvlevis miznebidan gamomdinare mizanSewonilad migvaCnia SedarebiT 

dawvrilebiT SevCerdeT teqstis gramatikis Zireuli sakiTxebis 

ganxilvaze, romlebsac h. vainrixi amkvidrebs teqstis interpretaciis 

axal modelSi. 

    1.  h. vainrixi empriul masalad ara marto mxatvrul teqstebs iyenebs, 

aramed agreTve  specialur teqstebs sxvadasxva mecnieruli dargebidan. 

magaliTad, vnebiT gvars igi ganxilavs  ekonomikuri teqstis erT-erT 

monakveTSi,  amasTan teqsts Tan urTavs gramatikul komentars, sadac 

gramatikuli mimarTebebi teqstis donezea aRwerili: 

 

     teqsti:                               gramatikuli komentari: 

Nach dem Erscheinungsbild lasse   

sich (1) sehr unterschiedliche Infla-   

tionsformen unterscheiden.Das mo- 

derne Phänomen der schleichenden 

Inflation ist (2) hier einzuordnen:Von 

schleichender Inflation wird ge- 

sprochen (3), wenn die Preissteige- 

rungsraten ,,gering” sind und über 

mehrere Perioden hinweg ohne 

nennenswerte Beschleunigung zu 

beobachten sind.(4) 

(1)lassen sich- unterscheiden: refleq- 

suri mniSvnelobiT gamoyenebuli 

zmna ,,lassen” zmnis infinitivTan 

erTad aris modaluri pasivis 

ekvivalenti: ,,können unterschieden 

werden”. 

 pasivis es ,,aRwerilobiTi” forma

xSirad gvxvdeba teqstebSi rogorc 

pasiuri formebis Canacvlebis 

saSualeba.                                                         

(2) ist- einzuordnen: aqac saqme exeba  

 modalur pasivs, romelsac qmnis  
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damxmare zmna ist-i infinitivTan   

da windebul zu-sTan erTad, rome- 

lic aq, rogorc infiqsi or nawi- 

lian zmnas Soris aris CarTuli.  

modaluri mniSvneloba bundovania,  

Tumca im sazRvrebSia, romelic 

modaluri zmnebis paradigmiT aris  

dadgenili. igi meryeobs kann 

eingeordnet werden-sa da muss 

eingeordet werden-s Soris. 

 (3) wird gesprochen: aSkarad 

nagulisxmevia ekonomisti-mecnieri, 

romelic  gansazRvrul pirobebSi 

mcocav inflaciaze saubrobs. 

amdenad  gaurkveveli qvemdebare 

SeiZleba leqsikurad 

dausaxelebeli darCes. Aase rom 

mTeli yuradReba mimarTulia 

saganze, mcocavi  inflaciis 

cnebasTan dakavSirebiT 

                                 

 (4) wenn-zu beobachten sindmodaluri 

pasivi nawarmoebi damxmare zmna sein

-iT da  windebuliani infinitivis 

formiT. 

modaluri mniSvnelobiT es aris  

SesaZleblobebis modaloba. 

maSasadame,  modaluri pasivis es 

forma niSnavs:    wenn die 

Preissteigerungsraten beobachtet werden  

können 

                                                             (122,170) 
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      2. h. vainrixis azriT, anaforuli da kataforuli urTierTobebi 

mimarTulia konteqstSi Cadebul da misgan gamomdinare  gaaqtiurebul 

informaciaze. Aanaforuli mimarTebebis gamoxatvis markerad miCneulia 

gansazRvruli artikli, xolo kataforis markerad ganusazRvreli 

artikli. 

     3. wignSi gamoyofilia determinantebis sami saxeoba: predikatuli, 

atributuli da aplikaciuri. Ppredikatulia determinanti, rodesac 

determinantis rols subieqti asrulebs: der Vogel singt. atributuli 

determinantis sabaziso erTeuls arsebiTi saxeli warmoadgens, romelic 

teqstSi ganisazRvreba romelime determinantiT, magaliTad, zedsarTavi 

saxeliT: der blaue Vogel. mesame tips vainrixis TeoriaSi aplikacia hqvia. am 

SemTxvevaSi determinantis sabaziso erTeulebad gamoyenebulia ara 

nominaluri sityvebi, aramed aplikaciurad naxmari zedsarTavi saxeli an 

zmnizeda: er singt kräftig, er singt immer. Aam tips tradiciul gramatikaSi 

Seesabameba garemoebiTi sityvebi.  

   G4. teqstebi saSualebas iZleva  TvalsaCino  gaxados CarCos 

konstruqciis mravali tipi, wers vainrixi. am TvalsazrisiT igi 

germanul enas CarCos enas Uuwodebs da CarCos sam tips ganasxvavebs. a) 

zmnuri CarCo moicavs im monakveTis informacias, rac teqstSi gvxvdeba 

sawyiss da bolo komponentebs Soris. magaliTad, gehe…fort, bin…gegangen; 

b) saxeladi CarCo moicavs yvela enobriv erTeuls da maT Sesatyvis 

informaciebs, romlebic artiklsa da saxels Soris aris mocemuli: der 

(x, y)Tag; g) mesame tipi iwodeba adiunqtebis CarCod. igi gaSlilia 

damokidebul winadadebebSi sawyis iunqtorsa da bolo poziciaze mdgom 

zmnas Soris: wenn… beginnt. CarCos gamxsneli elementi aRZravs im 

molodins, romelic marTldeba CarCos damxuravi elementiT. (122, 23) 

    5. teqstis bmulobis saSualebebad h. vainrixi enaTmecnierul 

germanistikaSi amkvidrebs iseT terminebs, rogoricaa iunqtori, adiunqti. 

iunqcia aris determinaciuli struqtura, romelSic determinaciuli 

bazisi qmnis iunqciis baziss, xolo determinanti aris adiunqti. sxva 

determinaciuli struqturebisagan iunqcia imiT gansxvavdeba, rom 

determinaciaSi yovelTvis monawileobs iunqtori, romelic miekuTvneba 

adiunqts: 
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,,Junktionen sind Determinationsgefüge besonderer Art. In einer Junktion heiβt die 

Determinationsbasis Junktionbasis, und die zugehörige Determinante heiβt Adjunkt. Das 

besondere einer Junktion gegenüber Determinationsgefügen anderer Art liegt darin, dass an 

dieser Determination immer ein Junktor beteiligt ist , der als Operator zum Adjunkt gehört 

und der dessen Determinationsleistung ausdrüchklich spezifiziert” (122, 22) iunqtorebis 

jgufs miekuTvneba windebulebi, maerTebeli da maqvemdebarebeli 

kavSirebi, aseve genitivis fleqsia rogorc erTaderTi brunva, romelic 

warmoadgens saxel _ niSans.  

   6. h. vainrixi calke Tavs uZRvnis  iunqciebis sintaqss. teqstSi yvela 

enobrivi niSani erTmaneTTan garkveul kavSirSia. es kavSiri ki 

sxvadasxva saxiT vlindeba. teqsturi bmulobis gansakuTrebul saxes 

iunqciebi qmnian, xolo iunqcia aris determinaciis struqtura. 

simbolurad  es struqtura Semdegnairad gamoisaxeba: 

 

 ich wohne                                                                                meinen Freunden 

 eine Wohnung                          bei       

 wohnhaft                                                                                   ihnen 

  

bazisi  iunqtori                                    adiunqti 

                                       i  u   n   q   c   i   a 

 

                                                          (122, 612) 

     iunqciis elementebs aqvT sakuTari mniSvnelobebi. ori elementis _ 

bazisisa da iunqtoris_ dakavSireba mxolod iunqciis saSualebiT xdeba. 

aq aris miniSneba komunikatoris mier adiunqtis Tvalsazrisis 

gaziarebisa, romelic ganixileba iunqtoris miTiTebis Sesabamisad. 

erTmaneTisagan gansxvavdeba: (1)iunqciebis gramatikuli mniSvnelobebi,(2) 

iunqciis orive wevris leqsikuri mniSvneloba, (3) iunqciebis saerTo 

leqsikur-gramatikuli mniSvneloba. 

A  iunqciebis xmarebis saerTo wesidan gamomdinare, vainrixi ganasxvavebs 

iunqtorebis Semdeg tipebs: 

• windebulebs, romlebic akavSireben nebismier sabaziso erTeuls 

saxelad an nacvalsaxelur adiunqtTan; 
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• erTaderT Ffleqsia-iunqtors, romelic  genitivis brunvis niSans 

warmoadgens. igi nominalur Bbaziss  saxelad adiunqtTan 

akavSirebs. 

• kavSirebs, romlebic winadadebis  formis mqone erTeulis baziss 

akavSireben winadadebis formis adiunqtebTan.   

• mimarTebiT iunqtorebs, romlebic akavSireben nominalur an 

pronominalur baziss winadadebis formis adiunqtTan.  

     7. h. vainrixi teqstebs zmnis poziciidan aanalizebs. igi maT 

teqstebis saorganizacio centrebad miiCnevs. es principi or 

meTodologiur safuZvels emyareba. erTi mxriv zmnis standartul 

formebad vainrixis gramatikaSi aRebulia ara sawyisi, infinitiuri 

formebi, aramed zmnis piriani formebi, kerZod mxolobiTi ricxvis 

pirvel piris forma, romelsac avtori molaparakis rols (Sprecherrolle) 

uwodebs, rogoricaa: ,,sage, stehe, schreie.” rac Seexeba upiro zmnebs, isini 

warmodgenili arian tradiciulad III piris FformiT anu referenciuli 

roliT (Referenzrolle): ,,regnet, hagelt”. Mmeore mxriv, GgermanulSi zmnas aqvs 

unari Seqmnas CarCos konstruqciebi. vainrixi virtualuri TvalsazrisiT 

or komnponentian zmnebs ufro maRal Sefasebas aZlevs vidre martiv 

zmnebs. zmnis CarCo aRiqmeba rogorc dinamikuri struqtura, romelic 

aerTianebs teqstis segmentebs.  

A   aseve mniSvnelovania zmnis drois kategoriisa da misi poziciebis 

Sefaseba h. vainrixis mier. termini ,,dro” misi azriT aris kompleqsuri 

cneba.  dro da uRleba or jgufad iyofa: martivi drois uRlebad da 

CarCos mawarmoebeli zmnebis uRlebad, xolo poziciebi aris moqmedebis 

ZiriTadi formebi, romlebic xuT komponentad jgufdeba. kerZod: 

TxrobiTi kilos, koniunqtivis, imperativis, infinitivis formebad da  

modalur zmnebad. h. vainrixi iyenebs termins – drois registri (,,Tempus-

Register”), romelic warmoadgens poziciaTa kategorias. mis safuZvelze 

dgindeba predikaciis funqcia, romelSic   drois ori registri 

gamoiyofa: gansja (Besprechen)  da Txroba ( Erzählen). (122, 198) 

    aqvea ganxiluli drois perspeqtiva anu sivrceSi ganviTareba, 

romelic Tavis mxriv or qvejgufad iyofa_ neitralur perspeqtivad da 
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diferencialur perspeqtivad. pirveli drois or formas 

aerTianebs_prezenssa da preteritums, xolo meore Tavis mxriv or 

jgufad iyofa_ukuperspeqtivad da winamaval perspeqtivad. pirvels 

miekuTvneba perfeqtisa da pluskvamperfeqtis drois formebi, xolo 

meores _ futurumi: 

drois perspeqtiva 

 

 

       neitraluri perspeqtiva                 diferencialuri  perspeqtiva 

 

        prezensi                                      ukuperspeqtiva           winamavali-perspeqtiva                   

       preteritumi                  

                             perfeqti                   futurumi 

                            pluskvamperfeqti 

                                                    

                                                     (122, 208) 

    8. h. vainrixis mixedviT kavSirebiTi kilos kategoriaSi gamoiyofa 

restriqtiuli da indireqtiuli formebi.  restriqtivi kavSirebiTi 

kilos ori formis saxiT gvxvdeba_sinTezuriT da analizuriT.  

TiToeuli dro or perspeqtivas ganasxvavebs: neitralur perspeqtivas da 

ukuperspeqtivas. es ukanaskneli yovelTvis qmnis CarCos:  

               damxmare zmna        infinitivi 

                         Wir    würden    ja    gerne    heiraten,   wenn………. . . 

                z m n u r i     C a r C o  

restriqtiuli formebis gamoyeneba specialur wesebs emorCileba: 

- analizuri restriqtivis formebi SeirCeva ZiriTadad sust zmnebSi,  

romlebsac aqvT preteritumisa da restriqtiuli koniunqtivis 

saerTo formebi: 

Er sagte mir, er würde diese Arbeit gerne machen, wenn… 

Sie dachte, dass er das wohl nicht sagen würde, wenn nicht... 

sinTezuri restriqtivis formebi machte da sagte mocemul magaliTebSi ar 

iqneboda gansxvavebuli maTi aqtivis preteritumis formebisagan. 
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-  kopulatiur, damxmare da  modalur zmnebTan ufro xSiria 

sinTezuri restriqtivis gamoyeneba vidre analizuris: 

Wenn ich ein Vöglein wäre und auch zwei Flügel hätte 

-  sxva Zlier zmnebTan, YromelTa formebic preteritumsa da 

sinTezur restriqtivSi gansxvavebulia, upiratesoba ar eniWeba arc 

sinTezur da arc analizur formebs:Y 

Ich gäbe mir gewiss alle Mühe mit dieser Besorgung, wenn… 

an 

Ich würde mir gewiss alle Mühe mit dieser Besorgung geben, wenn… 

- ukurestriqtivTan, rogorc wesi, sinTezuri restriqtivi ixmareba. 

igi damxmare zmnebis habe da  bin formebisagan Sedgeba. maTi 

sinTezuri restriqtiuli formebi TavianTi umlautiT 

gansxvavdebian TxrobiTi kilos preteritumis formebisagan. 

Was hättest du denn an meiner Stelle getan? 

Warst du damit einverstanden gewesen? 

 rac Seexeba indireqtivis xmarebis wesebs, mas arsebiTad ufro 

SezRuduli formebi aqvs, vidre restriqtivs. umeteswilad igi 

ixmareba mxolobiTi ricxvis III pirSi: 

Er/sie/es/ rede 

                                                                                                          (122, 245-258) 

   9. h. vainrixi zmnis gvaris kategoraSi or jgufs gamoyofs _ 

moqmedebiTsa da vnebiTs. vnebiTi gvaris kategoriaSi gamoiyofa  

saxeobebi, romelTa naTelsayofad vaxdenT semantikuri rolebis_ 

agensis, paciensis da recipientis parafrazirebas, romlebic siRrmuli 

struqturis terminebia.  

• Das Objekt-im-Subjekt-Passiv-paciensi, romelic zedapirul 

struqturaSi qvemdebarea. 

Soziale Phänomene   werden am besten mit den Methoden der Feldforschung untersucht. 

• Das  Partner-im-Subjekt –Ppasiv-recipienti, romelic zedapirul 

struqturaSi qvemdebarea. 

Der Versicherte bekommt die Krankhauskosten erstattet  (aseT SemTxvevaSi pasivis 

maCvenebelia zmnebi: kriege, bekomme da (iSviaTad) erhalte. 
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• Das Subjekt-im-Verb-Passiv-agensi, romelic igulisxmeba pasiur 

konstruqciaSi .  

Heute wird in unserem Betrieb gefeiert. 

aseve ganasxvaveben kvazi pasiur formebs(1), funqcionalur pasivs(2) da 

modalur pasivs(3): 

Sie haben deutlich erkennbare Fortschritte gemacht.(1) 

Die Probleme werden verfremdet zur Sprache gebracht.(2) 

Der Haushaltsplan ist in Einnahme und Ausgabe auszugleichen.(3) (122, 155-182) 

A  amrigad, harald vainrixma axleburad gaiazra gramatikuli 

mimarTebebi. man Seqmna axali terminologiuri da cnebiTi aparati 

teqstis gramatikis farglebSi, riTac uSualod daukavSira erTmaneTs 

enis gramatikuli sistema da teqsti.  

    imisaTvis, rom koreqtulad ixmaros teqstis interpretatorma es 

terminebi, mas gaTavisebuli unda hqondes maTi cnebiTi Sinaarsebi. 

Aamdenad, vfiqrobT, zedmeti ar aris Cven mier SemoTavazebuli 

parafrazirebuli variantebi, romlebic xels Seuwyobs qarTul teqstis 

lingvistikaSi maT damkvidrebas da mkvlevari interpretatorebis mier 

adekvatur gamoyenebas. 

    Ggramatikisa da teqstis lingvistikis urTierTmimarTebebis ganxilva 

unda davasruloT lutc goetces ,,germanuli gramatikis” (Grammatik der 

Deutschen Sprache) mokle mimoxilviT. wigni moicavs Teoriul nawils, 

romelic orientirebulia enis komunikaciur gamoyenebaze.   teqstis 

gramatika Seiswavlis ara marto enis sistemas, aramed   Tanamedrove enis 

gamoyenebis specifikasac. maTi Serwymis Sedegia swored teqstis 

gramatikis Tanamedrove variantis arseboba, romlis kvlevis sagania 

dRevandeli germanuli enis funqcionirebis kanonzomierebebis dadgena 

teqstis doneze. axali saxeobis gramatika iTvaliswinebs enis gamoyenebis 

komunikaciur da pragmatul aspeqtebs. Tanamedrove gramatikis farglebi 

gascda winadadebis sazRvrebs da  SeiWra teqstis doneze. Aam gramatikis 

Rirsebad unda CaiTvalos is, rom masSi aRwerilia ara marto 

morfologiisa da sintaqsis normebi, aramed mocemulia agreTve enobrivi 

saSualebebis gamoyenebis SemTxvevebi sxvadasxva sakomunikacio 

situaciebSi. (58) 
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        l. giotce teqstis analizis or sibrtyes gamoyofs: teqstis 

makrosibrtyes (1) da teqstis mikrosibrtyes (2), TiToeuli maTgani 

garkveul faqtorebs aerTianebs. Aam faqtorebidan aRsaniSnavia:  

1.    -presupozicia, 

     -xdomilebis ZiriTadi strategiebi da Sinaarsi. 

2.    -xdomilebebis msvlelobis detalebis ganmarteba; 

-avtoris intencia, romlis Sesaxebac teqstSi araferia naTqvami; 

-winadadebebsa da winadadebebs Soris arsebuli sintaqsur 

semantikuri urTierTobebis ganxilva (referencia, koneqsia) 

-teqstis enobrivi forma: erTiani, saliteraturo ena, dargobrivi 

ena, sazogadoebis erTi romelime konkretuli jgufis ena. 

  Aamrigad, Tanamedrove gramatika TandaTan ,,teqsturi” xdeba. is 

orientirebulia socialur situaciebSi enis sistemis gamoyenebaze da 

enobrivi erTeulebis funqcionirebaze teqstis farglebSi.  

 

1.7. teqstis semantika. 

 teqstis hermenevtikis kvlevis ZiriTadi mizania teqstis semantikuri 

struqturis komponentebis dadgena da sazrisis amocnoba. ganviTarebis 

sawyiss etapze semantikis interesebis sfero Semoifargleboda teqstSi 

ganfenili sityvebis, Sesityvebebis da winadadebebis 

urTierTmimarTebebiT. Semdeg kvlevis fokusma gadainacvla zefrazul 

erTeulebze, anaforul da kataforul mimarTebebze, propoziciebs Soris 

arsebul kavSirebze. 

   Mmas Semdeg, rac teqstis sakvlev obieqtad teqsti gamocxadda, 

semantikuri interpretaciis centrSi moeqca ara calkeuli sityvebi, 

Sesityvebebi da winadadebebi, aramed mTliani teqsti. kvlevis ZiriTad 

obieqtad miCneul iqna teqstis semantikuri makrostruqtura, Tema da 

izotopia. semantikuri ekvivalenturoba iTvleba teqstis semantikis 

bazisad, romelic uzrunvelyofs koherenciasa da Temis progresias. 

   teqstis semantikur informaciul centrs warmoadgens Tema, 

romelic mikrostruqturebis semantikuri TavSeyris adgilia. is aris 

mikrostruqturis ZiriTadi komponenti, romelic awesrigebs logikur 

urTierTmimarTebebs (28,68). Tema Seicavs birTvul informacias, romelic 
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aerTianebs mTliani teqstis informaciis komponentebs. igi erTi mxriv 

warmoadgens semantikur eqstraqts, meore mxriv-informaciis potencials. 

Tema Cveulebriv iwyeba teqstis sawyis monakveTSi da Tanmimdevrulad 

viTardeba momdevno nawilebSi. recipients aqvs saSualeba teqstis 

mikrostruqturaze dayrdnobiT ganazogados mTliani teqstis 

semantikuri struqtura. sazrisis amokiTxvis erT-erTi damxmare 

saSualebaa izotopia anu topikaluri jaWvebi, mTavari Temis progresia, 

qveTemebis gaSla-ganviTareba, pronominalizacia da sxva, romlebic 

warmoadgenen teqstualobis eqsplicitur markerebs da xels uwyoben 

mikrostruqturis farglebSi sazrisis amokiTxvas. 

    semantikuri interpretaciis ZiriTadi mizani aris teqstis gageba 

(Verständnis), romlis ZiriTadi safexurebia sazrisis amocnoba 

(Divination,erraten) da semantikuri daskvnis gamoyvana (Inferenz). es procesi 

warimarTeba interpretatoris mier abstraqciis maRal safexurze da 

fiqsirdeba verbalurad sazrisis saxiT. 

 

1.7.1. teqstis semantikuri interpretaciis gareenobrivi damxmare 

komponentebi. 

 

a) leqsemebis qseli: 

teqstis gagebis hermenevtikuli interpretacia gaSualebuli meTodia, 

romelic gulisxmobs: Segnebul, gaazrebul midgomas obieqtisadmi, 

winare codnas, socio-kulturuli fonis gaTvaliswinebas, 

interpretaciis damxmare komponentebs da sxva.  gvinda yuradReba 

SevaCeroT zogierT maTganze, romelic teqstis gagebis damxmare 

saSualebaa da sazrisis amocnobis xerxad SeiZleba CaiTvalos.  

h. vainrixis azriT, lingvistma unda upasuxos kiTxvas, Tu rogor 

gaerkves mkiTxveli teqstSi arsebuli pirveladi monacemebis 

Tvaluwvdenel kompleqsSi. Aam problemis gadaWras mocemul situaciaSi 

gvTavazoben enobrivi niSnebi, romlebic miuTiTeben (instruirend anweisen) 

mkiTxvels rogor unda moaTvinieros (bändigen) da daalagos (ordnen) 

isini, rom adekvaturad imoqmedos, e.i. gaigos teqsti. amas emsaxureba enis 
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semantikuri instruqciebi, romlebic marTaven (steuern) gagebis process 

(123,17). 

   h. vainrixi gamoyofs sam cnebas: komunikacias (C),instruqcias (I) da 

teqsts (T). Ees sami cneba lingvistebs SeuZliaT miiCnion fundamentur 

cnebebad da im lingvistikas, romelsac es lingvistebi aRiareben, 

SeiZleba ewodos mnemoteqnikuri C-J-T lingvistika, romelic 

interpretacias yovelTvis teqstiT iwyebs. (123,11) 

    empiriul masalad h. vainrixi iRebs maqs friSis mier dRiuris saxiT 

1972 wels gamoqveynebul wigns saTauriT Tagebuch 1966 bis 1971. Cveni mizani 

amJamad  aris ara vainrixis mTeli interpretaciis gadmocema samive 

ZiriTadi cnebis Sesabamisad, aramed mxolod instruqciis rogorc 

teqstis sazrisis amocnobis erT-erTi xerxis ganmarteba. Yyvelaze 

mniSvnelovnad h. vainrixis koncefciaSi migvaCnia is, rom teqstis 

semantika ganasxvavebs kodur mniSvnelobas (Kode-Bedeutung), ubralod, 

sityvis mniSvnelobas da teqstis mniSvnelobas (Meinung). es ukanaskneli 

teqstSi warmoiSoba imiT, rom sityvebi Tavisi koduri mniSvnelobiT 

erTmaneTTan SeTavsebadobas zRudaven konteqstebSi. rogor aris 

SesaZlebeli, rom mkiTxveli myisierad gaerkves am aburdul ( wirr) 

qsovilSi (Gewebe)? is rom, igi  faqtiurad axerxebs amis gakeTebas  imiT 

aixsneba, rom teqsti Tavad Seicavs mravalmxriv daxmarebas teqstis 

sazrisis dekodirebisaTvis. koduri sityvebi emsaxurebian referenciuli 

semantikis miznebs gamoxaton mimarTeba garesamyaros faqtebTan. Mmagram 

erTi-erTze mimarTeba (Eins-zu-Eins-Relation) ar udris mTliani teqstis 

semantikas. (123,16-17). teqstis semantikis amocnobisaTvis Tema 

warmoadgens ZiriTad komponents. Temis Sesabamisad teqstSi 

mizanmimarTulad (da ara qaoturad) ganefineba leqsemebi, romlebic 

teqstis segmentebis gavliT lagdebian sazrisis qselebad (die Wortnetze 

des Sinnes) da qmnian izotopias (topikalur jaWvebs). izotopia 

warmoadgens koduri sityvebis sapirispirod mTliani teqstis semantikis 

Semadgenel nawils. teqsti TviTon Seicavs instruqciebs, romlebic 

mianiSneben interpretators, rogor unda gaigos teqsti, gamoiyos 



 44

leqsemebis qselebi, Seiqmnas misi warmosaxviTi (imaginär) suraTi da 

daafiqsiros verbalurad teqstis sazrisi. 

   MmTliani teqstis sazrisis amocnobas xSirad xels uwyobs 

presignali, ramdenadac igi makrolingvistikuri molodinis 

interpretacias Seicavs da interpretators exmareba warmosaxvis 

gaaqtiurebaSi. 

 

b) teqstis diskretaciis saSualebebi. segmenti vs. naratema. 

teqstis semantikuri interpretaciis ZiriTad problemas warmoadgens 

mTlian  teqstSi Caqsovili sazrisis amocnoba, misi divinacia. sazrisis 

amokiTxvis meTodikis sxvadasxva xerxi arsebobs: teqstis diskretacia 

segmentebad, kompoziciur struqturaSi ZiriTadi erTeulebis gamoyofa, 

koherentuli mimarTebebis dadgena da a.S. ase magaliTad, v. furcelaZe 

rainer maria rilkes moTxrobis ,,Der Drachentöter” interpretaciis xerxad 

segmentebad dayofas irCevs. pirvel etapze semantikuri interpretaciis 

sayrdeni wertilebis dasafiqsireblad igi gadmocems teqstis mokle 

Sinaarss da teqsts xelovnurad yofs segmentebad. teqsti 

diskretirebulia 6 segmentad. teqstis segmentirebis safuZvlad 

miCneulia Riaobis principi. Ppirveli segmenti warmoadgens eqspozicias. 

Yyoveli SemdgomiMsegmenti winas gagrZelebaa  da momdevnos dasawyisi. 

segmentebis mixedviT gamokveTilia rogorc koheziis ise koherencis 

saxeebi: mTliani teqstis Temis gamWoli ganviTareba da fokusis 

gadaadgileba enobrivi erTeulebis organizebis saSualebiT, 

koneqtorebi, kompoziciuri signalebi, sintaqsuri struqtura, kompresia, 

segmentebis farglebis moniSvna da a.S. (17, 52). meore etapze v.furcelaZe 

yuradRebas amaxvilebs teqstSi Temis ganviTarebaze, aseve 

arqiteqtonikur da kompoziciur struqturaze. misi azriT, teqstis 

saTaurs gansakuTrebuli funqciuri datvirTuloba aqvs, mis irgvliv 

ikvreba da viTardeba Tema. semantikuri interpretaciis mesame 

kriteriumad  v.furcelaZe miiCnevs koherencs, romelic xorcieldeba 

izotopiisa da presupoziciis meSveobiT. teqstis analizisas 

gamoyofilia ramdenime topikaluri jaWvi. interpretatori teqstis 

sazrisis amokiTxvas striqonTSoris Caqsovili informaciidan axerxebs 
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da askvnis: ,,sikeTis qmna anazRaurebas ar saWiroebs,…sikeTis qmna uangaro 

unda iyos” ( 17, 61). Aamrigad, teqstis semantikis mizania ara calkeuli 

epizodebis interpretacia, aramed maT Soris arsebuli mimarTebebis 

ayvana hermenevtikuli spiralis wverze. 

    Aarsebobs teqstis semantikuri interpretaciis  sxva gzac. 

interpretaciis sakvanZo erTeulad SeiZleba aviRoT ara segmenti, aramed 

naratema, radgan, Cveni azriT, pirveli ufro arqiteqtonikur erTeulad 

aRiqmeba da SezRudulia, vidre meore, romelSic teqstualobis ufro 

meti maCvenebeli aRiniSneba. naratemebSi sinTezirebulia mTliani teqstis 

ZiriTadi, gamWoli elementebi, romlebic erTiandebian plotad.  

     sakuTriv ,,ploti” inglisuri sityvaa da naratologiaSi misi 

sinonimebia: Handlung (moqmedeba), Fabelführung (fabulis ganviTareba), Szenario 

(scenari). Pploti aris fiqcionaluri Txrobis mniSvnelovani elementi. 

toin van deiki naratiuli struqturis analizisas yuradRebas amaxvilebs 

plotze, romelic TxrobiT teqstSi epizodebis krebuls 

warmoadgens.(112, 141) dResdReobiT metad aqtualuria diskusiebi plotis 

Sesaxeb. Aamas mowmobs ciurixis universitetSi Catarebuli sxdoma, 

romelic mieZRvna plotis Teoriis arseboba-ganviTarebas. (2005 weli, 

ciurixi).  

    MmizanSewonilad migvaCnia plotis struqturul nawilebs vuwodoT 

naratema da teqstolingvistikuri kvlevis kidev erT gareenobriv 

saSualebaze SevaCeroT YyuradReba. vfiqrobT, rom  empiriuli masalis 

interpretacia naTelyofs misi gamoyenebis marTebulobas, rac naCvenebi 

iqneba disertaciaSi empiriuli masalis interpretaciisas. 

 

pirveli Tavis daskvnebi 

 

   1. teqstis lingvistikam ganviTarebis  grZeli gza ganvlo. igi 

mWidrod aris dakavSirebuli zogierT moZRvrebasa da skolasTan, 

romlebsac didi Rvawli miuZRviT mis CamoyalibebaSi. teqstis 

lingvistikis ganviTarebaSi gansakuTrebuli roli iTamaSes ritorikam, 

hermenevtikam, stilisikam, interpretaciulma skolam, gramatikam da 

semantikam.  
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   2. klasikuri ritorikis mizania daexmaros adresants saTanado zepiri 

da werilobiTi formebis SerCevasa da adresatze zemoqmedebaSi. im 

rekomendaciebs, romlebsac ritorika adresants Tavazobs, dResac ar 

daukargavT Tavisi funqcia da mniSvnelobas inarCuneben Tanamedrove 

normatiul stilistikasa da teqstis lingvistikaSi. 

   3.Hhermenevtika aris uZvelesi filologiuri moZRvreba gagebisa da 

gagebinebis Sesaxeb. es aris universaluri Teoria da meTodi, romelsac 

eyrdnoba mravali mecnieruli disciplina, maT Soris teqstis 

lingvistikac. 

   4. stilistika iTvleba teqstis lingvistikis erT-erT winamorbedad.  

dResac mimdinareobs am disciplinis ganviTareba axali TeoriebiTa Tu 

meTodebiT, rasac mowmobs teqstis lingvistikis Camoyalibeba. 

  5. gramatika tradiciulad aRwers enis morfologiur da sintaqsur 

sistemas, axdens enobriv erTeulTa klasifikacias da adgens sityvebisa 

da winadadebebis koreqtuli gamoyenebis wesebs zepirmetyvelebasa da 

weraSi. gramatikis ganviTarebis Tanamedrove etapze lingvisturi kvlevis 

umaRles erTeulad winadadeba aRar miiCneva da kvlevis fokusi 

gadatanilia teqstze. Aam process Sedegad mohyva winadadebis sazRvrebis 

garRveva da misi integrireba ierarqiulad ufro maRal komunikaciur 

erTeulSi _ teqstSi. gramatikam SeiZina axali saxe, romelic teqstebzea 

orientirebuli. 

  6.  semantikis interesebis sferos miekuTvneboda izolirebuli sityvebi 

Tu Sesityvebebi da maT Soris urTierTmimarTebebis dadgena. Tavisi 

kvlevis sagnad teqstis semantikas miaCnia mTliani teqstis sazrisis 

amocnoba da masSi semantikuri struqturebisa da logikuri mimarTebebis 

dadgena. teqsti ganixileba rogorc holisturi, amave dros 

struqturirebuli warmonaqmni, romlis mTlianobaSi aRqmisaTvis 

aucilebelia misi diskretacia. mTliani teqstis sazrisis amocnobis 

erT-erTi damxmare saSualebaa interpretaciis gareenobrivi 

komponentebis moSvelieba. Ees SeiZleba iyos leqsemebis qseli, segmenti 

an naratema. 
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Tavi II 

diskursis cnebis sakiTxisaTvis 

                                            

2.1. diskursis cnebiTi Sinaarsis gafarToeba. Ddiskursis rogorc 

teqstebis formaciis postulireba. 

    yoveli mecnieruli dargis terminologiisadmi wayenebuli erT-erTi 

moTxovnaa terminebisa da cnebebis  xmarebaSi simetriulobis dacva, rac 

unda gamoixatos mimarTebaSi erTi cneba _ erTi termini. magram am 

moTxovnis dacva faqtobriv SeuZlebeli Cans gansakuTrebiT humanitarul 

mecnierebebSi. Tavdapirvelad Cndeba axali cneba, Sesabamisad axali 

termini. Semdgom mimdinareobs maTi gadatana ukve saTanado niuansebiT  

sxva mecnierul dargebSi. enobrivi niSnis  asimetriulobis kanonis 

Sesabamisi mimarTeba erTi-erTze irRveva. cnebis semantikuri struqtura 

ivseba axali SinaarsebiT, termini ki igive rCeba, an piruku. ase Semovida 

teqstis lingvistikaSi ori enobrivi niSani ,,teqsti” da ,,diskursi”, 

romelTa xmareba Tavdapirvelad terminologiuri TvalsazrisiT 

specializebuli ar iyo. enaTmecnierul  germanistikaSi am ori terminis 

Widili nawilobriv dacxra mas Semdeg, rac teqstis lingvistikis 

kvlevis obieqtad teqsti _ werilobiTi warmonaqmni iqna aRiarebuli, 

xolo diskursiuli longvistikis kvlevis obieqtad  diskursi - 

zepirmetyvelebiTi warmonaqmni. amJamad termini diskursi aris mravali 

disciplinis, maT Soris lingvistikis, literaturaTmcodneobis, 

sociologiis, folosofiisa da socialuri-fsiqologiis kvlevis sagani. 

Dlingvistebi saubroben naratiul diskursze, socialuri-fsiqologis 

warmomadgenlebi rasizmis diskursze, sociologebi umaRlesi 

saswavleblebis reformis diskursze da a.S 

     termins ,,diskursi” ganviTarebis rTuli istoria aqvs da 

Teoretikosebi mas gansxvavebuli TvalsazrisiT iyeneben. ,,diskursi” 

momdinareobs laTinuri sityvidan discursus da sawyiseulad niSnavs 

,,misvla-mosvlas” (durchlaufen, hin- und herlaufen). Semdgom Cndeba terminis 

filologiuri SinaarsiT Sevsebis  mcdelobebi. trivialuri 

mniSvnelobiT diskursi ganimarteba rogorc enobrivi interaqciis, 
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enobrivi gamoTqmis Sedegi, werilobiTi teqstis verbaluri gacxadeba, 

zepiri dialoguri metyveleba.  

     FfilosofiaSi termini ,,diskursi” ganviTarda rogorc zeteqsturi 

komunikaciuri sidide. iurgen habermasis Teoriis mixedviT diskursi aris 

komunikaciuri racionalurobis arena, romelSic saubari anu disputi 

argumentaciis Sedegad Temad mkvidrdeba. igi Seicavs Tanxmobis 

elementebs, romelic warmoiSva komunikaciuri qmedebis Sesabamisad (63). 

filosofiaSi diskursis damkvidreba frangi filosofosis miSel fukos 

saxels ukavSirdeba. igi yuradRebas amaxvilebs ,,diskursiuli praqtikis” 

enobriv nawilze, romelic moicavs rogorc enobriv ise araenobriv 

qmedebebs. diskursi aris sivrce, romelSic Tavs iyris naTqvamTa jami. 

Des aris  mobiluri erTeuli, romelic calkeuli gamonaTqvamebisagan 

Sedgeba. fukos mixedviT gamonaTqvamebi miekuTvneba diskursiul 

formaciebs, rogorc winadadeba teqsts (51,170).  

     fukos moZRvrebam mniSvnelovani wvlili Seitana diskursis cnebis 

ganviTarebaSi. sara milsi ganixilavs ra miSel fukos Teoriul naazrevs 

diskuris irgvliv, gamoyofs sam ganmartebas, romelsac miSel fuko 

sxvadasxva dros gvTavazobs. Ppirveli: diskursi aris gamonaTqvamebis 

usazRvro sfero; meore: gamonaTqvamebis gansazRvruli jgufi; mesame: 

regularuli praqtika, romelic mimarTebaSia gamonaTqvamebis garkveul 

ricxvTan (85,14). miSel fukos Semdgom diskursiuli lingvistika 

mimarTulia ara komunikaciis mxolobiT monologur formebze, aramed 

gamonaTqvamebis pluralizmze (121,18). D 

     diskursma adgili daimkvidra enaTmecnierebaSic Tumca sxvadasxva 

TvalsazrisiT. inglisur enaSi es termini uaxlovdeba “teqstis” cnebas. 

frangulSi da romanul enebSi lat.“discursus” niSnavs moxsenebas, qadagebas, 

darigebas da orientirebulia enisa da azrovnebis semantikur-

epistemologiur ganzomilebaze. germanulenovan samyaroSi diskuri jer 

kidev XVI saukuneSi Semovida fraguli enidan mniSvnelobiT 

,,kavSiri/mimosvla/urTierToba” (Verkehr, Umgang). me-17 saukunidan igi 

gamoiyeneba sinonimad terminis ,,saubris xelovneba” (,,Konversation” ), XVIII 

saukuneSi igi ixmareboda sasaubro enaSi da  XX saukunis samocian 
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wlebamde mas ar hqonda terminologiuri mniSvneloba, amdenad  axali 

SinaarsiT Sevsebas kargad eqvemdebareboda. 

    lingvistikaSi termin ,,diskursis“ ganviTareba amerikul 

struqturalizms ukavSirdeba. (121,21) 1952 wels harisi iyenebs termins 

,,discourse analysis“ distribuciis lingvistikaSi indielTa enebis 

struqturul-gramatikuli analizisas da diskursis cnebaSi  gulisxmobs 

swored im fenomens, rasac mogvianebiT enaTmecnierul germanistikaSi 

termini ,,teqsti“ aRniSnavs, anu erT winadadebaze met enobriv 

gamoxatulebas, struqturas. (76, 14). 

D diskursis cnebis ganviTarebaSi mniSvnelovania frangi 

struqturalistebisa da poststruqturalistebis mosazrebebi. 

struqturalistebi diskursSi ikveleven  abstraqtuli da obieqturi 

wesebis struqturas, xolo poststuqturalistebi struqturisa da 

xdomilebebis (Ereignis) urTierTmimarTebebs (76, 14-15). 

     TandaTanobiT moxda diskursis cnebis Sevseba sxvadasxva 

semantikuri niuansebiT. toin van deiki enisa da kognitiuri aspeqtebis 

kvlevisas diskurss  teqstualobis realizaciad miiCnevs (112).  

oigenio koseriu enobrivi korpusis Semadgenlobas Semdegnairad 

gansazRvravs: es aris saubris aqtivoba, calkeuli ena da diskursi. 

aRniSnul triadaSi Ddiskursi warmoadgens aqtualuri producirebis, 

qmedebis enobriv dones, romelic subieqtzea mimarTuli (40, 5).  

    diskursis cnebis gafarToeba amiT ar dasrulebula. teqstis 

lingvistikis ganviTarebis bolo ori aTeuli weli aRiniSna misi 

semantikuri struqturis Sevsebis axali cdebiT, rac gansakuTrebiT 

gamoikveTa cnebiTi Sinaarsis kidev ufro gafarToebaSi, kerZod, 

enaTmecnierul germanistikaSi Ddiskursi ganimarteba rogorc 

abstraqtuli sistema, romelic Sedgeba teqstebis, teqstebis tipebisa da 

konteqstebis garkveuli moculobisagan. (26, 254) isini erTmaneTTan 

pragmatuli da semantikuri TvalsazrisiT arian dakavSirebuli da 

institucionalurad damokidebuli. Ddiskursis safuZvlad miCneulia 

Tematuri mimarTeba da pragmatuli erTianoba. Tundac drois sxvadasxva 
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monakveTSi Seqmnil teqstebs SeiZleba hqondeT saerTo Tema, romelic 

gaerTianebulia diskursiul erTeulad. calkeuli teqsti SeiZleba 

gagebul iqnas rogorc monakveTi, fragmenti saerTo diskursisa. k. 

adamCiki teqstebs miiCnevs universumis nawilad, monakveTad, nawyvetad, 

fragmentad. (26, 255) 

  A arsebuli struqtura sawyiseulad Tavisufalia da SeiZleba Seivsos 

axal-axali SinaarsiT. k. adamCiki wers: ,,bunebrivia, rom aRniSnul 

erTianobaSi  saqme exeba principulad Ria sidides, radgan yoveli 

diskursi SeiZleba Seivsos axal-axali teqstebiT” (25, 46) 

   diskursi asaxavs codnas Temis Sesaxeb, romelic moiazrebs 

sazogadoebriv perspeqtivebs, normebs, interesebs da damokidebulebebs. 

igi warmoadgens istoriulad da socialurad gansazRvrul, 

Sinaarsobriv da pirobiT struqturas,  komunikaciuri praqtikis 

gansazRvrul nimuSs, romelic calkeuli teqstebisagan Sedgeba. ditrix 

buse diskurss ganixilavs rogorc konteqstualur Bbmulobas, romlis 

saSualebiTac xorcieldeba enaTmecnieruli konteqsturi cnebebis 

gafarToeba transteqstualuri struqturebis doneze. (37) amgvari 

teqstebi qmnian diskursis korpuss (82, 290). teqsti romelic  

gamonaTqvamebis CarCos (121, 12) warmoadgens, aris   diskursiuli velis 

Ria struqturis Semadgeneli nawili. amdenad diskursi ar aris mxolod 

martivi, Tematurad gaerTianebuli korpusi, aramed Ria kompleqsuri 

gamonaTqvamebis sididea. (121, 18)  

   diskursis meTodologiur safuZvlebad da perspeqtivebad miCneulia 

Semdegi principebi:  

• Sebrunebis principi (Prinzip der Umkehrung) 

• specifikurobis principi (Prinzip der Spezifizität) 

• formaluri gamoxatulebis principi (Prinzip der Äußerlichkeit) 

xolo meTodur perspeqtivebSi moiazreba: 

• zeteqsturi struqturebi  ( textübergreifende Strukturen) 

• sityvasityviTi gamoxatuleba  (literale Äußerungen) 
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•   interteqstualuri mimarTebebi ( intertextuelle Bezüge)                              

diskursis ganzomilebaSi ramdenime done gamoiyofa. maT Soris:Ddiskursi 

rogorc 

• Sinaarsobrivad dakavSirebuli teqstebis semantikuri gaerTianeba; 

• Temebis Serwyma teqstebSi; 

• niSnebis, rigebisa da  segmentebis erTianoba; 

• calkeuli teqstebis sidide; 

• teqsturi dialogebis formebi; 

• azrovnebisa da argumentaciis sistemebis korespondenciuli, 

urTierTmimarTebiTi formebi; 

• interaqcia sazogadoebaSi; 

• virtualuri teqstis korpusi;   

                                                      (121, 34) 

M  enaTmecnierTa garkveuli nawili miSel fukos Teoriaze dayrdnobiT 

aviTarebs diskursiuli analizis Teoriebs. andreas gardti diskursis 

analizisas gamoyofs sam kategorias: Teorias, meTods da pozicias 

(Haltung), romelSic igulisxmeba mecnierTa garkveuli jgufis 

warmomadgenlTa poziciebi. (54, 19). Diohanes angermiuleris mixedviT 

diskursi aris konkretuli enobrivi monacemebis  jami an ufro metad 

anonimuri struqtura, iseTive didi mniSvnelobis mqone rogori 

problemuri statusic subieqts gaaCnia enobrivi aqtivobis 

SemTxvevaSi.(29, 20 ) busse da toiberti diskurss miiCneven virtualur 

korpusad, romlis Semadgeneli nawilebis kompozicia gansazRvrulia 

zogadad Sinaarsobrivi (semantikuri) kriteriumebiT. diskurss 

miekuTvneba teqstebi, romlebic erTmaneTTan dakavSirebuli arian 

saerTo TemiT. (37,14).  

diskursi, rogorc teqstualuri SemTxvevebis erToblioba  

miCneulia Tematur-semantikuri gamonaqvamebis SefardebiT sistemad. 

pragmatuli TvalsazrisiT da semantikur bazisze dayrdnobiT masSi 
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erTiandeba teqstebis sxvadasxva saxeobebi, romlebic xSir SemTxvevaSi 

erTmaneTze institucionalurad arian  damokidebulni. sxvadasxva 

epoqaSi Seqmnili teqstebi SeiZleba gaerTiandes virtualur korpusSi _ 

diskursSi, romelic ori komponentis lingvisturis da 

eqstralingvisturisgan aigeba. eqstralingvisturi (socio-kulturuli, 

pragmatuli, fsiqologiuri da kognitiuri)  faqtorebis gansazRvra 

komunikatoris intenciazea damokidebuli. diskursi rogorc umaRlesi 

sakomunikacio erTeuli aris im triadis Semadgeneli, romelic avtors 

(1), semantikur sabaziso-teqstebs an teqstebis saxeobebs(2), da mkiTxvels 

(3) gulisxmobs. es mimarTeba Semdeg saxes iRebs:   

 

 avtori /adresanti – diskursi - mkiTxveli /adresati.  

 

 teqstebi umetes wilad warmodgenili arian kompleqsur 

komunikaciur formebSi. Ddiskursi aris swored komunikaciuri 

struqturuli done, modeli, romelic teqstebis erTobliobas 

warmoadgens. diskursis semantikuri struqtura SeiZleba  dajamdes 

Semdegi matricis saxiT: 

 

              diskursis  cnebis   semantikuri    struqtura: 

 

 

 

Tavdapirveli mniSvneloba: 

misvla-mosvla , mimoqceva    

(durchlaufen,hin -und herlaufen) 
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   diskursis mniSvneloba     

      filosofiaSi: 

- Kkomunikaciuri 

racionalurobis arena; 

- struqturuli erTeuli, 

romelSic Tavmoyrilia 

calkeuli  gamonaTqvamebis 

jami 

 diskursis  mniSvneloba 

enaTmecnierebaSi: 

M- me-17-18 saukuneebi:  diskursi-

saubris xelovneba 

M- me-20 saukune: cnebis axali 

mniSvnelobebiT Sevseba diskursi-

teqsti 

- 70-80-ian wlebi- diskursi- zepiri 

moxsenebis forma 

D- diskursi - aqtualuri produqciis 

enobrivi done 

- teqstualobis realizacia 

- semantikuri bazisis safuZvelze 

organizebuli integrantebis 

virtualuri korpusi 

A 

    Ddiskursiuli erTeulis SeqmnisaTvis aucilebelia garkveuli 

winapirobebi. kerZod, komunikantis mizani,   komunikaciuri arxisa da 

semantikuri bazisis amorCeva, teqstebis saxeobebis SerCeva. 

    diskursi  gamoricxavs poliTematurobas. igi arsebiTad 

monoTematuria, magram ZiriTad Temas SeiZleba axldes Tanamdevi, 

SedarebiT naklebi mniSvnelobis Temebi. maTi aqtualizacia xdeba 

sxvadasxva komunikaciur WrilSi, iqneba es werilobiTi forma Tu zepiri. 

diskursSi erTiandeba rogorc  literaturuli  teqstebi, aseve teqstebi, 

romlebic yoveldRiur  yofiT Tu socialur komunikaciaSi gamoiyeneba, 

magaliTad saubroben iseT diskursiul sistemebze, rogoricaa 

ltolvilTa uflebebi, gadasaxadebis reforma da misT. 

     teqstolingvistikuri donis farglebSi teqstze ufro maRali 

rangis _ diskursis rogorc teqstebis formaciis postulireba 

dakavSirebulia naratiuli an sxva saxis teqstebis moqcevasTan 

gansazRvrul saklasifikacio erTeulebSi, romlebSic moxdeba ama Tu im 

semantikuri bazisis varireba. diskursSi gaerTianebul teqstebs 

aerTianebs gansazRvruli intenciebi, romelic 
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komunikatoridan/adresantidan momdinareobs. winamdebare NnaSromSi 

kvlevis fokusi mimarTulia naratiul teqstebze, romlebic 

gaerTianebulia  suicidis diskursSi.  

     diskursis amgvari gageba da, miT umetes, kvleva, mxolod bolo 

periodSi daiwyo da jerac bevri ram aris sadavo da sakamaTo. diskursSi 

Semavali   calkeuli teqsti warmoadgens erTiani sistemis - diskursis 

Semadgenel erTeuls, romelsac Cven pirobiTad integrants vuwodebT.  

    diskursi SeiZleba efuZnebodes semantikuri dajgufebis princips, 

gansakuTrebiT yoveldRiuri gamoyenebis sakomunikacio teqstebSi: 

magaliTad, werils, rogorc wesi,  mosdevs pasuxi. Ddiskursis Seqmnis 

erT-erT kriteriumad miCneulia kognitiuri operaciebis Sedegad  

gamokveTili semantikuri organizeba.  A 

     amrigad, diskursi rogorc funqciur-semantikuri mTlianoba, 

warmoadgens universalur models. masSi Tavmoyrilia gansazRvruli 

semantikuri bazisis safuZvelze organizebuli teqstebis NNn raodenoba, 

romelTa interpretacia mkvlevaris  intenciazea damokidebuli.  rac 

Seexeba suicidis, sicocxlis nebayoflobiT Sewyvetis diskursis  

interpretacias, is unda efuZnebodes iseT amosaval principebs, 

romlebic saSualebas miscems mkvlevar-interpretators gamokveTos 

misTvis saintereso Sesaswavli obieqtis arsebiTi niSnebi. 

    diskursi rogorc universaluri modeli Tematurad 

urTierTdakavSirebuli teqstebis erTobliobaa, romlis ganviTareba da 

Sevseba kidev sxva teqstiT aris SesaZlebeli. diskursis sistemis 

formirebisaTvis aucilebelia ori an meti verbaluri warmonaqmni, 

Sesabamisad, diskursis sistemaSi SeiZleba gamoiyos rogorc centraluri 

aseve periferiuli teqstebi.  ramdenadac diskursi rogorc teqstebis 

formacia nawilebisagan Semdgari mTliani warmonaqmnia, igi moiTxovs 

rogorc holistur midgomas aseve diskretul erTeulebad dayofas da 

maT ineterpretacias adekvaturi meTodebiT. Ddiskursiuli korpusis 

interpretaciisas mniSvnelovania ara marto integrantebis koheziuri da 

koherentuli bmulobis aRwera, aramed maTi struqturisa da  

kulturologiuri aspeqtebis analizic. konkretul integrantSi SeiZleba 

Warbobdes romelime registri, romelic interpretatoris miznebidan 
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gamomdinare garkveuli leqsemebis semantikuri qselis Seqmnis 

SesaZleblobas iZleva. (magaliTad, suicidis leqsikis aRmniSvneli 

qseli). mocemuli qseli  amave dros sazogadoebis socio-kulturuli 

Rirebulebebis indikatoria. 

     Lteqstis lingvistikaSi diskursis cnebis axali cnebiTi SinaarsiT 

damkvidreba adasturebs, rom calkeuli teqsti aRar aris teqstis 

lingvistikis kvlevis umaRlesi erTeuli. amJamad SeiZleba iTqvas, rom 

ara calkeuli teqsti, aramed diskursi, romelic Sedgeba erTi 

semantikuri bazisis irgvliv gaerTianebuli teqstebisagan, werilobiTi 

komunikaciis umaRless erTeuls warmoadgens. Mmagram es ar niSnavs imas, 

rom calkeuli teqsti ganidevnos teqstolingvistikuri kvlevis 

sferodan. igi rCeba am sferoSi TavisTavad obieqtad, romelic 

ierarqiulad diskursze ufro dabali rangis obieqtia. swored igi 

eqvemdebareba damkvidrebuli meTodebiT interpretacias. enaTmecnieruli 

disciplinebis modelSi teqstis lingvistikis sabaziso erTeulebis 

ierarqiuli pozicia SeiZleba Semdegnairad gamoisaxos: 

 

enaTmecnieruli disciplina:                       sakvlevi obieqti          

                                         diskursi-teqstebis formacia             

teqstis lingvistika                         calkeuli teqsti 

stilistika                                   stili 

sintaqsi                                      sintaqsema 

morfologia                                  morfema 

leqsikologia                                leqsema 

fonologia                                   fonema 

fonetika                                      bgera 

grafemika                                     grafema 

 

    amrigad, enaTmecnieruli cnebebi/terminebi transformacias ganicdian. 

gamoxatvisa da Sinaarsis planebis asimetriuloba ganapirobebs maTi 
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axali SinaarsebiT Sevsebas. ,,diskursis” axali mniSvnelobiT xmareba 

SesaZloa erTgvar uxerxulobas qmnis terminis mravalmniSvnelianobis 

gamo, magram igi kanonzomieria da aucilebelic teqstebis 

klasifikaciisa da interpretaciis kuTxiT. jer erTi, terminebis 

polisemiuri xmareba gardauvali procesia gansakuTrebiT humanitarul 

mecnierebebSi, meorec, Tu mkvlevari gamoapirobebs mecnieruli 

disciplinis specifikis Sesabamisad terminis miseul gagebas da 

daazustebs adekvaturi determinantebiT, uxerxuloba erTgvarad 

moixsneba. amJamad teqstis lingvistikis ganviTareba axal fazaSi Sevida, 

magram ar dasrulebula. ikveTeba Mmisi ganviTarebis sxva tendenciebi, 

Tumca saboloo daskvnebis gamoyvana mxolod savaraudo SeiZleba iyos. 

Aamitomac savsebiT gasagebia teqstis lingvistikis arealSi  gamoCenili 

frTosani fraza Quo vadis Textlinguistik. (67, 239) 

 

2.2. diskursiuli mimarTeba vs. interteqstualoba. 

Ddiskursiuli mimarTeba disertaciaSi gaziarebuli gagebiT 

uaxlovdeba interteqstualobis cnebas. teqstebSi xSirad gvxvdeba 

eqsplicituri signalebi, romlebic aSkarad mianiSneben teqstis 

mimarTebaze sxva romelime teqstTan. Mmsgavs SemTxvevebSi  lingvistebi 

msjeloben interteqstualobis fenomenze.  

  P  pirvelad aRniSnuli termini literaturaTmcodnem, semiotikosma da 

postmodernizmis Teoretikosma Julia kristevam SemogvTavaza Tavis 

publikaciaSi ,,zogadi Teoria“ ,,Theorie generale“ (kristeva 1960), romelic 

efuZneboda rusi mecnieris mixael baxtinis dialogis Teorias romanis 

polifoniurobisa da dialogurobis  Sesaxeb. J.Kkristeva teqsts adarebs 

citatebis mozaikas. teqsti ar aris  sxva teqstebisagan damoukidebeli 

erTeuli, igi warmoadgens citatebis krebuls.  yoveli teqsti sxva 

teqstTan absorbciis Sedegia (kristeva 1969), Tumca mas ZaluZs 

damoukidebel produqtadac ganviTardes. Yyoveli teqsti imavdroulad 

interteqsts warmoadgens, romelSic kodirebulia ara marto enobrivi 

qmedebebi, aramed kulturuli sistemebisa da kodebis enobrivi 

gamoxatulebebi. Aam TvalsazrisiT CvenTvis sainteresoa Jerar Jenetis 

klasifikaciis mcdeloba, romelSic igi yovelgvar gamoxatulebas, 
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romelsac istoriul QWrilSi kavSiri aqvs calkeul teqstTan, 

ganixilavs rogorc ,,transteqstualobis” sferos nawils. 

klasifikaciaSi igi gamoyofs Semdeg aspeqtebs: interteqstualobas, 

parateqstualobas, metateqstualobas, hiperteqstualobas da 

arqiteqstualobas. (72, 32) 

H  enaTmecnierul germanistikaSi  ,,interteqstualobis“ damkvidreba a. 

bograndisa da v. dresleris saxels ukavSirdeba. isini teqstualobis 

Svidi kriteriumidan (kohezia, koherentuloba, intenciuroba, 

aqceptabeluroba, informatiuloba, situaciuroba,  interteqstualoba)  

yvelaze mniSvnelovnad interteqstualobas miiCneven da mas  ukavSireben 

urTierTmimarTebas produqcia/recepciasa da komunikantTa samyaros 

codnas Soris. (32) 

      suzane holTuisi cdilobs daadginos teqstebs Soris konkretuli 

mimarTebebis formebi, romlebSic gaTvaliswinebulia  mkiTxvelis roli  

interteqstualuri mimarTebebis aRqmis da damuSavebis procesSi.  

Hs. holTuisi Oor mxares gamoyofs, pirvelSi  moiazrebs 

interteqstualur dispoziciebs, teqsts rom gaaCnia, da meoreSi, 

materialur da relaciur ganzomilebebs, romlebic pirdapir kavSiriSia 

interpretaciis hipoTezebTan da miznebTan. (72, 32) 

     interteqstualoba mniSvnelovani faqtoria teqstebis saxeobebis 

gansazRvraSi. k. adamCiki interteqstualobis kvlevaSi  or mimarTulebas 

gamoyofs. Ppirvel SemTxvevaSi saqme exeba teqstebis saxeobebis 

gansazRvris problematikas, romelsac igi uwodebs paradigmatikul, 

globalur da tipologiur interteqstualobas, Tumca sapirispirod 

amisa igi msjelobs agreTve sintagmatikur, wrfiv da mcire teqstebze 

mimarTul anu referenciul interteqstualobaze, romelic exeba 

calkeuli  teqstebisa  da teqstebis monakveTebebis konkretul  

urTierTmimarTebebs. Mmeore mimarTulebaSi igi gulixmobs 

literaturaTmcodneobiT wyaroebsa da motivebs, romlebic moicaven 

teqstTan mimarTebebis qvetipebis simravles. TiToeuli teqsti 

avtonomiuri qmnilebaa, xolo interteqsti warmoadgens kveTas teqstebis 

mimarTebebSi. (25,50) 
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K   ula fiqsi interteqstualuri urTierTmimarTebis sam tips gamoyofs, 

teqstis mimarTebas teqstis samyarosTan, teqstis mimarTebas teqstTan da 

teqstis mimarTebas teqstis nimuSTan. interteqstualoba ar aris wminda 

enobrivi cneba, igi teqstis esTetikuri maxasiaTebelia. amrigad, 

konkretuli teqsti formalurad an Sinaarsobrivi TvalsazrisiT  

garkveul mimarTebaSia sxva teqstebis nimuSebTan. (48, 32). 

    teqstis lingvistikisTvis sakmaod problemuria 

interteqstualobasTan dakavSirebuli teqstebis klasifikacia, radganac 

es, Tavis mxriv, ukavSirdeba iseT mimarTebebs rogoricaa referenciuli 

interteqstualoba da tipologiuri interteqstualoba, romlebic ar 

aris safuZvlianad Seswavlili. interteqstualobis calsaxa ganmarteba 

jer kidev ar arsebobs, Tumca ikveTeba kvlevis ori aspeqti:Ppirveli 

yuradRebas amaxvilebs teqstTaSoris urTierTobebze erTi saxeobebis 

teqstebis klasSi, xolo  meore, pirdapir Tu arapirdapir 

urTierTmimarTebaze konkretul preteqstebTan.  amasTan dakavSirebiT 

unda SevniSnoT, rom ara marto literaturul teqstebSi arsebobs 

aSkarad markirebuli  interteqstualuri mimarTebebi, aramed 

yoveldRiuri gamoyenebis teqstebSic.  

    interteqstisaTvis Semdegi faqtoria niSandoblivi: yovel 

interteqsts aqvs wyaroteqsti. am kuTxiT interteqstualobis saukeTeso 

magaliTebia iohan volfgang goeTes ,,axalgazrda verTeris vnebani” da 

ulrix plencdorfis ,,axalgazrda v-s axali vnebani”. am or teqsts 

Soris mimarTeba saTaurSivea eqspliciturad warmodgenili rogorc 

goeTes cnobili romanis perifrazi. orive teqstze dakvirveba cxadyofs, 

Tu ra saerTo da ganmasxvavebeli faqtorebi ganapirobeben teqstTaSoris 

mimarTebebs.  

   goeTes romani ,,axalgazrda verTeris vnebani” werilebis saxiT aris 

dawerili da moicavs aqtantis cxovrebis sam weliwads. Gpreteqstsa da 

interteqsts Soris interteqstualuri mimarTeba saTaurSivea 

eqsplicitirebuli. Aadresanti inicialiT ,,W”  aintrigebs adresats da 

misi fantaziis unars andobs sakiTxs, Tu vin igulisxmeba aRniSnuli 

inicialiT: mxolod teqstis protagonisti Tu misi Zveli, goeTes 

verTeriseuli ego. Tumca aqve unda aRiniSnos, rom Tu adresats ar 
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gaaCnia winare codna da saTanado kompetencia, gauWirdeba raime 

mimarTebis danaxva. orive teqstSi SeiniSneba ZiriTadi Temis Tanxvedra. 

interteqsti TiTqmis ucvlelad inarCunebs wyaroteqstis ZiriTad 

Sinaarss. Uulrix plencdorfma Tavis nawarmoebSi moaxdina goeTes 

siuJetis rekonstruqcia sxva sazogadoebriv realobaSi. aqtantebis 

konstelacia faqtobrivad emTxveva interteqstsa da preteqstSi. edgar 

vibo iseve rogorc goeTes verTeri  mTeli Tavisi arsebiT ewinaaRmdegeba 

arsebul sazogadoebriv normebs. Aarc erT maTgans ar Seswevs Zala  

adekvaturad ganaviTaros sakuTari SesaZleblobebi. Oorive teqstis 

mTavari protagonisti Seyvarebulia daniSnul qalbatonebze. preteqstSi 

misi saxelia lote (Sarlote), xolo interteqstSi Sarli. erTeulebis 

mimarTeba aseTia:  

 

preteqsti                                          interteqsti 

                     aqtantTa konstelacia 

verTeri                                             vibo 

Sarlote                                            Sarli 

deda                                                 deda    

alberti                                             diteri 

megobari vilhelmi                                 megobari vili 

                      sakomunikacio arxi 

werilebi                                           magnitofonis lentebi 

 

    orive teqstSi gansxvavebaa droisa da sivrcobrivi mimarTebis mxriv. 

orive aqtanti Tavs gariyulad grZnobs arsebul sazogadoebriv 

garemoSi, verc erTi ver axerxebs  individualuri miznebis realizacias. 

arcerTi aqtanti ar scems pativs damkvidrebul stereotipebs. verTeri 

iseve rogorc vibo konfliqtSia sakuTar ,,me”-sTan. orive teqsti 

sikvdiliT sruldeba. avtoagresiis Sedegi orive SemTxvevaSi aris 

siucidi. TviTmkvlelobis motivacia preteqstSi TandaTanobiT viTardeba 

da kulminaciasac aRwevs. rac Seexeba interteqsts, aq adresanti 

Tavidanve asaxelebs sikvdilis faqts da retrospeqtiul Txrobis 

stilSi aRwers protagonistis mier gancdil ambavs. orive teqstze 
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dakvirveba cxadyofs im implicitur mimarTebebs, romelTa dadgena 

adresats SeuZlia inferencis moSveliebis gareSe. interteqstSi 

gadmocemulia ambiciuri axalgazrdis edgar vibos istoria.  Cvidmeti 

wlis asakSi miatovebs is swavlas, dedas da gaurbis arsebul situacias. 

   rac Seexeba preteqstisa da interteqstis ganmasxvavebeli elementebis 

markirebas, isini eqspliciturad vlindeba teqstebis grafemul-grafikul 

doneze. Mmiuxedavad imisa, rom orive maTgani naratiuli teqstebis 

saxeobas warmoadgens, preteqstis forma werilebis saxiT aris 

warmodgenili. xolo interteqstis leiauti absoluturad 

gansxvavebulia da warmoadgens Txrobis gaformebas or xmaSi. 

    amrigad, diskursis rogorc teqstebis formaciis cnebiTi Sinaarsi 

sakmaod  uaxlovdeba interteqstualur fenomens. Tumca am or cnebas  

Soris gansxvaveba mainc SesamCnevia da TiToeuli  maTgans Tavisi kvlevis 

sfero aqvs.  

    diskursiuli mimarTeba gulisxmobs teqstebs  Soris 

urTierTmimarTebas dominanturi Tematuri bazisis safuZvelze. 

calkeuli teqsti diskursiul modelSi warmodgenilia integrantis 

saxiT, romelic mimarTebaSia sxvebTan. 

     rac Seexeba interteqstualobas, aq saqme exeba eqsplicituri 

TvalsazrisiT teqstebis urTierTmimarTebas sxva teqstebTan, rodesac 

calkeuli teqsti warmodgenilia interteqstis saxiT. sruliad  

SesaZlebelia, rom urTierTmimarTeba teqstebs Soris ar iyos 

organizebuli semantikuri bazisis safuZvelze, Tumca es problemas ar 

qmnis.     

    interteqstis ZiriTadi maxasiaTebelia wyaroteqstidan citatebis ( am 

sityvis farTo mniSvnelobiT) gadmotana. es SeiZleba iyos calkeuli 

sityva, Sesityveba, winadadeba, abzacebi, agreTve sakuTari saxelebis 

pirdapiri an miniSnebiTi gameoreba, aluzia.  

   teqsti SeiZleba ganixilebodes rogorc erTganzomilebiani an 

mravalganzomilebiani modelis komponenti da gaanalizdes 

interpretatoris intenciis Sesabamisad rogorc situaciuri teqstis 

saxeoba, rogoricaa interteqsti an diskursis (teqstebis formaciis) 

integranti. 
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2.3. diskursi rogorc calkeuli teqsti da teqstis saxeoba (Textsorte). 

teqstebis klasifikaciis modelebi. 

 teqstis lingvistikam Tavisi kvlevis areali ufro da ufro 

gaafarTova. Tuki ganviTarebis pirvel etapze yuradReba mxolod  

calkeuli teqstis gramatikul-struqturul da semantikur sakiTxebze  

maxvildeboda, mogvianebiT kvlevis fokusma gadainacvla teqstis 

situaciur, komunikaciur da funqcionalur maxasiaTeblebze, xolo 

daaxloebiT Bbolo aTi welia teqstis gagebis parametrebi 

kulturologiuri kvlevis mimarTulebiT gafarTovda. imis Taobaze, rom 

teqstebis tipebi heterogenuli, prototipulad struqturirebuli 

kategoriebia Ria sazRvrebiT, aRar daoben. yuradReba gamaxvilda 

agreTve teqstze rogorc kulturologiurad  gamokveTil fenomenze. Aam 

Tvalsawieridan teqsti warmoadgens komunikaciis nimuSs, romlis 

meSveobiTac enobrivi warmonaqmnebi aRiqmeba rogorc sxvadasxva socio-

kulturuli faqtorebis erToblioba.   

    teqstis lingvistikis ganviTarebis am etapze gamoikveTa axali 

kulturologiuri aspeqti, rogorc teqstebis interpretaciis erT-erTi 

kriteriumi.Aaanalizeben ra interpretatorebi teqstis saxeobebs, 

saTanado yuradRebas aqceven teqstis rogorc internul, aseve 

situaciur, funqcionalur da kulturologiur   faqtorebs.   

     teqstis saxeobebis gansazRvraSi fardobiToba da heterogenuloba 

aRar miiCneva damabrkolebel faqtorebad. komunikaciuri lingvistikis 

farglebSi misaRebia iseTi moqnili klasifikaciebi, romelebsac 

interdisciplinaruli xasiaTi aqvT. teqstis ganTavseba  garkveul 

klasSi interpretatoris intenciazea damokidebuli.  teqstis saxeobebi 

ar aris monokulturulad gamokveTili. piriqiT, teqstis saxeobebi 

warmoadgens komunikaciur ganzraxvaTa uTvalav raodenobas da erTiani 

kulturisMmTliani sistemis nawilebs. faqtia, rom arsebobs kulturaTa 

Soris arsebiTi gansxvavebebi, romlebic istoriul mTlianobaSi 

warmoSobs teqstis im saxeobebs, rac konkretuli kulturuli 

sociumisaTvis aris damaxasiaTebeli. teqstis saxeobebSi kulturuli 

fenomenis Mmarkireba axal sityvas warmoadgens teqstis lingvistikaSi. 
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ula fiqsi teqstualobis Svid niSans _  merve niSans umatebs da 

ganavrcobs kulturologiuri aspeqtiT. (48,73)  

    teqstebis nairsaxeoba da raodenoba mkvlevarTa winaSe bunebrivad 

ayenebs teqstebis Sedarebis, maT Soris msgavsebisa da gansxvavebulobis 

gamovlenis amocanas. enaTmecnierebi cdiloben gansazRvruli niSnebis 

mixedviT maTM gaerTianebas rogorc internul elementebze dayrdnobiT, 

aseve eqsternuli maxasiaTeblebis gaTvaliswinebiT. teqstebis 

klasifikacias safuZvlad udevs Teoriuli da meTodologiuri 

principebi, romelTagan  erT-erTis mizani  aris semantikuri struqturis 

da Temis eqspliciturobis mixedviT teqstebis tipebis dadgena.  

M   teqstis klasifikaciis mcdelobebs didi xnis istoria aqvs. arsebuli 

modelebi da kriteriumebi dResac ixveweba da ufro srulyofili xdeba. 

arsebobs teqstebis klasifikaciis bevri modeli. kvlevis miznebidan 

gamomdinare Cven yuradRebas SevaCerebT mxolod zogierT maTganze. 

G E1. erTganzomilebiani modelebi: ernst ulrix grose germanuli da 

franguli werilobiTi teqstebis kvlevis safuZvelze  gamoyofs rva 

klass,  romlebic ierarqiulad aris ganlagebuli komunikaciuri 

funqciis  Sesabamisad. teqstis funqcia miCneulia adresantis  mier  

teqstSi Cadebul intenciad, romelic komunikaciis funqciiT aris 

kodirebuli. ernst ulrix groses mier SemoTavazebuli klasifikacia 

warmodgenilia Semdegi sqemis saxiT: 

 teqstebis klasi               funqcia                     nimuSebi 

 

1. saqmiani informaciis       informaciis transferi         mecnieruli 

Semcveli teqstebi                                          teqsti  

 

2. mowodebiTi teqstebi       mowodeba                        reklama 

3. TviTwarmoCenis            Setyobineba                       dRiuri,            

  teqstebi                                                      biografia 

4. sakontaqto teqstebi       sakontaqto funqcia             milocva 

5. normatiuli teqstebi      normatiuli funqcia             kanoni, 

                                                                                    

                                                             xelSekruleba  
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6. jgufuri teqstebi         jgufuri funqcia                jgufuri     

                                                                 simRerebi 

7. poeturi teqstebi          poeturi funqcia                 romani,   

                                                                 komedia  

 

8. gardamavali tipis          ormagi funqcia                   kanonebi 

  teqstebi                   normatiuli da informatiuli  

                                                                  ( 60, 20) 

    SemoTavazebuli modeli Sedgeba sami grafisagan: 1. teqstis klasi; 2. 

teqstis funqcia; 3. nimuSebi; klasifikaciaSi teqstebis rva tipi aris 

warmodgenili teqstis funqciis Sesabamisad. merve punqtSi 

dafiqsirebulia ormagi funqcia, rac mianiSnebs imaze, rom es teqstebi 

SeiZleba ganlagdnen rogorc erT ise meore grafaSi.  

   2.  horst izenbergis damsaxurebad miCneulia tipologiuri sakiTxebis 

win wamoweva da teqstebis  tipologiisaTvis  zogadi moTxovnilebebis 

formulireba. Mmis mier Seqmnili klasikuri klasifikaciis  mTavari 

principi aris teqstis ganxilva mTlianobaSi ZiriTad  kriteriumze 

dayrdnobiT. es kriteriumebia: 

1.Uunifikacia, anu yvela teqsti erTi da imave kriteriumebiT unda 

Sefasdes; 

2. monotipuroba anu im SesaZleblobis gamoricxva, romelic uaryofs 

teqstebis nimuSebis  ganmeorebiT ganTavsebas sxva romelime teqstebis 

klasSi.   

   aqve warmogidgenT horst izenbergis klasifikaciis models: 

 

I II III IV 

teqstis tipis 

saxelwodeba 

Gglobaluri 

Sefasebis 

kriteriumebi 

Ffundamenturi  

urTierTobis 

mizani 

teqstebi 

(magaliTebi) 

Ggnosogenuri 

teqsti 

Teoriuli 

adekvaturoba 

socialurad 

organizebuli 

codnis 

Mmonografia, 

mecnieruli diskusia, 

mecnieruli statia 
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mopoveba da sxv. 

Kkopersonaluri 

teqsti 

pirovnebaTa 

Soris 

koreqtuloba 

adamianTSorisi 

urTierTobis 

formireba 

Zaldautanebeli 

saubari rkinigzis 

vagonis kupeSi, 

ojaxur 

garemoSi,familaruli 

saubari, piradi 

werili da sxv. 

Eergotropuli 

teqsti 

saqmianobis 

efeqturoba 

saqmiani 

urTierTobis 

/problemebis 

mogvareba 

instruqcia,  eqimisa 

da pacientis saubari, 

reportaJi, leqcia 

da sxv. 

Kkalogenuri 

teqsti 

esTetikuri 

funqcia 

socialuri  

fantaziis 

gaSla 

 

romani, soneti, 

balada, drama, igavi, 

zRapari, novela, 

trivialuri romani, 

kriminaluri romani, 

radiopiesa da sxv. 

religiotropuli 

teqsti 

religiuri 

gancda 

religiuri 

munyofnis 

daZleva 

qadageba, locva, 

aRsareba, 

liturgiuli 

teqsti,sura da sxv. 

Lludofiluri 

teqsti 

wamieri 

TavSeqceva 

saerTo 

mxiarulebis 

gamowveva 

gamocnobanas TamaSi, 

musaifi, rebusebis 

gamocnoba, enis 

gasatexi, Tavsatexi 

da sxv. 

                                                                     (17, 103) 

       am modelSi gamoyofilia oTxi grafa da  teqstebis eqvsi tipi:  

gnosogenuri, kopersonaluri, ergotropuli, kalogenuri, 

religiotropuli da ludofiluri teqstebi. Gglobaluri Sefasebis 
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kriteriumebad miCneulia Teoriuli adekvaturoba, pirovnebaTa Soris 

koreqtuloba, saqmianobis efeqturoba, esTetikuri funqcia, religiuri 

gancda, wamieri TavSeqceva da a. S. 

    h. izenbergi teqsts miiCnevs ara mikroelementebisagan Semdgar 

erTeulad, aramed mTlian warmonaqmnad, erTiani komunikaciuri 

urTierTobis CarCod. es klasifikacia  moicavs rogorc zepir da  ise 

werilobiT monologur da dialogur teqstebs. Tavis klasifikaciaSi  

izenbergi saTanado adgils uTmobs literaturul teqstebs da maT 

miakuTvnebs kalogenuri teqstebis tips, romelsac aqvs esTetikuri 

funqcia da romlis mizania mkiTxvelis socialuri fantaziis gaSla.  

      e. u. grosesa da h. izenbergis klasifikaciebiGHmiCneulia 

erTganzomilebian modelebad, romlebSic erTi romelime kriteriumia 

dominanturi.  

     3. komunikaciuri praqtikidan, socialuri urTierTobebidan da 

teqstebis ambivalenturi bunebidan gamomdinare, teqstis lingvistikaSi 

bolo dros msjeloben agreTve  teqstebis klasifikaciis 

mravalganzomilebian modelebze, romlebic  klasifikatoris 

interesebzea damokidebuli, gulisxmobs teqstebis dayofas gansazRvrul 

tipebad da  erTi da imave teqstis ramdensame klasSi ganTavsebas. 

magaliTad, eleqtronuli fosta (E-mail) miekuTvneba, erTi mxriv, onlain 

werilebis kategorias, xolo meore mxriv, SesaZlebelia Tavisi 

SinaarsiT miekuTvnebodes sxva romelime teqstebis tips, magaliTad, 

mwerlis pirad werils garkveuli esTetikuri funqciiT.  

   4. hainemani/fiivegeri teqstebis tipologiaSi xuT tips gamoyofen: 

funqcionalurs, situaciurs, meTodurs, struqturirebis da 

prototipuli formulirebis tipebs. avtorebi pirvel jgufs safuZvlad 

udeben teqstis  iseT funqciebs, rogorebicaa: enobrivi aqtis, kognitiur-

gnosogenuri, esTetikuri, emociuri, socialuri funqciebi. meore jgufSi 

isini aerTianeben teqstebs, romlebic gamoiyeneba interaqcionaluri 

saqmianobis sferoebSi, rogoricaa magaliTad, sasamarTlo, jandacva, 

mecniereba, kultura, saerTaSoriso urTierTobebi da sxv.Mmesame jgufSi 

avtorebi ganixilaven naratiul, deskrifciul da argumentaciul 
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teqstebs. teqstis struqturebis mixedviT adgenen meoTxe jgufs, xolo 

mexuTe jgufs miakuTvneben prototipuli formulirebis nimuSebs. 

maTi azriT, teqstis internuli maxasiaTeblebi aris aucilebeli 

kriteriumi teqstebis klasifikaciisaTvis, magram aseve AsaWiroa 

komunikantebis miznebisa da strategiebis gaTvaliswineba, teqstebis 

rolisa da funqciis gansazRvra  interaqciaSi. 

   5.  v. furcelaZis modelSi erTmaneTisagan gamijnulia werilobiTi da 

zepiri komunikaciis nimuSebi, rac niSnavs imas, rom klasifikaciis 

ZiriTadi kriteriumia komunikaciuri arxi. 

 

          komunikaciis umaRlesi enobrivi erTeulebis klasifikacia   

                ZiriTadi parametri _ komunikaciis arxi  

 

1. komunikaciuri 

erTeuli 

teqsti 

(werilobiTi warmonaqmni) 

Ddiskursi 

(zepirmetyvelebiT

i warmonaqmni) 

2. teqstisa da 

diskursis 

nimuSebi 

fiqcionaluri teqstebi: 

prozauli (romani, novela, 

zRapari…), poeturi (leqsi, 

poema, soneti, balada); 

religiuri teqsti; 

mecnieruli statia, 

monografia; saqmiani werili; 

diplomatiuri, oficialuri, 

sagazeTo teqstebi; 

instruqcia, brZaneba, 

brZanebuleba; samarTlebrivi 

teqsti (kodeqsi, 

brZanebuleba, xelSekruleba…) 

da misT. 

spontanuri 

saubari  

(quCaSi, eqimTan, 

transportSi…); 

familaruli 

saubari megobrebs 

Soris; saubari 

ojaxur garemoSi; 

SemecnebiT-

aRmzrdelobiTi 

saubari skolaSi; 

zepiri kamaTi 

oficialur 

situaciaSi,samecn

iero 

konferenciaze da 

misT. 
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3. enobrivi qmedeba wera  zepiri 

metyveleba 

4. enobrivi niSani grafema fonema 

5. aqtualizeba xelnaweri, manqanaze 

dabeWdili, tipografiuli 

wesiT an kompiuterze 

awyobili 

zepirad 

warmoTqma 

6. komunikaciuri 

distancia 

gaSualebuli, drosa da 

sivrceSi daSorebuli 

baTizmatur velze gaSlili 

deiqtikur velSi  

komunikaciis 

partnioris 

TandaswrebiT 

warmoTqmuli 

7. referencia vizualuri audiuri 

8. komunikaciis 

partniori 

Ddamweri_teqsti _mkiTxveli molaparake, 

msmeneli 

                                                       (17, 100) 

K klasifikaciis ZiriTadi kriteriumia mediumis fizikaluri parametri. 

enobrivi erTeulebis maxasiaTeblebi gamoyofilia komunikaciuri 

(gareenobrivi) niSnebis mixedviT. Kkomunikaciis procesebis calkeuli 

safexurebi ganlagebulia vertikalurad pirvel grafaSi. meore da mesame 

grafaSi aseve vertikalurad fiqsirdeba am safexurebis funqcionirebis 

adekvaturi Sedegebi: teqstisa da diskursis saxeobebi, agreTve enobrivi 

qmedebis ganxorcielebis saSualeba/gza da komunikaciuri situaciebis 

komponentebi. 

    es modeli arsebiTad erTganzomilebiania, magram unda aRiniSnos, 

rom avtori ar gamoricxavs komunikaciis or ZiriTad erTeuls _ 

werilobiTsa da zepirmetyvelebiTis gverdiT mesame, Sereuli erTeulis 

postulirebas. ,,Sereuli” ar niSnavs erTmaneTSi gaTqvefil axal 

erTeulebs, ganmartavs avtori, aramed orsaxa warmonaqmns, romelic 

sapirispirod alternativisa _ an teqsti an diskursi _ SeiZleba 

sawyiseulad iyos rogorc teqsti aseve diskursi.  (17,111) 

    Cveni azriT, enobrivi warmonaqmnebis aseTi gageba iZleva 

SesaZleblobas, rom isini interpretirebul iqnas rogorc formiT 
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gansxvavebuli, magram  funqciiT da Tematurad igiveobrivi sakomunikacio 

erTeulebi (magaliTad, zepiri interviu _ diskursi da presaSi 

werilobiT gamqveynebuli interviu _ dialoguri teqsti). es modeli 

Sefasebisa da dazustebis Semdeg SeiZleba miCneul iqnas 

organzomilebian modelad, ramdenadac erTsa da imave Temaze agebuli 

mediumis formiT gansxvavebuli enobrivi warmonaqmnebis ganTavseba 

SesaZlebelia rogorc teqstis da aseve diskursis gverdiT specialur 

grafaSi (rogorc bivalenturi warmonaqmni). 

     miuxedavad teqstebis tipologiis mravali variantisa, mainc ar 

arsebobs klasifikaciis erTi modeli, romelic misaRebi iqneboda 

nebismieri mkvlevarisaTvis. teqstebis klasifikaciis sazRvrebi 

daxuruli ar aris da principulad  Riaa adekvaturi  cvlilebisaTvis.  

G  gamomdinare iqidan, rom teqstis lingvistikis umaRles 

saklasifikacio erTeulad disertaciaSi postulirebulia diskursi misi 

axleburi gagebiT rogorc teqstebis formacia, logikuri iqneboda 

warmogvedgina diskursis Cveneuli martivi modeli, romelic warmoadgens 

arsebuli saklasifikacio modelebis variants. 

 

Kkomunikaciis umaRlesi erTeuli - diskursi rogorc teqstebis formacia  

ZiriTadi parametri _ semantikuri bazisi 

 

 

komunikaciuri erTeuli 

  

Ddiskursi rogorc teqstebis 

formacia 

 

saklasifikacio kriteriumi 

  

Tematuri/semantikuri bazisi 

  

mediumi 

 

   

 werilobiTi teqstebi  

  zepiri teqstebi 

 

struqtura /Semadgenloba 

 

teqstebis jgufi 

 ramdenime integranti 
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K 

komunikaciuri distancia 

gaSualebuli an drosa da sivrceSi 

daSorebuli 

 

komunikaciis partniorebi 

 

Producenti - diskursi - recipienti 

 

Cven mier SemoTavazebul klasifikaciaSi komunikaciis umaRlesi 

erTeulis – diskursis rogorc teqstebis formaciis ZiriTadi 

saklasifikacio kriteriumia Tematuri bazisi. diskursi miCneulia 

struqturirebul mTlianobad, romlis struqtura SeiZleba daiyos 

ramdenime integrantad, romlebic SesaZlebelia iyos rogorc 

werilobiTi aseve zepiri teqstebi da, Sesabamisad, komunikaciuri 

distanciac GgaSualebuli (werilobiT teqstebTan) an uSualo (zepir 

teqstebTan).  

 

Pmeore Tavis daskvnebi 

 

1.teqstis lingvistikis ganviTrebis am etapze gamoikveTa axali cnebebi. 

es iTqmis agreTve cneba/terminze-,,diskursi”, romelic postulirebul 

iqna rogorc teqstebis formacia, romelSic teqstebis 

urTierTmimarTebas semantikuri bazisi ganapirobebs.     

2.Mmeoce saukunis bolo aTwleulSi Seiqmna teqstebis klasifikaciis e.w. 

mravalganzomilebiani modelebi, romlebic efuZneba teqstis rogorc 

internuli ise eqsternuli maxasiaTeblebis msgavseba-gansxvavebulobis 

gamovlenas.  

3.Aar arsebobs steriluri saxiT manifestirebuli interteqsti, 

diskursiuli teqsti an teqstis saxeoba. yovel maTganSi (TviT 

wyaroteqstSic ki) aRiniSneba samive tipis niSnebi, ise rom erTi da igive 

teqsti SeiZleba gaxdes kvlevis obieqti rogorc interteqstualobis 

aseve diskursiulobis aspeqtSi kvlevis konkretuli miznebis mixedviT.       

     teqstis mikuTvnebas ama Tu im tipisaTvis ganapirobebs ori ZiriTadi 

faqtori: romeli upiratesi struqtura arsebobs obieqturad teqstSi 

empiriul doneze da ra hermenevtikuli principi udevs safuZvlad 

teqstis interpretacias mkvlevaris intenciis Sesabamisad. dasaSvebia, 
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erTi teqstis saTauri imeorebdes romelime preteqstis saTaurs da igi  

CaiTvalos interteqtis presignalad. magram, Tu kriteriumad aviRebT 

naratiuli teqstis plotis semantikuri ganviTarebis dinamikas, cxadi 

gaxdeba, rom am teqstis kvalifikacia rogorc romelime diskursis 

integrantisa savsebiT gamarTlebuli iqneba. disertaciaSi aris 

mcdeloba upiratesoba mieniWos meore midgomas da igi hermenevtikuli 

interpretaciis safuZvelze dasabuTdes. 
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Tavi III 

diskursi rogorc teqstis lingvistikis kvlevis obieqti 

 

3.1. calkeuli teqsti vs. diskursi rogorc teqstebis formacia. 

Eena aris niSanTa  sistema, romlis saSualebiTac xorcieldeba 

komunikaciuri interaqcia. enobrivi aqtivobis gareSe warmoudgenelia 

sazogadoebis arseboba. Eenis gamoyeneba garkveuli wesebis Sesabamisad 

xorcieldeba. is srulyofilE gamoxatulebas mxolod da mxolod 

teqstebSi poulobs. Eenobrivi komunikaciis ZiriTad erTeulad 

aTwleulebis manZilze winadadeba iyo miiCneuli. igi iTvleboda 

universalur enobriv fenomenad da umaRles saanalizo EerTeulad. am 

azrs  iziarebdnen ara marto tradiciuli gramatikis mimdevrebi, aramed 

enaTmecnierebis uaxlesi mimarTulebis warmomadgenlebic.  

     revoluciur gardatexad CaiTvala peter hartmanis Tezisi, rom 

teqsti da ara winadadeba aris sawyiseuli enobrivi niSani – (originäres 

sprachliches Zeichen (64, 10) enis gacxadeba srulyofilad teqstiT xdeba da 

is aris adamianebs Soris komunikaciis damyarebis umaRlesi erTeuli. 

p.Hhartmanis am Tezisma mniSvnelovani biZgi misca teqstis lingvistikaSi 

axali midgomebis Camoyalibebas. kvlevis sagnad gamocxadda enobrivi 

warmonaqmnis teqsturi forma. 

volfgang dresleri teqstis lingvistikas ramdenime disciplinis 

erTobad warmogvidgens imis mixedviT, Tu teqstis kvlevisas romeli 

aspeqti wamoiwevs win. teqstis lingvistikis Semadgenel disciplinebad 

igi Tvlis teqstis gramatikas, teqstis pragmatikas, teqstis semantikas 

da teqstis fonetikas. aseve sayuradReboa ernst ulrix groses 

mosazreba, romelmac yuradReba gaamaxvila e.w. gamoyenebiT teqstebze 

(Gebrauchstexte). ,,teqstis es saxeobebi enaTmecnierebis yuradRebis miRma 

rCeba da maTi Seswavla iseve aucilebelia, rogorc literaturuli 

teqstebisa,” wers e.u.grose gasuli saukunis 70-ian wlebSi (60, 9). rogorc 

ukve aRvniSneT teqstis lingvistikis ganviTarebis sxvadasxva etapze 

kvlevis obieqtad yovelTvis teqsti cxaddeba, magram misi definicia ar 

aris erTgvarovani, radgan is damokidebulia mkvlevaris miznebsa da im 
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enaTmecnieruli mimarTulebis principebze, romlebsac mkvlevari 

iziarebs. 

    teqsti aris winadadebebis koherentuli Tanamimdevroba, romlebic 

erTmaneTTan dakavSirebulni arian  bmulobis saSualebebiT. (73). 

winadadebebis es Tanamimdevroba garkveul Temas qmnis (28,31), romlis 

organizebac logikur-semantikuri relaciebis meSveobiT xorcieldeba. 

(35,21)  

    termins ,,teqstis lingvistika” 1967 wels pirvelad iyenebs harald 

vainrixi Tavis sadiskusio gamosvlaSi ,, sintaqsi rogorc dialeqtika“ 

(Syntax als Dialektik) da teqstad miiCnevs enobrivi niSnebis racionalur 

monacvleobas. ( 123, 222). 

      jer kidev teqstis lingvistikis Camoyalibebis fazaSi iyo 

msjeloba teqstis komunikaciur funqciaze. Hase magaliTad, e.u. grose 

yuradRebas amaxvilebs teqstze, rogorc enobrivi komunikaciis 

gamoxatulebaze (60, 254).Gg.Hhelbigi xazs usvams teqstis gamokveTilad 

komunikaciur funqcias. (69, 160).  

     teqstSi winadadebebis bmuloba garkveul wesebs emorCileba. Tu 

struqturalistebisaTvis winadadeba aris enobrivi gamoxatulebis 

umaRlesi erTeuli, deskrifciuli enaTmecnierebis warmomadgenlebisTvis 

gamoxatulebis aqti Sedgeba ufro meti erTeulisgan vidre esEerTi 

winadadeba SeiZleba iyos. calkeuli winadadebebi ar aris 

damoukideblad aRebuli romelime ufro maRali rangis konstruqciaSi 

Cabmuli.  

       teqstis lingvistikis kvlevis sagans warmoadgens rTuli enobrivi 

konstruqcia, romelic iqmneba semiotikuri niSnebis gamoyenebiT. es aris 

enobrivi komunikaciis ZiriTadi saSualeba, romlis meSveobiTac SeiZleba 

Sedges komunikaciis nebismieri aqti. Mmecnierebis mraval dargSi 

msjeloben teqstebze. MmagaliTad, maTematikuri amocanebi, romlebSic 

cifrebi da simboloebi aris gamoyenebuli, SeiZleba teqstebad miviCnioT.      

    teqstis lingvistikaSi ganasxvaveben teqstebs da ara-teqstebs (Texte / 

Nicht Texte). pirvel terminSi  moiazreba winadadebebisagan Semdgari 

kompleqsuri warmonaqmnebi, romlebic garkveuli Sinaarsis/Temis da 

komunikaciuri funqciis matarebelia, xolo meore termini aerTianebs 
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teqstebis im saxeobebs, romlebic gamoiyeneba mecnierebis sxvadasxva 

dargSi. ara-teqsti aris enobrivi warmonaqmni, romelic ver akmayofilebs 

teqstualobis kriteriumebs. (66)  

     teqstis mravalsaxeobidan gamomdinare, ar arsebobs teqstis erTi 

sayovelTaod miRebuli definicia, romelic daakmayofilebda yvela 

lingvistis interesebs. teqstis definiciaTa farTo palitraSi 

pirobiTad SeiZleba gamoiyos mkvlevarTa ori jgufi, romlebic teqstis 

sxvadasxvagvar gansazRvrebas gvTavazoben.  

    Ppirveli jgufis warmomadgenlebi teqstad miiCneven  nebismier 

enobriv gamoxatulebas, iqneba es zepiri Tu werilobiTi  forma, ar 

aRiareben  romelime maTganis upiratesobas.  Pam jgufis warmomadgeneli 

klaus brinkeri teqstad miiCnevs enobrivi niSnebis garkveul 

Tanamimdevrobas, romlis organizebac xdeba  koheziis saSualebiT. (35,17). 

dasrulebul enobriv gamonaTqvams uwodebs teqsts volfgang 

dresleri:,,Ein Text ist eine abgeschlossene sprachliche Äußerung” (42, 1) teqsti 

aris kompleqsuri enobrivi niSani, romelic iqmneba enis sistemaSi 

(igulisxmeba langi) arsebuli wesebis mixedviT. (62, 47). im lingvistTa 

azriT, romlebic teqstis definiciisas zogadobis cnebidan amodian, 

teqsti aris komunikaciis Semadgeneli nawili, Sesabamisad zepiri an 

werilobiTi aqti, romelic sxvadasxva moculobis SeiZleba iyos. igi 

meryeobs erTi enobrivi niSnidan maT ganusazRvrel raodenobamde. amA 

TvalsazrisiT teqstad SeiZleba miviCnioT rogorc calkeuli 

Sorisdebuli da calkeuli sityva, aseve fraza, winadadeba, zepiri 

gamosvla da bolos mTeli wigni.  

     meore jgufis warmomadgenlebi teqstad aRiareben mxolod 

werilobiT warmonaqmns, romelic mniSvnelovnad gansxvavdeba zepiri 

enobrivi warmonaqmnisagan, sawyiseulad werilobiT aris dafiqsirebuli, 

winadadebebis koherentuli bmulobis  Sedegia, romelSic bmulobas 

teqstis gramatikuli kanonebi gansazRvravs, es midgoma yuradRebis miRma 

tovebs teqstis  Seqmnis komunikaciur pirobebs, romlebic Aaucilebelia  

teqstis lingvistikis integrirebisaTvis komunikaciur lingvistikaSi,  

radgan mxolod am gziT xdeba SesaZlebeli teqstis CarTva komunikaciis 
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procesSi, iseve rogorc komunikatoris, teqstisa da komunikantis 

urTierTkavSiris gaTvaliswineba.  

     v. furcelaZe teqsts miiCnevs werilobiTi komunikaciis umaRles 

erTeulad, romelic gansxvavdeba zepiri gamonaTqvamisagan. Mm. nusbaumeri 

teqsts Tvlis agreTve werilobiT fiqsirebul enobriv gamoxatulebad, 

romelic winadadebaTa ramdenime rigs moicavs. ,,maTi bmuloba 

xorcieldeba specifikuri kavSiriT,” wers igi (87, 33). mogvianebiT man 

linkesTan da portmanTan erTad erTmaneTisgan mkveTrad gamijna teqstis 

lingvistika  da diskursiuli lingvistika. (82). amrigad, moxda zRvris 

gavleba enobrivi moRvaweobis zepir da werilobiT formebs Soris da 

zepiri nimuSebi diskursiuli lingvistikis sferoSi gadavida, romelic  

agreTve damoukidebel disciplinad Camoyalibda sakuTari kvlevis 

miznebiTa da amocanebiT.   

       Cven viziarebT meore jgufis warmomadgenlebis Tvalsazriss da 

teqstad miviCnevT werilobiT fiqsirebul enobriv erTeuls, romelic 

rogorc wesi, erT winadadebaze mets moicavs. Ees aris enobriv erTeulTa 

uwyveti jaWvi, garkveuli koherentuli mTlianoba, romelic rogorc 

komunikaciuri aseve esTetikuri funqciis matarebelia. teqstis cneba 

ukavSirdeba agreTve  kognitiur aspeqts. Kkognitiuri procedurebi 

mniSvnelovan rols asruleben rogorc teqstebis organizebis aseve maTi 

aRqmis procesSi. teqsti xom momxmarebelTa mentaluri da kognitiuri 

procesebis Sedegia. (42, 7)  

      teqsts rogorc enobrivi moRvaweobis Sedegs gansazRvravs 

komunikaciuri okurenci, romelsac teqstualobis ramdenime niSani aqvs. 

teqstualobis cneba ukavSirdeba  bograndisa da dresleris saxelebs  

da warmoadgens kriteriums, romelic teqsts ganasxvavebs arateqstisgan. 

teqsti ganisazRvreba eqsternuli da internuli maCveneblebiT. 

eqsternuli gulisxmobs teqstualobas teqstis komunikaciuri funqciis 

gaTvaliswinebiT. internuli ki koherencis sistemuri elementebis 

mniSvnelobas wamowevs wina planze. klausBbrinkeri teqstualobas 

safuZvlad udebs komunikaciur funqcias da akavSirebs mas teqstis 

struqturasTan. igi lingvistikuri analizis ZiriTad erTeulad miiCnevs 

werilobiT fiqsirebul enobriv erTeuls_teqsts da or mimarTulebas 
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gamoyofs. PerTi orientirebulia enis sistemaze da efuZneba 

struqturul lingvistikas da generatiul gramatikas; meore iziarebs 

komunikaciuri lingvistikis principebs, romelic viTardeba pragmatikis 

fonze. komunikaciuri lingvistikis TvalTaxedviT adamianebi rogorc 

komunikaciis partniorebi moqmedeben konkretul situaciebSi. 

komunikaciuri situacia SeiZleba ganisazRvros droisa da adgilis 

mixedviT. komunikaciuri lingvistika gulisxmobs agreTve kulturul 

sivrces, romlis gansazRvra saWiroa teqstebis aRqmisas. Tanamedrove 

teqstis lingvistikam kvlevis parametrebSi sxva aspeqtebTan erTad 

CarTo rogorc kognitiuri aseve socio-kulturuli foni, romlis 

gaTvaliswinebac mkvlevar-interpretators saSualebas aZlevs mraval 

planSi ganixilos rogorc literaturuli aseve gamoyenebiTi   teqstebi.  

    teqstis lingvistika viTardeba rogorc interdisciplinaruli 

mecniereba. ismeba kiTxva: aris ki calkeuli teqsti komunikaciis 

umaRlesi erTeuli, Tu arsebobs iseTi obieqti an  struqtura, romlis 

Semadgenel nawilsac warmoadgens TviTon teqsti. Tanamedrove kvlevebma 

cxadyo, rom komunikatoris mier dasrulebul MmTlianobad 

warmodgenili teqsti sulac ar aris damoukidebeli sxva teqstebisagan. 

teqsti SeiZleba iyos im abstraqtuli sistemis erT-erTi nawili, 

integranti, romelSic Tematuri mimarTeba prioritetul rols iZens.  

    Aamrigad, teqstis lingvistikis kvlevis obieqtad SeiZleba 

postulirebuli iqnas semantikur bazisze dafuZnebuli teqstebis 

abstraqtuli modeli _ diskursi, romelic warmoadgens n raodenobis 

teqstebis erTobas. interpretatoris intenciis Sesabamisad calkeuli 

teqsti SeiZleba darCes erTi mxriv kvlevis damoukidebel obieqtad 

rogorc sawyiseulad TviTkmari enobrivi warmonaqmni, xolo, meore mxriv, 

gaxdes teqstebis abstraqtuli konstruqciis Semadgeneli komponenti _ 

integranti da darCes teqstis lingvistikis farglebSi rogorc 

zeteqsturi erTeuli. 
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3.2. diskursis rogorc teqstebis formaciis interpretaciis zogadi da 

kerZo meTodebi. 

Ddiskursi Tematurad dakavSirebuli teqstebis erTobliobaa, 

romlis ganviTareba nebismier dros aris SesaZlebeli. Cven disertaciaSi 

diskursad gaerTianebulia teqstebi, romelTa siuJetic suicidis Temis 

irgvliv ikvreba da viTardeba. SemoTavazebul diskursSi suicidis Temis 

umTavresi funqciaa integrantebs Soris semantikuri mimarTebis damyareba 

da Tanxvedri Sinaarsebis gansazRvra. 

M  mxatvrul literaturaSi sikvdili aqtualuri Temaa, romelic 

gansxvavebul konteqstebSi gansxvavebul semantikur da emociur 

konotaciebs aCens. suicidis magaliTebi msoflio literaturaSi 

mravladaa. niSandoblivia, rom TviTmkvleloba aris koncepti, romelic 

mravalgvari interpretaciis saSualebas iZleva. sicocxlis 

nebayoflobiT dasruleba bindSi xvevs movlenebs, badebs gaurkvevlobas.   

suicidis Tema SesaZleblobas iZleva, Seiqmnas mobiluri korpusi 

diskursi, masSi warmodgenili integrantebi Cven SegviZlia erT 

saanalizo sibrtyeze ganvalagoT da saTanado meTodiT movaxdinoT maTi 

interpretacia. Tematikis garda integrantebs aerTianebs ramdenime 

faqtori: adamianis sulSi mimdinare procesebze dakvirveba, aqtantebis 

faruli ganwyobebis konstruireba, fsiqikur gamovlinebaTa aRwera. 

   suicidis diskursis interpretaciis universalur meTodad 

disertaciaSi aRiarebulia hermenevtikuli meTodi. integrantebad 

miCneulia suicidis semantikuri bazisis safuZvelze organizebuli 

teqstebi.  

1. hermenevtikuli meTodis ZiriTadi moTxovnebidan empiriuli masalis 

interpretaciisaTvis SerCeulia Semdegi kriteriumebi: 

- empiriuli masalisadmi Segnebuli midgoma; 

- saTanado winarecodnis mopoveba; 

- teqstis ganxilva mTlianobaSi rogorc holisturi warmonaqmnisa; 

- interpretaciis ganxorcieleba rogorc teqstis vertikalur ise 

horizontalur WrilSi; 

- hermenevtikuli wris (spiralis) moTxovnebis dacva; 

- teqstis sazrisis divinacia da semantikuri inferencis gamoyvana. 
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2. gamomdinare iqidan, rom suicidis diskursi moicavs integrantebis n 

raodenobas, romlebic saWiroeben calkeuli aspeqtebis interpretacias, 

garda universaluri meTodis gamoyenebisa aucielebelia kerZo meTodebis 

moxmobac teqstis Sidaenobrivi da gareenobrivi faqtorebis analizis 

Sesabamisad. Aase magaliTad, stilistikuri interpretacia unda 

xorcieldebodes lingvostilistikuri meTodiT 

literaturaTmcodenobiTi aspeqtis fonze. amasTan yuradReba unda 

maxvildebodes sistemuri (langue) elementebis leqsikur-semantikur da 

gramatikul erTeulebze, romlebic  uzurnvelyofen komunikantSi 

emociuri efeqtis gamowvevas. 

3. gramatikuli faqtoriT ganisazRvreba teqstis bmulobis saSualebebi, 

morfologiuri da sintaqsuri elementebis eqstrapolireba teqstis 

doneze da maTTvis teqstolongvistikuri statusis miniWeba. magaliTad, 

nacvalsaxelebi da kavSirebi morfologiaSi aRiwereba rogorc 

metyvelebis nawilebi, xolo teqstis doneze rogorc koneqtorebi, 

romlebic teqstis bmulobas axorcieleben. aqtualuri sintaqsis Tema-

rematuli mimarTeba ganixileba teqstis doneze rogorc koheziis 

saSualeba. tradiciuli gramatika iZens teqstur saxes da yalibdeba 

avtonomiuri teqstis gramatikis saxiT. enobrivi erTeulebis teqstebSi 

funqcionirebis dadgeniT deskrifciuli meTodi uzrunvelyofs 

gramatikuli sistemis integrirebas teqstis lingvistikis doneze.  

4. integrantebis semantikuri kvlevis ZiriTadi meTodia diskursiul 

teqstebSi saTanado leqsikur-semantikuri elementebis gadatana teqstis 

doneze, teqstis sazrisis dadgena enobrivi elementebis semantikuri 

bmulobis, koheziis saSualebebis gamovleniT; Tema-rematuli jaWvebis 

gamokveTa integrantebis mTavari aqtantebis Sesabamisad. 

5. suicidis integrantebSi interpretaciis zogadi da kerZo meTodebis 

gamoyeneba motivirebuli unda iyos suicidis diskursis rogorc 

avtonomiuri erTeulis postulirebis dasabuTebiT.  
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Mmesame Tavis daskvnebi  

 

A   teqsti warmoadgens werilobiT fiqsirebul kompleqsur warmonaqmns, 

romelic winadadebebis koherentuli bmulobis Sedegia. teqstis 

lingvistikis umaRless sakvlev obieqtad wlebis manZilze miCneuli iyo 

teqsti werilobiTi Tu zepiri formiT. teqstis lingvistikis 

ganviTarebis dRevandel etapze umaRless sakvlev obieqtad 

manifestirebulia diskursi, virtualuri konstruqcia, romelSic 

semantikur bazisze dafuZnebuli teqstebi integrantebad erTiandebian.        

    diskursis integrantebis interpretacia disertaciaSi efuZneba, erTi 

mxriv, universalur meTods - hermenevtikas, xolo, meore mxriv, 

lingvistikaSi damkvidrebul kerZo meTodebs, romelTa gamoyenebiT 

aRiwereba suicidis diskursis integrantebis interpretaciis 

Sidaenobrivi da gareenobrivi aspeqtebi. 
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Tavi IV 

Ddiskursis korpusis interpretaciis aspeqtebi 

 

4.1. naratiuli teqsti rogorc teqstebis formaciis _diskursis 

integranti. 

 yvela enaSi arsebobs teqstebis usasrulo raodenoba. maTi 

organizeba SesaZlebelia diskursiul modelSi semantikuri bazisis 

safuZvelze. sakomunikacio modelSi diskursis ganmsazRvreli mTavari 

roli saerTo Temas akisria. yoveli Tema, rogorc wesi, atarebs 

garkveul informacias da safuZvlad edeba diskursis integrantebis 

organizebas.Ddiskursi organizebuli mTlianobaa, romlis Semadgeneli  

erTeulebi ar aris erTmaneTisagan izolirebuli da koneqcia 

xorcieldeba calkeuli teqsturi integrantebiT. diskursiul modelSi 

teqstebis raodenoba SeuzRudavia. integrantebi gansazRvraven diskursis 

semantikur struqturas. yoveli maTgani saerTo Temis irgvliv garkveul 

formalur-semantikur urTierTmimarTebebs amyarebs.  

diskursiuli korpusi rTuli da kompleqsuria, amdenad misi kvleva 

SeuZlebelia gamartivebis gareSe, rac gulisxmobs pirvel rigSi 

integrantebis gamocalkavebas. Adiskursis organizeba efuZneba  teqstebs 

Soris semantikuri mimarTebebis damyarebas, xolo diskursis gageba 

niSnavs am mimarTebaTa amocnobas. 

   teqstolingvistikuri interpretaciis erT-erTi amocanaa diskursis 

rogorc mTlianobis Seswavla da misi saxeobebis gamoyofa.  Mmkvlevarebi 

msjeloben siyvarulis diskursze, sikvdilis diskursze, politikur 

diskursze, arqiteqturul diskursze da a.S. Cveni kvlevis fokusi 

mimarTulia suicidis dikursze, romelSic gaerTianebulia sami 

naratiuli teqsti/integranti. isini diskursis struqturaSi erTiandebian 

semantikuri bazisis safuZvelze. TiToeuli integrantis ZiriTadi Tema 

sicocxlis nebayoflobiT Sewyveta anu suicidia.  

A   Nnaratiuli teqsti ar warmoadgens mxolod informaciis Senaxvisa da 

gadacemis saSualebas, igi aqtantis cxovrebis fsiqikur mxareebsac 

asaxavs.Mmxatvruli nawarmoebi amouwuravi wyaroa, romelsac recipienti 

fiqcionalur samyaroSi Sehyavs da mas esTetikur siamovnebas aniWebs. 
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mkiTxveli iviwyebs gare-samyaros da rogorc mWvreteli teqstSi asaxuli 

xdomilebebisa xdeba am samyaros Tanaziari da garkveulwilad 

,,Tanamonawile”.  

   literaturaTmcodneobaSi naratologiis or koncefcias gamoyofen. 

erTi maTgani klasikuri Txrobis Teoriis saxiT Camoyalibda, xolo 

meore - struqturalistebs ukavSirdeba, romlebic kvlevis fokuss 

mimarTaven TviT monaTxrobze. isini naratologiisKklasikur sferos 

miakuTvneben iseT warmonaqmnebs, rogoricaa lirikuli da dramatuli 

teqstebi. struqturalisturi koncefcia yuradRebas amaxvilebs im 

mediumebze, romelTa referents ar gaaCnia temporaluri struqtura  da 

romlebic ar  Seicaven cvalebadobis punqts. naratologiis minimaluri 

moTxovnaa,  warmodgenil viTarebSi sul cota erTi cvlilebis 

ganxorcieleba mocemul droSi.  Tumca SesaZlebelia viTarebis 

cvlileba ise, rom  pirobebi ar eqvemdebarebodes eqsplicitur 

gamoxatulebas.  

viTarebis cvlilebas sami ram ganapirobebs:  

1. temporaluri struqtura sul cota ori punqtiT, amosavali wertiliT 

da daskvniTi nawiliT.  

2. amosavali wertilisa da daskvniTi nawilis identuroba da gansxvaveba; 

3. orive mdgomareoba mimarTuli unda iyos erTi da imave  moqmedebis 

subieqtsa Tu obieqtze.  

   naratiul teqstebs literaturaTmcodneebi upirispireben 

deskrifciul teqstebs, romlebic aRweren viTarebebs, suraTebs, 

portretebs, warmoaCenen  socialur fenasa da movlenebs, TumcaRa 

mkacri sazRvrebis gavleba naratiul da deskrifciul teqstebs Soris 

SeuZlebelia. Yyoveli naratiuli teqsti Seicavs deskrifciuli 

teqstebis elementebs da piruku. sainteresoa agreTve 

literaturaTmcodenobiT TeoriebSi warmodgenili teqstebis 

klasifikacia, romelSic  teqstebi nawevrdebian naratiul, deskrifciul 

da a.S. saxeobebad. Nnaratiuli teqstebi Tavis mxriv iyofa TxrobiT da 

mimetur teqstebad.  
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teqstebi 

 

                         /                  \                       \   

                 Nnaratiuli             deskrifciuli         sxva  

                  teqstebi               teqstebi               teqstebi 

                  /         \  

              TxrobiTi    mimeturi  

             teqstebi      teqstebi 

                                                             (97, 19) 

   naratologia ikvlevs Txrobis Ysxvadasxva saxeobas, iqneba es novela, 

moTxroba Tu romani. naratiuli teqstebi iqmneba enobriv niSanTa 

Tanamimdevrobis ganlagebiT, romliTac avtori warmogvidgens 

SemTxvevebis, ambebisa da istoriebis monacvleobas drois gansazRvrul 

perspeqtivaSi. naratiuli teqstebi universaluri, transistoriuli da 

transkulturuli warmonaqmnebia. van deiki naratiuli teqstebis sam 

dones gamoyofs: pirvelSi igi aerTianebs teqsturi komunikaciis formebs, 

romlebic gvxvdeba yoveldRiur komunikaciaSi; meores igi miakuTvnebs 

anekdotebs, miTebs, legendebs, Tqmulebebs, xolo mesames aerTianebs 

kompleqsuri Txrobis nimuSebSi, romlebic literaturuli aRweris 

Sedegad (mag. romani, moTxroba, novela) iqmneba.  

       yoveldRiur anu bunebrivi  Txrobis naratiul teqstebSi van 

deiki gamoyofs or kategorias: komplikaciasa da rezolucias, romelTa 

mTlianobasac igi movlenas (ambavs) uwodebs. TiToeuli movlena 

garkveul situaciaSi, garkveul drosa da gansazRvrul pirobebSi 

xorcieldeba. TxrobiTi teqstis calkeul nawils, romlis farglebSic 

xdeba maTi calkeul nawilebad warmodgena, igi CarCos uwodebs. CarCo da 

xdomileba erTad qmnian epizods. xolo epizodebis garkveuli rigi 

TxrobiTYteqstebSi plotebis saxiT aris warmodgenili. 

interpretaciisaTvis sagulisxmoa is momentebi, romlebic Tavad 

mTxrobelis mentalur reaqcias, azrs Tu Sefasebas gadmoscemen da 

teqstis modalobas ganapirobeben. 

van deiki kategorias, romelic plotTan erTad sakuTriv istorias qmnis 

da amave dros mas afasebs, evaluacias uwodebs, raSic igulisxmeba  
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mTxrobelis reaqcia plotze.  empiriuli aRwerisTvis mniSvnelovania is, 

rom kategoriebi CarCo, evaluacia da morali SesaZlebelia 

impliciturad darCes. am mimarTulebebs van deiki aTvalsaCinoebs qvemoT 

moyvanili diagramis saxiT. 

                    naratiuli struqtura 

                    / 

                 istoria 

                   /        

               Pploti 

                 / 

              Eepizodi 

               /      \ 

          CarCo      movlena 

                        /           \ 

              Kkomplikacia          amoxsna 

                                                 (112, 142)                            

      v. hainemani/d. fiivegeri aviTareben van deikis mier SemoTavazebul 

naratiuli struqturis models da masSi gamoyofen  or dones: Narr 1 

(naracia1) da Narr 2 (naracia2). Ppirveli warmoadgens Sedegze 

orientirebul struqturas, romelic moicavs evaluacias da plots, es 

ukanaskneli Tavis mxriv warmoadgens CarCos da ambis erTobliobas,  

xolo naracia 2 _ SemTxvevaze orientirebul struqturas. (66, 242) 

     literaturaTmcodneobaSi   ganasxvaveben naratiuli teqstis or 

mxares: enobriv niSanTa Tanamimdevrobas  anu teqsts da xdomilebebis 

rigs anu istorias. isini erTmaneTTan mWidro kavSirSi arian da drois 

ganzomilebas ukavSirdebian. 

    naracia zogadad gulisxmobs propoziciebis da ilokuciebis droSi 

Tanamimdevrobas, romlebic erTad aRebuli garkveuli xdomilebis an 

xdomilebebis maCvenebelia. Jerar Janetis azriT, naratiuli Txroba 

gansxvavdeba yoveldRiuri Txrobisagan. roland barti naracias 

cxovrebas adarebs, orives aReniSneba dasawyisi da dasasruli, romelTa 

Soris Tavsdeba droSi ganfenili xdomilebebis gansazRvruli 

raodenoba. Txrobis procesSi garkveuli TvalsazrisiT mTxrobelia 
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CarTuli, romelic gadmogvcems gancdil ambebs. k. brinkeris azriT, 

mTxrobelis pozicia dafiqsirebulia Tematur kategoriebSi. Tematur 

kategoriebad igi miiCnevs _ komplikacias-anu uCveulo SemTxvevebis 

asaxvas, rezolucias _ sirTuleebis gadaWras dadebiTi an uaryofiTi 

TvalsazrisiT, evaluacias. naratiuli TematikisaTvis  damaxasiaTebeli 

kategoriis Sefasebas. semantikuri TvalsazrisiT, ToToeuli xdomileba 

iTvaliswinebs wina da momdevno situacias. magaliTad,Aa punqts b mosdevs, 

Semdeg c da a.S. semantikuri TvalsazrisiT b iTvaliswinebs a-s, c 

iTvaliswinebs b-s, xolo y aris abc-s saerTo jami (68, 187), romlebsac 

Txrobis TeoriaSi ,,plotis Teorias” uwodeben.  

    naratiuli Txroba SeiZleba Txrobis or perspeqtivaSi 

mimdinareobdes: mTxrobeli –,,me” pirveli piris formiT (ich –Erzähler) 

gadmoscems teqstSi ganviTarebul ambebs, xolo mTxrobeli_,,is”-

warmodgenilia mesame piris formiT (er-Erzähler), xolo avtori 

xdomilebebis  obieqtur meTvalyured gvevlineba.  

 A disertaciaSi SemoTavazebuli  diskursiuli modelis Semadgenel 

integrantebs warmoadgens naratiuli teqstebis mcire moculobis 

korpusi, romelSic  gaerTianebulia diskursSi saerTo Temis, kerZod, 

suicidis irgvliv. suicidis diskursis  integrantebia: 

1. Stefan cvaigis novela ,, leporela” (Leporella) 

2. bernhard Slinkis romani ,, ukiTxavs mas” (Vorleser) 

3. hainrix fon klaistis parodia ,, axali (ufro bednieri) verTeri’’  (Der 

neuere (glücklichere) Werther). dasaxelebuli teqstebi sxvadasxva Janrisaa, 

Tumca maT aerTianebT saerTo Tematuri mimarTeba erT konkretul 

modelSi, romelic mobiluria da SesaZlebelia ganivrcos teqstis 

nebismieri saxeobiT (JanriT).Y 

 

4.2.Ddiskursiuli teqstis rogorc teqstebis formaciis  integrantis 

interpretaciis Sidaenobrivi da gareenobrivi aspeqtebi. 

diskursi disertaciaSi ganxilulia erTian Ria struqturad, 

romelic  dinamikuria da mzadaa adekvaturi cvlilebebisaTvis. 

 diskursi rogorc mTliani warmonaqmni, agebulia erT semantikur 

bazisze. diskursiul teqstebSi Tema iSleba logikur-semantikuri da 
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enobrivi komponentebis urTierTSewyobisa da SeTavsebis safuZvelze. Aam 

winapirobebis gaTvaliswinebiT interpretatori irCevs saTanado masalas 

da hermenevtikuli xerxebis gamoyenebiT axorcielebs mis interpretacias. 

N diskursiuli teqstebis lingvistikuri analizi mraval siZnelesTan 

aris dakavSirebuli. Ddiskursis sazrisis dadgena SeiZleba ramdenime 

mimarTulebiT warimarTos. diskursi teqstebisagan Sedgenili mTliani 

warmonaqmnia daMmoiTxovs rogorc holistur midgomas, aseve diskretul 

nawilebad dayofas da calkeuli teqstebis analizs,  TiToeul maTganSi 

naratemebis bmulobis dadgenas.  interpretaciisTvis aucilebelia 

agreTve teqstolingvistikuri cnebebis moSvelieba (koneqcia, koherenci, 

kohezia da a.S). isini uSualo kavSirSi arian  bmulobis semantikur da 

formalur gamoxatulebebTan da fiqsirdebian teqstis mTlian 

struqturaSi.  

   DdisertaciaSi diskursis integrantebi maTi arsisa da funqciebis 

mixedviT ganixileba ramdenime aspeqtSi,  kvlevis fokusi ZiriTadad 

mimarTulia empiriuli masalis interpretaciis Sidaenobrivi da 

gareenobrivi aspeqtebis aRwerasa  da analizze.   

   teqstis internul faqtorebad miCneulia: 

- grafikuli done: leiauti; 

- teqstis moculoba; 

- teqstis struqturis nimuSi: calkeuli teqstebis Tanamimdevroba; 

- teqstis dayofis signalebi; 

- leqsikis SerCeva: tipuri leqsemebi;  

- winadadebebis agebulebis saxeobebi da sixSire. gramatikuli     

kategoriebi; 

- Tema-rematuli danawevreba; 

A  teqstis eqsternul faqtorebs miekuTvneba: 

 -  teqstis funqcia; 

 - sakomunikacio mediumi: pirispir saubari, werili, sagazeTo 

statia/wigni da misT. 

- sakomunikacio situacia, moqmedebis kerZo, oficialuri, sazogadoebrivi 

sferoebi. (109, 36-37)  
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teqstis Sidaenobrivi faqtorebidan disertaciaSi win wamoweulia 

naratiuli teqstebis gramatikuli, stilistikuri da semantikuri 

maxasiaTeblebi, xolo gareenobriv eqsternuli aspeqtebidan 

gaTvaliswinebulia diskursis integrantebis socialur-kulturuli 

foni, sakomunikacio mediumi, grafikuli done.  

D   teqstSi gramatikuli aspeqtebis kvleva or dones moicavs: erTi 

mxriv, mTlian teqstSi bmulobis saSualebebis aRweras, xolo meore 

mxriv, teqstis calkeul nawilebs SigniT arsebuli kavSirebis dadgenas.  

(17, 8). calkeuli integrantebis interpretaciisaTvis aucilebelia 

koheziis saSualebebis aRwera, romlebic uSualod kavSirSia enobriv 

gamoxatulebasTan. teqstSi Temis ganviTareba da misi struqturis 

organizeba koherencis saSualebiT aris ganxorcielebuli, xolo 

teqstis zedapiruli, enobriv-formaluri gadabma koheziis saSualebiT 

xdeba. kohezia moiazrebs iseT mimarTebebs, rogoricaa rekurenci, 

leqsikuri kohezia, xolo koherenci warmoadgens droisa da kilos 

aspeqtebs, koneqtorebs, winadadebebis bmulobas, abzacebis logikur 

gadasvlas erTmaneTSi, gramatikuli erTeulebis konstelacias mTel 

teqstSi da a.S.   

    teqstis semantikuri interpretacia ori mimarTulebiT warimarTeba. 

erTia leqsikuri doneebis elementebis codna, romlebic Seesabameba amave 

doneebis elementebis enis sistemas da meorea leqsikuri doneebis 

elementebiT gaSualebuli teqstis semantika, romelic ar udris am 

donis elementebis mniSvnelobaTa ubralo jams, aramed es aris mTliani 

teqstis sazrisi, romelsac amokiTxva esaWiroeba. fr.Slaiermaxeris 

mixedviT teqstis lingvistikaSi damkvidrebuli interpretaciuli 

termini ,,divinacia” aris teqstis sazrisis amokiTxvis upirvelesi xerxi. 

    teqstis semantikuri interpretaciis ZiriTadi orientiria Tema, 

romelic integrantis semantikur RerZs warmoadgens da sazrisis 

amocnobis winapirobaa. diskursiul teqsts safuZvlad udevs  

sinamdvilis an fiqcionaluri samyaros ambebi. Temis safuZvleze gaSlil 

struqturaSi xorcieldeba mTavari Temis da qveTemebis ganviTareba. 

semantikuri interpretacia ramdenime aspeqtSi SeiZleba warimarTos. 

iqneba es sityvis, winadadebis Tu teqstis done. semantikis rogorc 
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enaTmecnierebis dargis kvlevis sagans warmoadgens aRsaniSnsa da 

aRmniSvnels Soris mimarTeba, romelic konversiulia. (5, 336) 

    yovel enaSi uamrav mniSvnelobaTa simravleebi arsebobs, romlebic 

gamoxataven samyaroSi arsebuli sagnebisa da movlenebis 

urTierTmimarTebebs. semantikuri struqtura Taviseburia ara marto  

sxvadsxva enaSi, aramed erTi enis farglebSic. Yyoveli teqstis 

semantikuri struqtura gansxvavebulia meorisgan da asaxavs konkretuli 

sazogadoebis materialuri da sulieri kulturis romelsame specifikas. 

teqstis semantikuri struqturis komponentebs Seadgens kompoziciuri 

erTeulebi - naratemebi. sazrisis amocnobas xels uwyobs iseTi 

mimarTebebis aRwera, rogoricaa izotopia, presupozicia, rekurenci.  

   yoveli enis semantikuri sistema cvalebadia, rac aixsneba 

mniSvnelobebis uSualo mimarTebebiT gareenobriv sinamdvilesTan.  

teqstis leqsikuri mniSvnelobebi icvleba socialuri da  kulturuli 

faqtorebis zegavleniT. teqstSi mocemuli informaciis garkveuli 

nawili xSirad implicituradaa markirebuli. Mmkvlevar/interpretatori 

upirveles yovlisa unda flobdes winare codnas da komunikaciur 

kompetencias, romlis meSveobiTac SesaZlebelia avtoris intenciisa da  

teqstis sazrisis  amocnoba.  

   Ffonuri informacia Seicavs enis socio-kulturul Taviseburebebs, 

romlis codnac aucilebelia teqstis aRsaqmelad.  teqsti garkveuli 

istoriuli epoqis nayofia. Yyoveli teqsti ganixileba rogorc eris 

kulturisa da kulturuli tradiciebis matarebeli. Tanamedrove teqstis 

lingvistikaSi sul ufro da ufro izrdeba enisa da kulturis 

erTmaneTTan dakavSirebis mniSvneloba. swored enisa da kulturis 

urTierTkavSiri warmoadgens lingvokulturologiis kvlevis obieqts.  

     kulturis mecnierebebi socialuri da kulturuli anTropologiis 

inglisur da amerikul skolebSi daibada. Kkulturuli procesebi da 

urTierTmimarTebi safuZvlianad icvleba  msoflioSi mimdinare  

procesebisa da perspeqtivebis  kvaldakval. civilizaciebsa da  

kulturebs Soris axali urTierTobebi da formebi yalibdeba, rac 

aisaxeba calkeuli kulturebis enobriv qmedebebSi.  
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    Tanamedrove epoqaSi kulturis cneba dakavSirebulia ingliseli 

moazrovnis frensis bekonis saxelTan, romlis azriT kultura adamianis 

da bunebis urTierTqmedebis Sedegia. kulturis Sesaxeb Teoriul 

mosazrebebs gamoTqvamen iseTi filosofosebi, rogorebicaa T. hobsi, i.g. 

herderi, v. f. humbolti, i. kanti, m. fuko, v. dilTai da a.S.  

    E sazogadoebis kulturuli aspeqtebi enaSi aisaxeba, yoveli ena 

Taviseburad afiqsirebs samyaros. kulturisa da kulturuli 

tradiciebis yuradRebis centrSi subieqti dgas mTeli Tavisi 

mravalferovnebiT. teqsti sazogadoebis  azrovnebis moZraobis 

amsaxvelia. literaturuli teqsti SeiZleba ganxilul iqnas rogorc 

konkretuli eris kulturisa da kulturuli tradiciebis matarebeli.    

 

meoTxe Tavis daskvnebi 

 

   1. diskursi rogorc teqstebis formacia Ria sididea da SesaZlebelia 

ganivrcos nebismieri naratiuli teqstiT, romelic harmoniul semantikur 

mimarTebaSi iqneba aRniSnuli diskursis konstruqciasTan. 

   2. suicidis diskursis interpretacia efuZneba calkeuli 

integrantebis Sidaenobrivi da Ggareenobrivi maxasiaTeblebis 

gamovlenas. teqstebis  internul aspeqtebSi win wamoweulia teqstis 

gramatikis, teqstis stilistikisa da teqstis semantikis aspeqtebi, xolo 

eqsternul aspeqtebSi kvlevis fokusi mimarTulia iseT faqtorebze, 

rogoricaa komunikaciuri da socio-kulturuli foni. 
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Tavi V 

Eempiriuli masalis interpretacia 

 

teqsti I: St. cvaigis novela 

,, leporela” (Leporella) 

 

5.1. ,,Lleporela” interteqsti Tu suicidis integranti? 

E empiriuli masalis interpretacia mraval siZnelesTan aris 

dakavSirebuli.  sakiTxi ufro rTuldeba, roca saqme didi moculobis 

teqstebs exeba. teqstis sazrisis dadgena ramdenime mimarTulebiT 

SeiZleba warimarTos, Tumca mxolod mTliani struqturis doneze aris 

SesaZlebeli teqstis srulyofilad gageba da ganmarteba. diskursiuli 

teqstebis interpretaciisas, erTi mxriv, unda gamoiyos teqstis 

Sidaenobrivi aspeqti, romelic moiazrebs teqstis aRweras semantikur, 

stilistikur da gramatikul doneze, xolo meore mxriv, gareenobrivi 

aspeqti, romelic moicavs TiToeuli integrantis grafemul-grafikul, 

arqiteqtonikur mxares, komunikaciur garemos da socialur-kulturul 

fons. Eempiriuli masalis teqstolingvistikuri interpretaciis Semdeg 

SevecdebiT SedarebiTi meTodis moSveliebiT gamovkveToT is 

konvergentuli da divergentuli parametrebi, romlebic aerTianeben an 

ganasxvaveben suicidis diskursis am or integrants.  

      pirvel sainterpretacio teqstad SerCeulia Stefan cvaigis novela 

,, Leporella ”. Eempriuli masalis analizisas mniSvnelovania imis garkveva, 

Tu ra saxis teqstTan gvaqvs saqme: mxatvrul nawarmoebTan, samecniero 

Tu situaciur teqstTan (Textsorte).Aam konkretul SemTxvevaSi 

sainterpretacio masalas warmoadgens suicidis diskursis erT-erTi 

integranti. teqstis lingvistikas ainteresebs, Tu rogor aris 

uzrunvelyofili teqstis leqsikur-gramatikuli da semantikuri 

mTlianoba. mxolod mTliani teqstis struqturis doneze SeiZleba 

teqstis sazrisis divinacia. enobrivi niSnebi da struqturuli 

maxasiaTeblebi mWidrod arian erTmaneTTan dakavSirebuli da teqstis 

mTlianobaSi ganxilvis gareSe SeuZlebelia maTi  interpretacia.  
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     novelaSi SerCeulia adamianis cxovrebis dramatuli momentebi, 

kritikuli situaciebi, rodesac fsiqikuri konfliqti kriziss warmoSobs 

da mas aqtanti TviTmkvlelobamde mihyavs. Stefan cvaigis mxatvrul 

stilze UuSualo zegavlena moaxdina venis literaturulma skolam, 

sadac moRvaweobda fsiqoanalizis mamamTavari zigmud froidi. St. cvaigi  

fsiqoanalizis Teoriis garda swavlobda filosofias, romanistikasa da 

germanistikas.    

   N zogadad, naratiuli teqstis siuJeti aris fiqcionalur 

xdomilebaTa jaWvi, garemoebaTa urTierTmonacvleobis birTvi. mTavari 

Temis ubralod dasaxeleba da gansazRvra ar iZleva srul warmodgenas 

naratiul teqstze. amitomac, teqstis interpretaciisaTvis 

mizanSewonilad migvaCnia novelis mokle Sinaarsis gadmocema.  

    Nnovela  mogviTxrobs usaxur da gonebaClung  glex qalze, romlis  

sruli saxeli da gvaria kresCencia ana alozia finkehuberi. ukanonod 

Sobili kresCencia cxovrobda tirolis patara sofel cilerTalSi. 

glexis Qqali pirutyvs ara marto garegnuli niSnebiT hgavda, aramed 

manerebiTac. ukanonod Sobili Temma aRzarda. Tormeti wlidan ukve 

Sinamosamsaxured muSaobda, Semdeg WurWlis mrecxavad, bolos ki 

mzareulad erT-erT keTilmowyobil sastumroSi.  kresCencia mTel dRes 

mZime SromaSi atarebda  mxolod imisaTvis, rom Tvis bolos kidev erTi 

kupiura miematebina Tavisi qisisaTvis, romlis adgilsamyofeli aravin 

icoda. mxolod fulisaTvis datova am gonebaClungma arsebam mSobliuri 

tiroli da did qalaqSi gadavida  Sinamosamsaxured. baronis mxridan 

naxevrad xumrobiT wamowyebuli SemTxveviTi saubris Semdeg kresCencia 

qveSecneuli grZnobiT ganimsWvala axalgazrda, lamazi, qarafSuta 

mamakacis mimarT. am ucxo grZnobam qali mTlianad daimorCila. baronis 

mimarT ZaRliviT erTguli  da morCili, baronesas mimarT mtrobasa da 

siZulvils ver malavda. es grZnoba glexis qals azartul gatacebad 

eqca, ramac ara marto avi diasaxlisi imsxverpla, aramed samsaxuridan 

daTxovnis Semdeg Tavad kresCenciac.  

     teqstis mravalganzomilebiani modelis aRiareba TiTqos safuZvels 

iZleva saTanado argumentaciis safuZvelze novela_,,leporela” 

CaiTvalos interteqstad, Tumca arc is aris gamoricxuli, mas sxva 
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kvalifikacia mieces. disertaciaSi ukve iyo msjeloba diskursisa da 

interteqstis urTierTmimarTebaze da am problemaze aRar 

SevCerdebiT.(ix.gv.55) Cven mxolod SevecdebiT davasabuToT, ratom 

miviCnevT novelas ara interteqstad, aramed suicidis diskursis 

integrantad. 

  1. novelis ZiriTadi Tema da semantikuri bazisi, razedac agebulia 

teqsti aris TviTmkvleloba da ara is, rom mTavari aqtanti ZaRliviT 

erTguli msaxuria baronisa iseve, rogorc donJuanisa amave saxelis 

msaxurisa. 

 2. Tu interpretaciis sagnad avirCevdiT leporelas xasiaTs am erT-erTi 

niSnis mixedviT, saWiro iqneboda donJuanis mxatvruli saxis 

aqtualizeba, am Temaze Seqmnili Tqmulebis, literaturuli Tu 

musikaluri nawarmoebebis ganxilva, novelis maTTan Sedareba da 

teqstolingvistikuri interpretaciis principebis safuZvelze 

dasabuTeba, rom novela  interteqstia. Aam pirobebis gaTvaliswinebiT 

arc es aris gamoricxuli, radgan yovel mkvlevar-interpretators aqvs 

aseTi arCevanis ufleba. 

3. disertaciaSi kvlevis principad arCeulia semantikuri bazisi, 

romelic aerTianebs novelas zogadad sikvdilis diskursSi. ZaRliviT 

erTguleba patronis mimarT am novelis meorexarisxovani Temaa, radgan 

es mTavari aqtantis mxolod erT-erTi da ara ZiriTadi damaxasiaTebeli 

niSania, romelic sxva mizezebTan erTad ganapirobebs mis 

TviTmkvlelobas. novelaSi wina planzea wamoweuli konkretuli 

xdomilebrivi situacia, teqsti agebulia ZiriTadad erT siuJetur xazze. 

    Cveni azriT, ZiriTadi Tematuri RerZi, romelzedac agebulia novela 

swored mTavari aqtantis TviTmkvlelobaa, romlis gamomwvevi mizezebi 

mosaZiebelia im socio-kulturul garemoSi, romelSic gadis teqstis 

mTavari aqtantis yofierebis gza.  

 

5.2.  semantikuri interpretacia. 

   integrantis semantikuri interpretaciis ZiriTadi komponentia ploti, 

teqstis Temis ganviTareba kompoziciuri erTeulebis /naratemebisa  da 

Tema-rematuli  progresiis mixedviT, mTavari aqtantebis  topikaluri 
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jaWvebi, sityvawarmoebis saSualebebi, suicidis aRmniSvneli sityvebis 

qseli. 

     teqstis diskretaciis martivi tradiciuli modelis mixedviT 

novela iyofa sam ZiriTad kompoziciur nawilad. esenia:   

        - teqstis dasawyisi, romelSic mocemulia informacia mTavari 

Temis Sesaxeb; 

        - ZiriTadi nawili, sadac iSleba teqstis siuJeti; 

        - dasasruli;  

    teqstis grafemul-grafikuli da arqiteqtonikuri fenebis 

komponentebi ar aris TvalSisacemad gamokveTili. Tu ar CavTvliT or-

ori intervaliT gamoyofil or monakveTs. vizualurad aRqmadi ZiriTadi 

erTeulebi  mxolod saTauria da abzacebi.   rac Seexeba kompoziciur 

struqturas, saTaurisa da abzacebis meSveobiT mainc SesaZlebeli xdeba 

teqstis semantikuri struqturis safexurebriv ganviTarebaze dakvirveba 

da kompoziciuri erTeulebis, naratemebis gamoyofa. TiToeuli naratemis 

mixedviT safexurebrivad iSleba da viTardeba novelis mTavari Tema.  

    teqstis pirvel naratemaSi kresCencia tovebs mSobliur tirols da 

q. venaSi baronTan ewyoba Sinamosamsaxured.  

    meore naratemaSi Semodis novelis sxva aqtantebi; axalgazrda 

baroni, romelic arc gvariSvilobiT gamoirCeoda da arc simdidriT. 

TviTgadarCenis mizniT  igi qorwindeba mdidari mefabrikis xandazmul 

qaliSvilze. es qorwineba Tavidanve ganwirulia. Zalze daudevari da 

aRviraxsnili, Tumca keTili baroni, qorwinebis pirveli dReebidanve 

sakuTar axalgazrdul gatacebebs ufro met yuradRebas uTmobs vidre 

sqelkisera, zorba da angariSian meuRles.  

    mesame naratemaSi kidev ufro matulobs daZabuloba. 

mkiTxvel/interpretatori cdilobs Sekras novelis siuJeturi kvanZi, 

romlis gaxsna hermenevtikuli interpretaciiT aris SesaZlebeli. 

kresCencias pirvelad mieca adamianTan normaluri urTierTobis 

SesaZlebloba. baronTan familarulma saubarma, moferebiTma saxelma 

,,Cencim” Tavgza aubnia usaxur glexis qals da mis qcevaSi wina planze 

wamowia qvecnobieri instiqtebi, gaurkveveli fsiqikuri konfliqtebi, 

ramac danaSaulamde miiyvana igi.  meoTxe naratemaSi xelaxla ikveTeba 
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da axali informaciiT ivseba presignali, romelic saTauris saxiT  aris 

SemoTavazebuli. zedsaxeli- ,,leporela” kresCencias baronis morigma 

sayvarelma Searqva.  

   mexuTe naratemaSi nel-nela mwifdeba leporelaSi is zraxvebi, ramac 

sabolood daRupa da gaanadgura ara marto Tavad igi, aramed sulieri 

dartyma miayena axalgazrda qarafSuta aristokrat batons.  

   meeqvse naratemaSi Semodis kidev erTi aqtanti, WaRaraTmiani, dinji, 

mosamsaxure mamakaci, romlis gamoCenam sabolood moSala da gaanadgura 

es sulierad avadmyofi qali.  novela sruldeba erTi winadadebiT:  

 ,, Und erst als der Polizeibericht am nächsten Tage den selbstmörderischen Sturz 

einer etwa vierzigjährigen Frau von der Brücke des Donaukanals meldete, 

mußten die beiden nicht länger fragen,wohin Leporella geflohen sei” (126, 436) 

   novelaSi dawvrilebiT ar aris aRwerili aqtantis TviTmkvlelobis 

ambavi. mxolod divinaciis meSveobiT SegviZlia aRvadginoT detalebi Tu 

miniSnebebi da gamoviyvanoT saTanado inferenci.  marTalia grafikulad 

mkafiod ar aris  gamokveTili novelis arqiteqtonikuri mxare, romelic 

dagvexmareboda kompoziciis komponentebis gamoyofaSi, magram xelovnuri 

diskretacia naratemebad SesaZlebels xdis kompoziciuri struqturis 

gamosaxvas da plotis gamokveTas: 

                              presignali 

 

teqstis dasawyisi 

 

 

Pploti 

teqstis makrostruqtura 

 

1. naratema –(gv. 408-411) 

2. naratema _(gv. 411-413) 

3. naratema _(gv. 413-418) 

4. naratema _(gv. 418-422) 

5. naratema _(gv. 422-427) 

6. naratema _(gv. 427-436) 
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teqstis dasasruli 

 

              

    novela monoTematuria, saTauri  warmoadegns presignals, romelic 

gamoxatulia sakuTari arsebiTi saxeliT. mas erTgvari funqciuri 

datvirTva aqvs,Pradgan igi  interpretators saSualebas aZlevs 

winarecodnis safuZvelze garkveuli warmodgena Seiqmnas mTavar 

aqtantze. teqstis presignaliT gamowveuli molodini komunikants 

sanaxevrod ucruvdeba, Tumca teqstis plotis ganviTarebasTan erTad igi 

SeZlebs paraleli gaavlos St. cvaigisa leporelasa  da ,,donJuanis” 

amave saxelis mqone personaJs Soris. Aaqve SevniSnavT, rom novelis 

presignali integrirebulia teqstis semantikur struqturaSi da 

SesaZlebelia igi aRviqvaT rogorc qveTema. 

       aqtantTa ZiriTadi ricxvi sams ar aRemateba. Ppirvel aqtants 

avtori gvacnobs pirvelsave naratemaSi sruli saxeliT, gvariT, 

Serqmeuli zedsaxeliT da warmomavlobiT. meore aqtanti warmodgenilia 

socialuri fenis aRmniSvneli sityviT da inicialiT -……F, xolo mesamesi 

mxolod warmomavloba saxeldeba. 

     novelis pirvelsave winadadebaSi mTavari aqtanti Semoyvanilia 

nacvalsaxeliT sie, romelic teqstis dasawyisSi asrulebs kataforul 

funqcias da miuTiTebs Semdgom qmedebebze. Serwymul winadadebaSi 

nacvalsaxeli warmoadgens identurobis miniSnebis saSualebas. 

      ,, Sie hieß mit ihrem bürgerlichen Namen Crescentia Anna Aloisia      

             Finkenhuber,war neununddreißig Jahre alt, stammte aus unehelicher Geburt und    

            einem kleinen Gebirgsdorf im Zillertal “ (126, 408)  

mTavari aqtantis meSveobiT iwyeba teqstTan gacnoba da sruldeba teqsti.  

nacvalsaxeli sie uzrunvelyofs winadadebebis calkeuli nawilebis 

teqstad SekavSirebas. cnebebi katafora da anafora teqstis forikis 

saxeobebia. Ppirveli aris enobrivi elementi, romelic verbalur 

gamoxatulebaSi Semdgom informaciaze mianiSnebs. igi komunikants 

uRvivebs interess momdevno gamonaTqvamis mimarT. rac Seexeba anaforas, 
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forikis es saxeoba mocemulia teqstis momdevno monakveTSi da miuTiTebs 

wina monakveTisa Tu gamonaTqvamis konkretul erTeulze. 

                 ,,In diesen Tagen erhielt Crescenz auch ihren neuen Namen. Jene     

                                  muntere  Opernelevin, die gerade die Donna Elvira studierte und    

                                  scherzrhaft ihren zärtlichen Freund zum Don Juan zu erheben    

                                  beliebte,hatte einmal lachend zu ihm gesagt: ,,Ruf doch deine  

                                  Leporella  herein” (126,  420)  

moyvanil magaliTSi anaforuli erTeulia ihren neuen Namen, romelic 

gansazRvravs da enacvleba sakuTar saxels Crescenz . aqve gvinda 

SevniSnoT, rom anaforasa da mis mier miTiTebul sityvas Soris ar 

arsebobs gramatikuli SeTanxmeba, kerZod Crescenz qvemdebarea nominativSi, 

xolo ihren neuen Namen pirdapiri damateba. 

     Nnovelis mTliani qsovilis uzrunvelsayofad mniSvnelovani 

faqtoria teqstis Tema-rematuli struqtura. am TvalsazrisiT Temad 

SeiZleba miviCnioT teqstis dasawyisi, xolo pirveli naratema remad. 

TemaSi mocemulia ukve nacnobi informacia, remaSi ki axali informacia. 

remas Semohyavs axali Sinaarsebi, Zlierdeba daZabuloba da adresats 

yuradRebis modunebis saSualeba ar eZleva. Tema – rematuli opoziciebi 

ganapirobeben teqstis kompoziciur struqturas. pirveli naratema Temaa, 

xolo meore rema. SesaZlebelia Tema aris eqspliciturad dasaxelebuli 

an impliciturad nagulisxmevi.  Ppirvel naratemaSi saxeldeba Tema: 

novelis mTavri aqtantis saxeli da gvari. Ppirvel remad SeiZleba 

CavTvaloT misi warmomavloba da asaki. Semdeg fiqsirdeba meore rema, 

kerZod aqtantis fizikuri daxasiaTeba. analogiurad SeiZleba daiyos 

mTeli teqsti. 

     suicidis aRmniSvneli leqsika novelaSi naklebi sixSiriT gvxvdeba. 

es ar SeiZleba novelis naklad CaiTvalos. mTavari aqtanti leporela 

warmodgenilia rogorc pirvelyofili adamiani _ arc cxoveli da arc 

gonieri arseba. leporelas metyvelebidan, romelic ufro utyvia vidre 

metyveli, Cans, rom es sacodavi, maxinji glexis qali ar gamoirCeva 

azrovnebis siRrmiTa  da zeamaRlebuli grZnobebis sifaqiziT. is ar 

SeiZleba Tavisi arsebis Sesabamisad TviTmkvlelobaze fiqrobdes da 
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Rrma gansjebSi iZirebodes. Nnovelis… naratemebSi savsebiT logikuria am 

aqtantis gaqvavebuli, ugrZnobi, usulo bunebis aqcentireba. 

    mxolod ucnobi qalis TviTmkvlelobis aqtis presaSi dafiqsirebis 

Semdeg Cndeba NnovelaSi suicidis Sesabamisi leqsikuri erTeulebi. 

Tumca imasac unda gaesvas xazi, rom…teqstis mTel struqturaSi aris 

suicidze miniSnebebi impliciturad am qmedebis aRmniSvneli enobrivi 

erTeulebis dasaxelebis gareSe. garkveuli qceva raRac albaTobis 

gamovlinebaa. xSirad qcevis romelime formis safuZvelSi arsebuli 

mizezebis zusti axsna saSualebas aZlevs mkvlevars iwinaswarmetyvelos 

aqtantis momavali qceva. mdinaris arxis napirze mdgomi leporela, 

dahyurebs wylis dinebas, rogorc raRac nacnobs: 

     ,,..An ihrem ersten  Wiener Ausgangstag ,versuchte sie einen Spaziergang…  

           gelangte sie bloß bis zum Donaukanal; dort starrte sie das strömende Wasser an wie  

          etwas Bekanntes, machte kehrt und stapfte auf demselben Wege, immer an den  

          Häusern entlang und die Fahrstraße ängstlich vermeidend,wieder zurück.”  

                                                                                                                          (126, 411)     

,,nacnobis” divinacia imaze mianiSnebs, rom es mdinare aqtantis 

bunebisaTvis ucxo ar aris da SesaZloa saTanado situaciaSi is 

moevlinos mxsnelad.  

mesame naratemaSi gvxvdeba  meore magaliTi ,,freiwillig hörig” (nebayoflobiT 

morCili). es Sesityvebac aqtantis bunebis adekvaturia: misi divinacia 

imaze mianiSnebs, rom igi bedisweras winaaRmdegobas ar gauwevs da 

nebayoflobiT daemorCileba. Aanalogiurad  SeiZleba interpretacia 

Sesityvebisa ,,ein tödlicher Schuß” (sasikvdilo gasrola). aseTia metaforuli 

gamoTqma leporelas metyvelebis dasaxasiaTeblad, roca mas baroni 

atyobinebs baronesas saxlSi dabrunebis ambavs.  

   teqstSi baronesas sikvdilis mizezic ar aris eqspliciturad 

warmoCenili. ar Cans vin gaxsna gazis onkani, ramac gamoiwvia qalis 

gagudva. mxolod interpretators SeuZlia  divinaciis xerxis 

moSveliebiT gamoiyvanos saTanado inferenci. sikvdilis mizezi unda 

yofiliyo leporela, ris daskvnis saSualebasac iZleva misi mtruli 

damokidebuleba da gamomwvevi qceva baronesas mimarT.  

          ,,Die Schultern bockig vorgestemmt,stand sie hölzern da und beantwortete  
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                    dermaßen  unwirsch alle Fragen,daß sich die Ungeduldige bald von ihr  

                   abwandte: In den Rücken der Ahnungslosen aber stieß Crescenz mit einem  

                   einzigen Blick den ganzen aufgespeicherten Haß.” (126, 425)  

analogiuria teqstis bolo naratemac. baronsa da mis axal msaxurs 

teqstis daskvniTi nawilSi adekvaturi inferenci gamohyavT policiis 

Setyobinebis safuZvelze. 

         ,,Und erst als der Polizeibericht am nächsten Tage den selbstmörderischen  

                  Sturz einer etwa vierzigjährigen Frau von der Brücke des Donaukanals 

                  meldete, mußten die beiden nicht länger fragen, wohin Leporella geflohen 

                  sei.”   G(126, 436) 

     rac Seexeba uSualod suicidis aRmniSvnel enobriv erTeulebs, 

isini teqstSi fiqsirdebian mexuTe da meeqvse… naratemebSi, romlebic 

novelis wina nawilidan ori intervaliT aris gamoyofili. es 

erTeulebia:  

        ,, die selbstmörderische Absicht; 

                  den Selbstmord zu Protokoll genommen (126, 427) 

                  hat sich umbracht (126, 428) 

                 den selbstmörderischen Sturz einer etwa vierzigjährigen Frau von der Brücke   

                 des   Donaukanals meldete, mußten die beiden nicht länger fragen, wohin   

                  Leporella    geflohen sei.”( 126, 436) 

        sikvdilis aRmniSvneli enobrivi erTeulebis qselidan novelaSi 

gvxvdeba ramdenime, kerZod: 

        den Totenvogel (126, 430) 

                die Leiche (126 , 428) 

                die war einen Mord imstande (126 , 438) 

               wie ein Totenschädel (126, 434) 

suicidis aRmniSvneli leqsikur - semantikuri qselis es SezRuduloba 

ar SeiZleba CaiTvalos novelis naklad, radgan es savsebiT Seesabameba 

producentis (avtoris) intencias, ise ganalagos naratemebSi aqtualuri 

leqsikur-semantikuri masala, rom komunikantis (mkiTxveli) molodini 

daiZabos da kvanZis gaxsna ufro efeqturi iyos. 

       novelaSi uxvad aris gamoyenebuli sityvawarmoebis sxvadasxva 

saSualeba. erTeulebi, romlebic Sedgeba ori an sami  damoukidebeli 
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mniSvnelobis matarebeli sityvisagan  erT mTlianobad ikvrebian da 

qmnian kompozits. avtori qmnis okazionalur kompozitebs, romlebsac ar 

aqvT leqsikalizebuli erTeulebis statusi. magaliTad, das 

Dienstbotenbuch, die Mauleselart, das Fünfminutengespräch;  

semantikur mTlianobas teqstSi uzrunvelyofs koherenci, romelic 

teqstis konstituentebis gadabmis saSualebas warmoadgens. koherenci 

aris ,,semantikuri mimarTebebis konstelacia, teqstis zedapiruli 

struqturis safuZveli, teqstis semantikuri organizacia”. (18, 47). 

semantikuri gadabmis saSualeba SeiZleba ramdenime saxis iyos: ase 

magaliTad, Zveli informaciis Tematizacia, Sedegobrivi relacia, 

temporaluri faqtorisa da wina pirobebis gaTvaliswineba, kiTxva-pasuxi. 

(114,  297)Sedegobrivi semantikuri mimarTeba myardeba ara marto calkeul 

winadadebebs Soris, aramed abzacebsa da naratemebs Soris.  

winadadebebs Soris Sedegobrivi mimarTebaa teqstis Semdeg monakveTSi:  

               ,,Die Männer ließen ihr Ruhe, sei es, weil dies Vierteljahrhundert   

                              verbissenen Robotens alles Weibliche von ihr weggeschunden,sei es,weil  

                             sie stockig und maulfaul jede Annäherung abwirschte.”(126, 409) 

mamakacebi leporelas ar awuxebdnen, radgan yovelive qaluri misi 

arsebidan gandevnili iyo. mizez-Sedegobriv mimarTebas gamoxatavs 

magaliTi, romelSic arsebuli viTarebis gamomwvevi mizezebi momdevno 

damokidebul winadadebaSi saxeldeba: ,,Jetz geh, brave Cenzi,”- baronis am 

mimarTvam da familarulma Jestma ganapiroba leporelas momdevno 

qmedebebi. im dRidan moyolebuli kresCencias daxSul samyaros, romelic 

mxolod xuTi wes-CveulebiT (fuli, bazari, sadilis momzadeba, eklesia 

da fulis Segroveba) Semoifargleboda, daemata uCveulo grZnoba, rac 

Tavdapirvelad baronis tansacmlis movla-patronobaSi gamoixateboda, 

Semdeg baronesas mimarT eWvianobaSi da sabolood mis mier Cadenil 

danaSaulSi. Aam faqtebidan naTlad Cans Sedegobriv mimarTebaTa qseli 

ara marto winadadebebs Soris, aramed mTliani teqstis naratemebebs 

Soris. erTi konkretuli winadadebisa da qcevis Sedegia naratemebis 

siuJeturi xazis ganviTareba da zogadad novelis finaluri scenac. 

novelaSi uxvad gvxvdeba kompoziciuri signalebi, romelTa 

funqciebs asruleben zmnizedebi, windebuliani arsebiTi saxelebi, 
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Sesityvebebi da Tavad winadadebebi. rac Seexeba koneqtorebs, isini 

funqcionireben winadadebebis SigniT da ganazogadeben   realur 

samyaroSi arsebul damokidebulebebs. (als, wie, denn, etwas, weil, einzig, während;)  

teqstSi winadadebebi erTmaneTs misdeven da jaWvis rgolebiviT arian 

gadabmuli. sxvadasxva enobrivi erTeulebi referenciulad identurni 

arian, radgan erTi da imave sagans asaxeleben. topikebi axorcieleben 

teqstis bmulobas. empiriul masalaSi gamoiyofa ramdenime topikaluri 

jaWvi. pirveli topikaluri jaWvi iqmneba pirvelsave abzacSi, romlis 

referntia _ Crescentia: 

                   ,,Sie- Crescentia Anna Aloisia Finkenhuber-ihr-Sie-sie-sie- Chenzi “  da .a.S 

meore topikalur jaWvs teqstis meore naratemaSi qmnis 

referenti_Freiherr: 

               ,,Freiherr-Ehemann-seinen-seiner-er-ihm-er-seine-er”da   a.S.    

analogiurad aris SesaZlebeli novelis sxva Aaqtantebis topikaluri 

jaWvebis gamoyofa. sainteresoa, rom  mTel teqstSi  dominirebs mTavari 

aqtantis topikaluri jaWvi, romelic qmnis leporelas rogorc 

fsiqologiur portrets, aseve misi Sinagani samyaros suraTs.  

topikaluri jaWvi, romlis referentia _leporela: 

 

        ,, Sie- Crescentia-ähnlich einem abgetriebenen, starkknochigen,dürren  

                Gebirgspferd-als uneheliches Kind- an ihre eigene klobige spitz ausfahnende  

                  Gestalt war sie tierhaft-dies dumpfe Geschöpf- ihre klotzige Bauernstirn-wie die  

                Kuh vor dem Automobil- schlief wie ein Tier- wie ein Droschkengaul-wie ein  

                Dreschflegel… “. 

 

topikaluri jaWvebis semantikur rgolebs qmnian pirisa da kuTvnilebiTi 

nacvalsaxelebi, gansazRvrebebi, kompozitebi. 

amrigad, novelis semantikuri interpretacia SesaZlebelia mraval 

aspeqtSi warimarTos. semantikuri kategoriebis meSveobiT xorcieldeba 

teqstis mTliani suraTis Seqmna. teqstis gagebisaTvis mniSvnelovan 

rols asruleben iseTi kategoriebi, rogoricaa anaforuli da 

kataforuli mimarTebebi, topikaluri jaWvebi da sityvawarmoebis 

saSualebebi.  
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5.3. stilistikuri interpretacia. 

stilistikuri interpretaciisas yuradReba maxvildeba teqstis 

mTlian stilze, registrze, enobriv portretze. Tu stilistikis 

ganviTarebis sawyiss etapze stilis analizi mxolod sityvas an 

winadadebas moicavda, axalma midgomam stili teqsts daukavSira da mis 

Tvisebad warmoaCina, romlis gamovlena mxolod da mxolod teqstebSia 

SesaZlebeli. Tavad haiman StainTalic interpretaciis erT-erT 

safexurad stilistikurs gamoyofs, romlis mizania enobrivi 

warmonaqmnis mTlianobaSi gaanalizeba da Cveneba, Tu rogor ikveTeba 

teqstis sazrisi am safexurze.L 

Tu teqsts davakvirdebiT, masSi Txrobis ramdenime  registri 

gamoiyofa. teqstis dasawyiss statikuri registri axasiaTebs, romelic 

ganpirobebulia nominaluri stiliT, Txroba sakmaod mdorea. moqmedeba 

faqtiurad ar viTardeba. naratemebSi sxvadasxva registria 

dafiqsirebuli. statikur registrs cvlis dinamikuri registri, sadac 

verbaluri stili dominirebs. 

  statikuri registri:  

         ,,Vom Halfter der Arbeit gelöst, pflegte Crescenz,die knochigen Hände lose  

                  ineinander gefaltet, mit abgeschrägten Ellbogen dumpf vor sich hinzudösen,wie  

                 Tiere im Stalle stehen, mit gleichsam eingezogenen Sinnen.“G(126, 408) 

Ddinamikuri registri: 

      ,, Um fünf Uhr morgens stand die Crescenz dort tagtäglich auf,  werkte, fegte,  

                putzte, feuerte, bürstete, räumte, kochte, knetete ,walkte, preßte, wusch und  

                prasselte bis spät hinein in die Nacht.’’   (126, 409) 

      ,, ...wieder heim, fegte,feuerte und räumte an dem neuen wie an dem früheren Herd, 

               ohne eine Veränderung zu bemerken.”( 126, 410)  

      ,, Sie lief durch Zimmer hin und her ,Treppen auf und ab,…,packte unaufgefordert  

               alle  Koffer und schleppte sie mit eigener Hand zum Wagen “ (126, 418) 

  novelis teqstis dasawyisi sakmaod didi  moculobisaa. igi Sedgeba 

sami mozrdili abzacisagan, romlebSic gadmocemulia informacia mTavar 

aqtantze. Ees aris ara marto biografiuli monacemebi, aramed saTanado 

stilSi daxatuli qalis fizikuri da fsiqologiuri portreti.  
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teqstis pirvelsave naratemaSi moniSnulia mTavari aqtantis cxovrebis 

gza, romelic iwyeba baronis saxlidan da MmTavrdeba xidTan. 

pirveli naratema iwyeba kompoziciuri signaliT, romelic 

uzrunvelyofs ara marto teqstis Sinaarsis logikur bmulobas, aramed 

negatiur warmodgenas uqmnis mkiTvels novelis MmTavar aqtantze:  

            ,, Einzig des Geldes halber hatte auch dies dumpfe Geschöpf mit  

                        siebenunddreißig  Jahren seine tirolische Heimat zum erstenmal verlassen.”  

            (126, 410) 

amave naratemaSi grZeldeba mTavari aqtantis rogorc fizikuri 

mxaris, aseve sulieri Strixebis xazgasma. 

         ,, Diese Banknoten prüfte sie jedesmal lange und mißtrauisch. Sie fältelte sie         

                     umständlich auseinander und glättete sie  schließlich beinahe zärtlich flach…  

                     Diese ungefüge, klobige kleine Truhe war das ganze Geheimnis,der Sinn ihres  

                    Lebens.” G(126, 411 ) 

teqstis koherencis  erT-erT efeqtur komponentad SeiZleba 

CaiTvalos leporelas enobrivi portreti (Sprachporträt), romlis 

TvalsaCino maxasiaTebelia tiroluri dialeqti. rogorc cnobilia, 

enobrivi portreti stilistikuri kategoriaa da ukavSirdeba aqtantis 

metyvelebis Taviseburebebs: is SeiZleba Seiqmnas sxvadasxva enobrivi 

saSualebebiT, maT Soris dialeqtizmebiTac. verbalur  portrets ZaluZs 

mianiSnos aqtantis xasiaTze, mis siRrmul ganzomilebaze. leporelas 

mier tirolur dialeqtze warmoTqmuli pirvelive sityvebiT ,,Woll,woll“ 

iwyeba teqstSi am aqtantis enobrivi portretis Seqmna. momdevno 

naratemaSi grZeldeba topikaluri jaWvis analogiuri rgolebis CarTva. 

leporelas tiroluri danawevrebuli metyveleba aris niSani imisa, rom 

is sazogadoebis gaunaTlebeli da ukulturo marginalia. sityvebis 

dialeqturi, Sekvecili formebis gamoyeneba, metyvelebis procesSi 

verbaluri saSualebebis  Zebna, rac iwvevs pauzebis gaCenas 

winadadebebis segmentebs Soris - qmnis leporelas portrets. yovelive 

es, erTi mxriv, am aqtantis arsebobis socio-kulturuli garemos mkveTri 

maCvenebelia, xolo meore mxriv teqstis semantikuri bmulobis 

saSualeba. teqstSi Tavidan bolomde CarTuli aqtantis mier 

warmoTqmuli dialeqtizmebi asruleben topikaluri jaWvis rgolebis 
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funqcias.  teqstis mTavari aqtantisaTvis niSandoblivia mdabiuri, 

dabali stiliT metyveleba. A mis metyvelebaSi Caqsovilia dabali 

stilis leqsika, romelic upirispirdeba saliteraturo metyvelebas. 

mdabiur stils axasiaTebs uaryofiTi Sefaseba, familaruli, uxeSi 

elferi.  

         ,, Entschuldigen scho, gnä Herr…Ober die Tochter vom Khonditor is drin “  

                    Ein hübsches Mäddel… die hätt so gern den gnä Herrn kenneng’lernt”( 126,   

                    423) 

                  ,,Da … da khönnt… da khönnt ma scho was machen” (126, 424 ) 

                  ,, Fahrn der gnä Herr nur guet, i wer scho alles mochn” (126, 427) 

      rac Seexeba teqstis meore aqtantis, kerZod, baronis  enobriv 

portrets, komunikatori mas qmnis familaruli stiliT Seferili 

saliteraturo eniT, romelic neitraluria. sailustraciod moviyvanT 

ramdenime magaliTs:  

          ,, Jetzt geh, brave Cenzi, und da hast du noch zwei Kronen dafür,weil du aus  

                   dem Zillertal bist.” (126, 414) 

                   ,, Lass sie einmal anschauen” (126, 423) 

                  ,, Mir scheint,dich freut,s auch nicht,Chenzi.Aber da kann man halt nichts   

                   machen” (126, 424) 

                  ,, Ich halte es nicht mehr aus” (126, 426) 

                  ,,Jetzt habe ich es satt” (126, 426) 

 marTalia novelaSi aRwerilia leporelas cxovrebis gza _ 

dasawyisidan dasasrulamde, magram masSi arc leporelas dabadebazea 

dawvrilebiT moTxrobili da arc sikvdilze. aqtantis sulieri 

mdgomareoba, misi Sinagani gancdebi, konfliqtebi sakuTar TavTan, mis 

,,fsiqeSi” implicituradaa gamoxatuli. arsad Cans grZeli monologebi 

da dialogebi, kreCencias msjeloba sakuTar mesTan, TviTanalizi. avtori 

misi sulis amocnobas mkiTxvels andobs. interpretatorma Tavad unda 

scados striqonebs Soris Cadebuli sazrisis amocnoba, man unda 

ganmartos xdomilebani,  rac mxolod hermenevtikuli wris meSveobiT 

aris SesaZlebeli.  

magaliTi 1.  

      ,, Ihre einzige Freude fand sie im baren Geld, das sie mit dem hamsterhaften Instikt    
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            der  Bäurischen und Einschichtigen zäh zusammenraffte,um nicht, alt geworden, im  

            Armenhaus noch einmal das bittere Brot der Gemeinde würgen zu müssen” 

     (126, 409) 

magaliTi 2. 

            ,, Diese Banknoten prüfte sie jedesmal lange und mißtrauisch. Sie fältelte sie  

             umständlich   auseinander und glättete sie schließich beinahe zärtlich flach, ehe sie   

             die  neuen Blätter zu den anderen in das gelbe geschnitzte  Holzkästchen legte,das    

            sie vom Dorfe her mitgebracht. G(126, 411) 

magaliTi 3. 

       ,,.., es sei denn,daß die gehäuften blauen Banknoten in ihrem Kästchen um einen  

             Zoll breit sich hoben und, wenn sie mit feuchtem Finger Zettel um Zettel am  

             Jahresende durchzählte,die magische Tausendzahl nicht mehr ferne war.( 126, 413) 

samive magaliTidan naTlad Cans, Tu ra iyo kresCencias erTaderTi 

sixaruli da cxovrebiseuli mizani _ naRdi fuli, romelsac siZunwis 

instiqtiT Sepyrobili qali gulmodginebiT agrovebda, gadaTvlida da 

saidumlod inaxavda. moyvanili magaliTebidan mkvlevar-interpretators 

SeuZlia hermenevtikuli wris meSveobiT Seiqmnas cxadi warmodgena 

mTavar aqtantze, gansWvritos misi cxovrebis gza da inferencic 

gamoiyvanos teqstis naratemebidan: adamianma fuli kerpad ar unda 

gaixados. kupiurebis uzomo siyvaruli dauSvebelia da man SeiZleba 

daRupvamde miiyvanos adamiani. 

yuradRebas ipyrobs agreTve teqstSi gabneuli epiTetebi, romelTa 

saSualebiTac xazi esmeba teqstis mTavari aqtantis fizikur mxares.  

TiTqmis yovel kompoziciur erTeulSi uxvad gvxvdeba stilisturi 

Sedarebebi, romlebic  qmnian leporelas fizikur portrets:  

        ,,ähnlich  einem abgetriebenen, starkknochigen, dürren Gebirgspferd “(126,  408) 

               ,,schlief wie ein Tier mit offenem Mund, bis der Wecker sie morgens aufkrachte. “ 

                 (126, 410) 

               ,,Einzig Crescenz stand, wie  ein Droschkengaul im Regen “(126, 413) 

               ,,Wie ein Dreschflegel hart und fühllos werkend” (126, 413 ) 

teqstSi dominirebs participuli gansazRvrebebis Warbi gamoyeneba. maTi 

daniSnulebaa aRuZras mkiTxvels garkveuli daZabuloba da SeunarCunos 

mas igi axali faqtebis molodinSi. avtori ,,participul stils” iyenebs 
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gansazRvruli informaciis aqcentuirebisaTvis da misi mkiTxvelisaTvis 

emfatikurad miwodebis mizniT.  

        ,,Denn etwas  unverkennbar Pferdhaftes lag in dem Ausdruck des  

                 schwerfallenden Unterlippe, dem zugleich länglichen und harten Oval des  

                gebräunten Gesichtes, dem dumpfen,wimperlosen Blick und besonders dem  

                 filzigen, dicken, mit Fett an die Stirn angesträhnten Haar.” (126, 408) 

mTel teqstSi SenarCunebulia St. cvaigis mxatvruli enisaTvis 

damaxasiaTebeli stili. mTeli yuradReba mTavari aqtantis sulieri 

mdgomareobis aRwerazea gadatanili. Mmozrdili abzacebiT, situaciebis 

impliciturad gaSuqebiT, teqstSi aqtantTa SezRuduli raodenobiT, 

romelTa daxasiaTebac sakmaod lakonuria, iqmneba novelis dinamikuri 

stilisturi saxe suiciduri finaliT. 

 

5.4. gramatikuli interpretacia. 

 teqstis gramatikuli interpretaciisas  wina planzea wamoweuli 

iseTi teqstogramatikuli kategoriebi, rogoricaa kohezia, Txrobis 

perspeqtivebi, morfologiuri da sintaqsuri aspeqtebi, CarCos 

konstruqciebi. Pplotsa da naratemebSi winadadebis calkeuli nawilebi 

teqstad yalibdeba pronominalizaciis, gansazRvruli da ganusazRvreli 

artiklis gamoyenebiT, Temisa da remis monacvleobiT:  

pronominalizacia: ,, Jeden  Sonntagmorgen aber ging Crescenz in ihrem gefältelten, 

                                         weitgeplusterten Rock und der bäurischen Tellerhaube zur Kirche. 

                                         Und ein einziges Mal, an ihrem ersten Wiener Ausgangstag,  

                                         versuchte  sie einen Spaziergang.” ( 126, 411) 

pronominalizacia teqstSi enobrivi erTeulebis gadabmis saSualebaa. igi 

gamoiyeneba leqsikuri erTeulebis gameorebis Tavidan asacileblad. 

 mTeli teqsti abzacebad aris dayofili. TiToeuli abzaci 

gamoirCeva uCveulo sididiT, zogjer mTel gverdsac moicavs. Aabzacebi 

iwyeba umeteswilad nacvalsaxelebiT, zmnizedebiT, maerTebeli da 

maqvemdebarebeli kavSirebiT, windebuliani arsebiTi saxelebiT: 

        ,,Sie hieß mit ihrem bürgerlichen Namen Crescentia Anna Aloisia Finkehuber…. 

                Als uneheliches Kind zu Lasten der Gemeinde aufgezogen,…….. 

                Einzig des Geldes halber hatte auch dies dumpfe Geschöpf…. 
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                Aber diese flüchtige Sekund des Unbehagens ging rasch vorüber,…”  

                Von dieser merkwürdigen Verwandlung der ihm Verfallenen nahm ihr    

                unbewusster Urheber,… “da a.S.  

 rac Seexeba drois perspeqtivas, Txroba mimdinareobs neitraluri 

perspeqtivis - preteritumis formaSi, rac damaxasiaTebelia naratiuli 

TxrobisaTvis. preteritumi gadmoscems momxdar ambavs mesame pirSi. 

amitomac gasakviri ar aris, rom teqstis saorganizacio centrebi anu 

zmnebi novelaSi referenciul funqcias asruleben:  

        ,,Immerhin: einen gewissen Zwang legte er sich noch einige Tage auf, ehe er die  

               letzten Rucksichten von sich warf. Dann aber, aus mehrfachen Anzeichen ihrer  

               Verschwiegenheit gewiß, begann er, wieder ganz Junggeselle,  sich,s in seiner     

               eigenen   Wohnung bequem zu machen. ” ( 126, 419) 

 zmnebi arsebiT saxelebs  gramatikulad Seewyobian (grammatische 

Kongruenz). isini warmoadgenen winadadebebis da mTeli teqstis 

organizebis centrs. Mam monakveTSi zmnis fleqsiuri formebi 

warmodgenilia rogorc erTwevra aseve mravalwevra erTeulebiT: 

                                          legte er sich auf  

                                                                                    warf/ begann 

 teqstSi koniunqtiviani winadadebebi ufro iSviaTad gxvdeba, vidre 

indikativiani, romlis umTavresi daniSnuleba mdgomareobs modaluri 

Sinaarsebis realizaciaSi.  

             ,, ..,sie möge abends ein kaltes Nachtmahl für zwei Personen bereitstellen  

                           und sich dann zu Bett legen; alles andere werde er selbst besorgen. “G      

             (126, 419)  

 mTel  teqsts gasdevs nominaluri stili, romelsac qmnian 

atributuli determinantebi: 

       ,,  mit   ihrem bürgerlichen Namen;  

                 ein querer, verneinender Strich; 

                 ein dickes Sieb;     

                 das  runde hitzende Stück Feuer im Herd; 

                 ihre einzige Freude “ da a. S. 

atributuli determinantebis es saxeobebi qmnian saxelad CarCos, 

romelic moicavs artikls/nacvalsaxelsa da saxels Soris mocemul 
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informacias. mTliani teqstis maxasiaTeblebad SeiZleba CaiTvalos 

rogorc zmnuri aseve adiunqtebis CarCo, romelSic gaSlilia 

damokidebuli winadadeba. 

   naratemebis bmulobis saSualebebad gamoyenebulia iunqtorebi, 

romlebsac miekuTvneba windebulebi, maerTebeli da maqvemdebarebeli 

kavSirebi, isini im siRrmul semantikur bmulobaze migvaniSneben, ris 

meSveobiTac xdeba naratemebis monakveTebis dakavSireba: 

       ,, Als uneheliches Kind zu Lasten der Gemeinde aufgezogen, mit zwölf Jahren      

              bereits   als Magd verdingt, späterhin Scheuerin in einer Gaststube, war sie endlich   

             aus jener  Fuhrwerkerkneipe,wo sie  durch ihre zähe,stiernacktige Arbeitswut  

      auffiel, in ein   angesehenes Touristengasthaus als Köchin vorgedrungen“.(126, 409) 

    iunqtorisa da adiunqtis bazisi erTiandebian iunqciaSi, rac 

niSandoblivia yoveli naratemisaTvis.  

       ,, …weil  sie stockig und maulfaul jede Annährung abwirschte;…. obwohl  eben  

             das Menschliche nur in ganz abgedumpter und verschüteter Weise aus ihrem  

             Gehaben zutage trat.  …sobald ihr Sermon zu Ende war;… dass die gehäuften  

              blauen Banknoten in ihrem Kästchen um einen Zoll brei sich hoben und, wenn sie  

             mit feuchtem Finger Zettel um Zettel am Jahresende durchzählte” 

 CarCos sxvadasxva konstruqciebiT iqmneba Txrobis 

gansakuTrebuli stili. gvxvdeba rogorc zmnuri CarCo, romelic moicavs 

sawyis da bolo komponentebs Soris Cadebul informacias, aseve 

saxeladi CarCo, romelic Seicavs artiklsa da saxels Soris kodirebul 

informacias. adiunqtebis CarCo dominirebs sxvadasxva tipis 

damokidebul winadadebaSi. CarCos gamxsneli elementiT mkiTxvels 

aReZvreba molodini, romelic marTldeba an ar marTldeba CarCos 

damxuravi elementiT. 

zmnuri CarCos  tipuri nimuSebia 

        ,,Crescenz blickte ihn begeistert an… Eigenhändig trug sie dann den Koffer und  

                das Gewehr zum Wagen hinab. Aber als er nun nach einem Wort suchte, um ihr  

               für ihren Eifer zu danken, fuhr sein Blick erschreckt zurück. (126, 426-427 ) 

                Der Verdüsterte hörte verworren zu, hob einmal unwillkürlich den Blick gegen  

              die verschlossene Tür zum Schlafzimmer und duckte ihn feige wieder zurück.”    

                (126,428) 
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  tipuri saxeladi CarCos  nimuSebia :            

         dies dumpfe Geschöpf, (126, 410) 

                  eine berufsmäßige Vermittlerin,(126, 410) 

                  der gereizte,bis zum Hysterischen hochgejagte Schreiton (126, 412) 

                  die rechnerische Gattin (126, 412) 

                  diese flüchtige Sekunde (126, 418)  

                  die störrische Mauleselart  (126, 408) 

adiunqtebis CarCos nimuSebia: 

                  ,, Sie strahlte, wenn ein neues weibliches Wesen der Schwelle betrat, blickte          

                   enttäuscht und wie in einer Erwartung gekränkt, kehrte er  abends ohne  

                   zärtliche  Begleitung zurück.” (126, 422) 

                 ,, Und ebenso wartete der Baron, ob dieser gräßliche Krampf von Grauen bei  

                  ihrem Anblick weichen würde. … Noch ehe er sie sah,wenn er nur ihren Schritt  

                  vom Gang draußen hörte,… “(126, 431) 

  naratiuli Txroba zmnis mesame piris formebiT aris gadmocemuli 

da  neitralur perspeqtivaSi mimdinareobs, Tumca teqstSi vxvdebiT 

agreTve diferencialur perspeqtivas, kerZod uku-perspeqtivas, romelic 

gadmocemulia pluskvamperfeqtis drois formiT: 

           ,, ..sowie die Pantoffel seiner Frau waren erwartungsvoll bereitgestellt”  

           ,,Damit war das schweigende Einvernehmen zwischen beiden völlig besiegelt.”    

                     ( 126,420) 

                    ,,Als seine Parodie war der Name gedacht: aber in ungewollter Treffsicherheit  

                    hatte die angehende Operndiva  mit diesem Namen dem eigenartigen Geschöpf  

                   ein geradezu zauberhaft passendes Wortkleid umgeworfen” (126, 420) 

teqstSi fiqsirdeba restriqtivis formebi, romlebic xan sinTezuri 

formiT aris warmodgenili xan analizuriT: 

           ,,Die Männer ließen ihr Ruhe, sei es, weil dies Vierteljahrhundert verbissenen  

                     Robotens alles Weibliche von ihr weggeschunden.. morgens schon schellte er,  

                     daß sie dem gelanten Eindringling beim Ankleiden behilflich sei,… als wollte  

                    sie sich die Finger zerbrechen”  

amrigad, naratemebis bmuloba teqstSi xorcieldeba morfologiur-

sintaqsuri saSualebebiT, romlebic teqstis doneze ufro maRal enobriv 

statuss iZenen da koheziis funqcias asruleben.  
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5.5. gareenobrivi maxasiaTeblebi; arqiteqtonikuri struqtura. 

teqsti recipientisaTvis vizualurad aRsaqmeli enobrivi warmonaqmnia, 

romlis garegnuli struqtura (leiauti) damxmare komponentia sazrisis 

dadgenaSi. teqstis garegnul struqturaSi xSirad Cadebulia garkveuli 

miniSneba, romelic interpretatorma unda amoicnos. teqstSi kodirebuli 

garkveuli signaliT SesaZlebelia komunikantis winarecodnis 

gamdidreba. winadadebebsa da striqonebs Soris arsebuli intervalebiT, 

abzacebis moculoba mianiSnebs, rom aq erTi naratema mTavrdeba da meore 

iwyeba, rac mkiTxvels exmareba Tvali gaadevnos xdomilebebis 

ganviTarebas.  

      novela ar aris eqspliciturad dayofili arqiteqtonikur 

erTeulebad. Tumca teqstSi mxolod or adgilas  striqonTSorisi 

intervaliT  aris miniSneba axali xdomilebebis dasawyisze. vizualurad 

aRqmadi elementia saTauri. teqsti diskretirebulia upiratesad didi 

moculobis abzacebad. dialogebi mxolod ramdenime naratemaSi 

fiqsirdeba brWyalebSi Casmuli pirdapiri naTqvamis saxiT. teqstis meore 

naratema frCxilebSi mocemuli informaciiT Seicavs mTavar aqtantze 

garkveul informacias, romelic erTi SexedviT meorexarisxovania,  

magram interpretatorisaTvis saukeTeso saSualebaa Cawvdes avtoris 

intencias da divinaciis xerxis moSveliebiT adekvaturad  gaanalizos 

igi:  

           (wie sie genannt sein möge,obwohl eben das Menschliche nur in ganz  

                     abgedumpfter und verschütteter Weise aus ihrem Gehaben zutage trat)        

                     (126,411) 

 empiriuli masalis gaazreba socio-kulturul aspeqtSi teqstis 

interpretaciis erT-erTi mniSvnelovani faqtoria. aqtantebis saSualebiT 

novelaSi erTmaneTs upirispirdeba aristokratebisa da glexebis fena 

maTTvis damaxasiaTebeli eniT. 

teqstis mTavari aqtanti  warmoadgens konkretuli socialuri 

jgufis pirmSos.  mis sulier saxes gansazRvravs ara marto misi 

mSobliuri sofeli cilerTalSi, aramed wignakis gansakuTrebuli 

niSnebis grafaSi  Cawerili uaryofiTi niSanic:                   
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                   ,,In der Rubrik ,, Besondere Kennzeichen” ihres Dienstbotenbuches stand ein  

                     querer, verneinender Strich;” ( 126,408) 

aqtantis socialur warmomavlobaze miuTiTebs iseTi garegnuli niSan-

TvisebaTa erToblioba, rogoricaa moqmedi piris Jestika, mimika, 

metyvelebis manera, intonacia, Cacmuloba, cxovrebis wesi, qcevis manera; 

yuradsaRebia, Tu rogor viTardeba leporelas cxovreba: baronTan 

xuTwuTianma  saubarma igi Caagdo mZime fsiqikur mdgomareobaSi, rac 

aisaxa misi cxovrebis gzaze: 

        

                novelis mTavari aqtantis yofierebis gza: 

gza baronis saxlidan _ xidamde. 

simbolo_ xidi 

 

 marginali leporela → Camosvla venaSi → →Sexvedra baronTan→→ 

konfliqti baronesasTan → →SurisZiebis grZnobis gamZafreba → → 

sicocxlis TviTmkvlelobiT dasruleba. 

 

      leporelas agresiul qmedebebs ganapirobebs konkretuli SemTxveva: 

baronTan familaruli saubris Semdeg. Aadamianurma urTierTobam  

Clungi, pirutyvuli arseba aqcia damnaSaved, ramac ara marto 

diasaxlisi  imsxverpla, aramed Tavad kresCenciac.  fsiqologebi 

aRiareben, rom qcevaTa umetesobaze zegavlenas axdens faqtorTa 

kombinacia. zogierTi faqtori gmiris SigniT moqmedebs rogorc 

genetikuri mocemuloba an inteleqtis done. aqtantis danaSaulebriv 

qcevaze didi gavlenas axdens pirovnebis gareT arsebuli movlenebi, 

situaciuri cvlilebebi. leporelas danaSaulebrivi qmedebis mizezebi 

mWidrod ukavSirdeba im socio-kulturul garemos, romelSic igi 

gaizarda da cxovrobda.  
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mexuTe Tavis daskvnebi 

 

       1. interpretirebul teqsts mTlianobaSi Tu SevafasebT hermenevtikuli  

wris meSveobiT SeiZleba gamoviyvanoT daskvna-inferenci: daufiqrebeli, 

qarafSutuli nabiji xSirad gansacdelSi agdebs da Rupavs ara marto 

iniciators, aramed sruliad ucxo adamiansac, gansakuTrebiT iseTs, 

romelic gaunaTlebelia, mZime socialur garemoSia aRzrdili  da 

mcdari cxovrebiseuli miznebi amoZravebs.                                                   

   A2. novelis teqsturi struqturis interpretaciis aucilebeli 

komponentebia teqstis rogorc Sidaenobrivi aseve gareenobrivi 

aspeqtebis aRwera da daxasiaTeba. teqstis Sinaarsis organizeba 

xorcieldeba, erTi mxriv,  naratemebis gamoyofiT, meore mxriv, Tema-

rematuli progresiiT. teqstis semantikuri organizeba emyareba  

topikaluri jaWvebisa da suicidis aRmniSvnel markirebul leqsikas.  

    3. enobrivi portretebis Seqmna efeqturi stilistikuri xerxia, 

romelic recipients garkveul warmodgenas uqmnis aqtantebis sulier 

mxareze. 

    4. teqstis  enobriv-formaluri bmulobas uzrunvelyofs Txrobis 

perspeqtiva, CarCos sxvadasxvagvari konstruqcia. gagebisa da gagebinebis 

ganxorcielebis erT-erTi saSualebaa teqstis arqiteqtonikuri mxaris 

vizualizeba, romlis kvlevac  plotis naratemebad dayofis gziT aris 

SesaZlebeli. 
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Tavi VI 

teqsti II. 

bernhard Slinkis romani ,,ukiTxavs mas” (Vorleser) 

 

6.1. didi moculobis teqstis interpretaciis siZneleebi. 

 Cveulebriv didi moculobis mxatvruli teqstebis interpretacia 

naklebad gvxvdeba. miuxedavad imisa, rom TiTqmis SeuZlebelia amgvari 

teqstebis yvela SesaZlo rakursiT analizi, mainc SevecdebiT amgvari 

romanis teqstolingvistikur interpretacias teqstis Sidaenobrivi da 

gareenobrivi aspeqtebis win wamowevis gziT. 

    bernhard Slinkis romani ,,ukiTxavs mas”, iseve rogorc St.cvaigis 

novela ,,leporela” disertaciaSi ganxilulia rogorc suicidis 

centraluri integranti. interpretacias safuZvlad vudebT imave zogad 

principebsa da meTodebs, romelTa mixedviTac mexuTe TavSi 

interpretirebulia St. cvaigis novela ,,leporela”. ra Tqma unda, 

zogadi pirncipebisa da meTodebis gamoyeneba suicidis ori integrantis 

interpretaciaSi ar niSnavs orive teqstis absoluturad igiveobriv 

Sefasebas. maT Soris aRiniSneba rogorc msgavseba aseve gansxvaveba 

Sidaenobriv da gareenobriv maxasiaTeblebSi. 

     bernhard Slinkis romani ,,ukiTxavs mas” 1995 wels gamoica amerikis 

SeerTebul StatebSi. mas didi gamoxmaureba mohyva. romanma miiRo uamravi 

premia; iyo pirveli  germanuli wigni, romelmac gazeT ,,niu-ork taimsis” 

bestselerebis siaSi pirveli adgili daikava. (romani naTargmnia  

dResdReobiT ocdaCvidmet enaze, maT Soris qarTulzec.)  

    winamdebare teqsti bevri ramis amocnobas sTavazobs mkiTxvels, 

romelsac unda hqondes winarecodna. situaciuri xdomilebebi 

warmoCenili arian erTmaneTisagan metad Tu naklebad damoukideblad da 

viTardebian Tanasworuflebianad. mTavari gamWoli Temis irgvliv 

dominirebs gverdiTi Temebi: mixaelisa da hanas siyvarulis istoria, 

TaobaTa konfliqti, meore msoflio omis Semdeg germaniis sazogadoebis 

socialur-kulturuli viTareba, mesame raixis problema. meore msoflio 

omis periodSi germaniis nacisturi xelisuflebis mier ebraelTa 

genocidi, romelic holokostis (Holocaust) saxeliT aris cnobili.  
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6.2.  teqstis interpretaciis gareenobrivi done; 

    MmTliani teqstis superstruqtura disertaciaSi  ganixileba rogorc 

naratiuli teqstebis ploti, romelic sami nawilisagan Sedgeba. 

TiToeuli nawili dayofilia arabuli cifrebiT gamoyofil 

monakveTebad, romlebic uzrunvelyofen teqstis rogorc kompoziciuri 

aseve arqiteqtonikuri erTeulebis bmulobas. kompoziciuri 

TvalsazrisiT aRniSnuli erTeulebi miCneulia naratiuli teqstis 

RerZis anu  plotis naratemebad.  

              

                          p r e s i g n a l i 

 

 

s    u     p     e     r     s     t    r    u    q     t    u    r  a 

                             p l o t i 

 

pirveli nawili 

      

meore nawili 

 

mesame nawili 

  

17 naratema 

    ( gv. 5 _ 81) 

    

17 naratema 

     ( gv. 83 _ 157) 

  

12 naratema 

  ( gv. 159 _ 207) 

 

    teqsts Tavisi arqiteqtonika aqvs. topologiuri CarCo ordinarulia, 

mxolod orjer irRveva igi: erTxel, pirveli nawilis meTerTmete 

naratemaSi leqsiT, romelsac protagonisti uZRvnis hanas:  

Wenn wir uns öffnen 

du dich mir und ich dir mich, 

wenn wir versinken 

in mich du und ich in dich, 

wenn wir vergehen 

du mir in und dir in ich. 

                                 dann bin ich ich  

                                 und bist du du. “  (95, 57) 
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meored, plotis mesame nawilis meSvide naratemaSi. wvrili SriftiT 

dawerili werili, romelic erTi intervaliT aris gamoyofili mTliani 

teqstidan da moicavs or gverds. (95, 181) 

     teqstis pirveli nawili Seexeba mixael bergis Wabukobis xanas, aq 

ukve gamokveTilia mTavari Tema da moiniSneba Semdgomi naratemebis 

gverdiTi Temebi. Mmeore nawilSi studenti mixaeli mogviTxrobs  Tavis 

studentur periodze da sabediswero sasamarTlo procesebze. xolo  

daskvniTi, mesame nawili,  ukve mixael bergis  cxovrebis simwifis 

periods warmogvidgens. 

  rac Seexeba kompoziciuri erTeulebis/naratemebis gamoyofas 

teqstis superstruqturis farglebSi, es aucilebelia  mTliani teqstis 

hermenevtikuli interpretaciisTvis. 

 

6.3.   semantikuri interpretacia. 

     teqstis mokle Sinaarsia:  

     protagonisti mixaeli 15 wlis asakSi SemTxveviT  gaicnobs 

Tavisze gacilebiT ufros qals hana Smitcs da masTan gaabams 

sasiyvarulo urTierTobas. qalisa da Wabukis urTierToba 

TandaTanobiT sulier siyvarulSi gadadis. hanas TxovniT, Wabuki mas 

yoveli Sexvedrisas xmamaRla ukiTxavs klasikuri literaturis 

nimuSebs. moulodnelad qali gauCinardeba. mixaeli Zlier ganicdis 

qalTan ganSorebas da DdamnaSaved grZnobs Tavs. gadis dro. wlebis 

Semdeg ukve studenti mixaeli, romelic iurisprudencias eufleba, 

erT-erT sasamarTlo procesze xvdeba hanas sakmaod ucnaur 

viTarebaSi. qali braldebulad aris Seracxuli. mixaeli igebs qalis 

warsulidan ramdenime saeWvo faqts: TanameinaxesTan erTad hanas 

brali edeba patimari qalebis daRupvaSi, Tumca  zedamxedvelebs 

SeeZloT maTi gadarCena. sahaero Tavdasxmis dros almodebul 

eklesiaSi SemTxveviT myofi ebraeli deda-Svili gadaurCa sikvdils, 

romlebic mTavari mowmeebi arian im avbediTi movlenisa. mogvianebiT 

qaliSvili, romelic amerikaSi cxovrobs, aqveynebs wigns, sadac 

aRwers sakoncentracio banakSi gatarebul dReebs. sasamarTlo 

moipovebs protokols, romelSic im saSineli Dambis faqtebi aris 

dafiqsirebuli. erT-erTma braldebulma am oqmis dawera hanas 

daabrala; Tavdapirvelad hana uaryofda am braldebas, magram roca 
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kaligrafiis identifikaciis sakiTxi dadga dRis wesrigSi, ganacxada 

rom man dawera es oqmi, risTvisac samudamo patimroba miusajes. 

gavida xani. mixaeli qorwindeba gertrudze. iuridiuli ganaTlebis 

miRebis Semdeg samarTlis istorikosad iwyebs muSaobas.  misi 

qorwineba uiRblo gamodga. meuRlesTan gaSorebis Semdeg igi kvlav 

iwyebs  xmamaRla kiTxvas hanasaTvis, iwers kasetebze da ugzavnis 

qals cixeSi. sasamarTlos mier Sewyalebuli hana cixidan gamosvlis 

win Tavs CamoixrCobs. sikvdilis win igi tovebs mixaelisaTvis 7000 

germanul markas, raTa man misi TxovniT gadasces eklesiaSi 

SemTxveviT gadarCenil gogonas, romelic amerikaSi cxovrobs. aseTia 

xdomilebebis ganviTareba mesame nawilis meaTe naratemamde (95,192), 

romelic iwyeba winadadebiT: ,,Am nächsten Morgen war Hanna tot. Sie hatte sich 

bei Tagesanbruch erhängt”. 

    Txrobidan vecnobiT rogorc mTavar aseve meorexarisxovan aqtantebs: 

mixael bergs, hana Smitcs, filosofoss (mixaelis  mama), sofias 

gertruds, mosamarTles, cixis zedamxedvels.  

   rac Seexeba moqmedebis adgilebs, teqstSi moxseniebulia rogorc 

germaniis qalaqebi (berlini, kaseli, vimpfeni, amorbaxi, miltenbergi), 

aseve rumineTis qalaqebi, sadac bavSvoba da siymawvile gaatara hana 

Smitcma. 

    teqstis semantikuri interpretaciisaTvis aucilebel faqtorad 

migvaCnia romanis Sinaarsisa da nawilebis mixedviT teqstSi 

kompoziciuri erTeulebis/naratemebis gamoyofa. mTlian teqstSi rva 

naratema gamoiyofa. pirveli naratema, romelic Cvidmet monakveTs 

moicavs, mogviTxrobs mixaelis avadmyofobaze, mis sasiyvarulo 

Tavgadasavalze SemTxvveviT gacnobil qalTan. teqstis mTavari aqtanti 

mTxrobeli ,,me” gadmoscems gancdil ambebs Tavis ojaxze, filosofos 

mamaze. aqve eZleva interpretators saSualeba, Cawvdes romanis saTauris 

arss. mixaeli hanas TxovniT qals ukiTxavs klasikur literaturas.     

     meore naratemaSi aRwerilia sayvareli qalisagan mitovebuli 

mixaeli bergis gancdebi. skolis damTavrebis Semdeg igi swavlas 

agrZelebs iuridiul fakultetze. Ees naratema  moicavs    or monakveTs.  

     mesame naratemaSi fokusirebulia sasamarTlo procesebze 

gamoaSkaravebuli hanas warsulis moulodneli Strixebi, mixaelis 
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imedgacrueba, qalis SemTxveviT aRmoCenili saidumlo _ wera-kiTxvis 

ucodinaroba, eklesiaSi gadarCenili gogonas Canawerebi.  

    meoTxe naratemaSi, romelic xuTi monakveTisagan Sedgeba, 

protagonistis sulieri gancdebia aRwerili. igi sakuTar TavTan 

msjelobs da saTanado daskvnebs akeTebs. miuxedavad survilisa 

daexmaros sayvarel qals, igi arafers akeTebs misTvis, radgan sayvarel 

qalSi, erTi mxriv, damnaSaves xedavs, meore mxriv, ver iviwyebs masTan 

gatarebul dros.  

    mexuTe naratemaSi protagonisti mogviTxrobs Tavis cxovrebaze 

swavlis dasrulebis Semdeg. igi qorwindeba gertrudze. Tumca verafriT 

iviwyebs  TxuTmeti wlis asakSi gancdil siyvaruls.  mixaeli ubrundeba 

Wabukobis  periodSi dawyebul saqmes da kvlav iwyebs xmamaRla kiTxvas 

hanasaTvis, iwers  kasetebze da ugzavnis cixeSi.  

    meeqvse naratemidan SevityobT, rom kasetebis daxmarebiT  da 

biblioTekidan gamowerili wignebiT  hanam SeZlo wera-kiTxvis Seswavla, 

rasac aRtacebaSi mohyavs mixaeli.  

    meSvide naratemaSi protagonisti mogviTxrobs hanas Sewyalebis 

Sesaxeb, wlebis Semdeg sapyrobileSi MmaT Sexvedraze. igi zrunavs 

hanaze, mis momaval cxovrebaze da samuSaoze.  

    merve naratema, romelic bolo sam monakveTs moicavs, daskvniT 

nawils warmoadgens. hana cixidan gasvlis win Tavs CamoixrCobs. igi 

mixaels utovebs angariSze 7000 germanul markas eklesiaSi SemTxveviT 

gadarCenili gognasaTvis. mixaeli hanas ukanasknel survils asrulebs. 

    romanis saTauri presignals warmoadgens, romlis irgvliv ikvreba 

plotis gverdiTi Temebi. saTauri  koherencis erT-erTi komponentia 

mTliani teqstis semantikuri struqturis gasaerTianeblad. misi 

wyalobiT xorcieldeba endoforuli (teqstis SigniT mimarTuli) 

referencia. saTauri ,,Vorleser” asrulebs kataforul funqcias, romelic 

winaswar migvaniSnebs movlenebis im ganviTarebaze, romlis uSualo 

monawilec mogvianebiT xdeba mixaeli (95, 42-43). referenciuli mimarTebis 

axsna xdeba pirveli nawilis mecxre naratemaSi predikatuli 

konstruqciebiT, rogoricaa magaliTad: ,,Lies es mir vor!”, ,,Zuerst mußt du mir 

vorlesen.” ,, Lies … vor” da ,, vorlesen”. (95,43 ) 
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    romanSi sul sami mTavari aqtantia: mixael bergi, hana Smitci da  

mixaelis mama. mxolod mTliani teqstis semantikuri struqturis 

dakvirvebis safuZvelze aris SesaZlebeli TiToeuli maTganis saxasiaTo 

Strixebis warmoCena.  

  protagonist mixaelis irgvliv iwyeba, viTardeba da ikvreba 

mTavari Tema.   marTalia teqstis mixedviT arsad ar aris mocemuli 

klasikuri dapirispireba romanis mTavar aqtantebs _ mixaelsa da hanas 

Soris, magram pirveli aqtanti mixaeli gamudmebiT awydeba meore 

aqtantis hanas winaaRmdegobas. amdenad  mixaeli SeiZleba miviCnioT 

protagonistad, xolo hana mixaelis antagonistad. Tumca SesaZlebelia 

es azri yvela mkiTxvelma da interpretatorma ar gaiziaros. 

    teqstSi sakmaod faqizad aris daxatuli mixaelis portreti. 

inteleqtuali Wabukis  mTel cxovrebas TxuTmeti wlis asakSi 

dawyebuli  pirveli siyvaruli gansazRvravs. imdenad Zlieria Wabukuri 

vneba, rom cxovrebis gzaze mraval sasurvel qalTan Sexvedris 

miuxedavad, man mainc ver SeZlo hanas  xorcieli aCrdilis moSoreba. igi 

yovel qalSi, meuRlis CaTvliT, hanas eZebda. mixaelis grZnobebis 

Widils ganapirobebs misi ambivalenturi buneba, rac mTliani teqstis 

meore nawilSi aSkarad SeiniSneba.  axalma AaRmoCenam _ hanas 

wera_kiTxvis ucodinarobam, daarwmuna protagonisti  hanas 

udanaSaulobaSi, Tumca mosamarTlis daumsaxurebel sasjels hanas 

winaaRmdeg realurad ar SewinaaRmdegebia. daskvniT nawilSic ikveTeba 

protagonistis sakuTar TavTan Widilis momentebi: igi mTel Tavis 

cxovrebas hanas ukavSirebs. igi cxoveli interesiT adevnebs Tvals 

sasamarTlo procesebs. hanas dapatimrebis Semdeg mainc ar wyvets 

kavSirs qalTan da cdilobs daexmaros  arasrulfasovnebisa da 

danaSaulis kompleqsis daZlevaSi. Tumca mas Semdeg rac gaigebs misi  

Sewyalebis ambavs, Tavis momavals sasjelmisjils ver ukavSirebs. 

mixaeli Sewyalebul hanas mouZebnis sacxovrebel adgils, samuSaos, 

magram ar gegmavs masTan erTad cxovrebas.  mixael bergi aris 

mTxrobeli ,,me”, romelic mkiTxvels uyveba sakuTar istorias Tavisi 

Wabukobidan Segnebul asakamde. hanasTan fatalurma urTierTobam 

mixaeli Caagdo mZime mdgomareobaSi. F faqtobrivad mis cxovrebas 
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aCrdiliviT Tan sdevs am saidumloebiT moculi qalis aCrdili. igi 

Mmowifulobis asakSi Tavis cxovrebas atarebs im istoriuli 

problemebis  analizSi, rac mas da mis Taobas  memkvidreobiT xvda 

wilad. teqstis meore nawilSi gaorebuli protagonisti sakuTar 

pirovnebasTan mudmiv konfliqtSia.  

     sainteresoa rogor yalibdeba hana Smitcis pirovneba gare samyaros 

cvlilebebTan mimarTebaSi: sakuTari danaSaulis   dafarvis 

fsiqologiuri konstelaciebi, sircxvili, SiSi, agresia, avtoritaruli 

buneba, wera-kiTxvis ucodinarobisgan gamowveuli kompleqsi, agresia, rac 

riyavs mas normaluri sazogadoebis wreebidan _ yovelive es mTel 

teqstSi bevri detaliT aris impliciturad miniSnebuli. 

       marTalia teqstSi hanaze sakmaod mwir informacias vxvdebiT, 

magram mTlian teqstze dakvirvebiT mainc SesaZlebelia biografiuli 

monacemebis dadgena. igi 1922 wlis 21 oqtombers daibada rumineTis qalaq 

hermanStadtis maxloblad (95, 91), Cvidmeti wlis asakSi gadadis 

berlinSi da muSaobas iwyebs simensis firmaSi (95, 91). 1943 wlidan, roca 

mixaeli daibada, Sedis eses-Si. 1944 wlis gazafxulamde imyofeba 

osvencimis sakoncentracio banakis zedamxedvelTa nawilSi. 1944-1945 

wlebSi msaxurobs krakovTan arsebul patara sakoncenracio banakSi, 

saidanac zedamxedvelad mihyveba patimrebis erT nawils, romelic 

dasavleTSi unda gadaeyvanaT.  erTi wlis Semdeg samuSaod gadadis 

poloneTis erT-erT qalaqSi kvlav sakoncentracio banakis 

zedamxedvelad. omis damTavrebis Semdeg asrulebs droebiT samuSaoebs, 

bolos ki mixaelis qalaqSi iwyebs konduqtorad muSaobas.  arsad Cans 

imis mizezi, Tu ratom ar icis hanam wera-kiTxva. ucodinaroba  riyavs  

mas sazogadoebidan da aqcevs marginalad. hanam am kompleqsis gamo uari 

Tqva fabrikaSi dawinaurebaze, vatmanis kursebze swavlis gagrZelebazec 

da mixaelTan Semdgom urierTobebze. sircxvilis grZnobam da 

Tavmoyvareobam gadaawyvetina mas ar gaeprotestebina ganaCeni. man icrua, 

rom oqmi Tavad dawera da aRiara Tavi damnaSaved.  arasrulfasovnebis 

kompleqsma gansazRvra hanas  ara marto mTeli cxovreba, aramed 

sicocxlis finalic.  romans gamWolad gasdevs implicituri miniSnebebi 

imis Taobaze, rom hana _ wera-kiTxvis ucodinaria, Tumca SesaZloa yvela 
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mkiTxvelma am miniSnebebs yuradReba arc miaqcios. qvemoT mogvyavs erTi 

magaliTi naTqvamis sailustraciod: 

         ,,Wie heißt du?” 

,, Ich dachte, sie wüßte es. Es war gerade schick, die Schulsachen nicht mehr in    

der Tasche, sondern unter dem Arm zu tragen, und wenn ich sie bei ihr auf den 

Küchentisch legte, stand obenauf mein Name, auf den Heften und auf den 

Büchern, die ich gelernt hatte, mit starkem Papier einzubinden und mit einem 

Etikett zu bekleben, das den Titel des Buches und meinen Namen trug.” (95, 35) 

mixaeli gaaoca hanas SekiTxvam. Wabuki fiqrobda, rom qals unda 

scodnoda  misi saxeli, radgan saskolo nivTebze xom mixaelis saxelica 

da gvaric ewera. Hhana TiTqmis yoveldRe xedavda samzareulo magidaze 

dalagebul rveulebs, wignebs. Ggamoucdeli mixaeli saTanadod ver xsnis 

hanas SekiTxvis mizezs da mas  qalis uyuradRebobas abralebs. 

       romanis pirvelsave nawilSi protagonisti migvaniSnebs 

antagonistis warsulze, misi pirovnebis maxasiaTebel Strixebze,   

Tumca mkiTxvels  romanis dasawyisSi ar ZaluZs miniSnebebis safuZvelze 

divinacia da inferencis gamoyvana, mixaeli wlebis Semdeg  

retrospeqtivaSi axerxebs msgavsi situaciebis analizs da akaTebs 

saTanado daskvnebs: 

 

 ,, Hanna konnte nicht lesen und schreiben. Deswegen hatte sie sich vorlesen 

lassen. Deswegen hatte sie mich auf unserer Fahrradtour das Schreiben und 

Lesen übernehmen lassen und war am Morgen im Hotel außer sich gewesen, 

als sie meinen Zettel gefunden, meine Erwartung, sie kenne seinen Inhalt, 

geahnt und ihre Bloßstellung gefürchtet hatte. Deswegen hatte  sie sich der 

Beförderung bei der Straßenbahn entzogen… Deswegen hatte sie, um der 

Konfrontation mit dem Sachverständigen zu entgehen, zugegeben, den Bericht 

geschrieben zu haben… Deswegen? daß sie sich schämte, nicht lesen und 

schreiben zu können, und lieber mich befremdet als sich bloßgestellt hatte, 

verstand ich. “ (95, 126-127) 

amorbaxSi, rodesac protagonistma qals baraTi dautova da TviTon 

sauzmis mosatanad wavida, ukan dabrunebuls hana qamriT xelSi xvdeba. am 

scenaSi hanas arsebaSi raRac Zalze saxifaTo ram xdeba, raRac saSiSi, 
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ucxo da faruli ganwyoba viTardeba. Tavi iCina qalSi ucnobma 

fsiqologiurma da despoturma energiam, romlis marTva arc Tavad mas 

da arc mixaels ar SeuZlia. ganrisxebuli qali  saxeze gadauWers qamars 

gaognebul Wabuks.  dasisxlianebul mixaels ver auxsnia hanas saqcieli, 

mxolod wlebis Semdeg, sasamarTlo darbazSi,  xvdeba qalis despoturi 

saqcielis namdvil mizezs. avtori  am epizodSi nominalur stilSi qmnis 

ganrisxebuli qalis portrets: 

,, Als ich wiederkam, stand sie im Zimmer, halb angezogen, zitternd vor Wut, 

weiß im Gesicht. …... Ihr Gesicht verlor alle Form. Aufgerissene Augen, 

aufgerissener Mund, die Lider nach den ersten Tränen verquollen, rote 

Flecken auf Wange und Hals”. G(95, 54 ) 

        sakoncentracio banakSi hanas ,,Waki cxeni” (Stute) Searqves. rogorc 

Cans es icoda hanam da  amitomac hqonda mas aseTi mZafri reaqcia, roca 

mixaelma is siyvaruliT cxens Seadara. protagonisti saTanado 

inferencis gamoyvanas mxolod wlebis Semdeg sasamarTlo procesze 

axerxebs:  

,, In einem Lager hatte die Tochter eine Aufseherin erlebt, die ,,Stute” 

genannt wurde, ebenfalls jung, schön und tüchtig, aber grausam und 

unbeherrscht. An die erinnerte sie die Aufseherin im Lager. Hatten auch 

andere den Vergleich gezogen? Wußte Hanna davon, erinnerte sie sich daran  

und war sie darum betroffen, als ich sie mit einem Pferd verglich?” ( 95,115.) 

 

       hanas qceva ucnauri iyo sasamarTlo procesebzec. mosamarTles 

aRizianebda misi daJinebuli winaaRmdegoba. sxva braldebulebic ar 

iyvnen keTilganwyobilni mis mimarT. maTi advokatebi cdilobdnen 

eWvmitanilis aRiarebiTi Cveneba TavianTi miznebisTvis gamoeyenebinaT, 

rom danaSaulis mTeli simZime masze gadaetanaT. 

     teqstze dakvirvebiT SesaZlebelia movniSnoT hana Smitcis rogorc 

yofierebis gza, aseve mizezebi, ramac igi TviTmkvlelobamde miiyvana: 

 

 

 

 



 119

hana Smitcis yofierebis gza 

 

socialuri warmoSoba ucnobia → dabadebis adgili rumineTi- 

sacxovreblad berlinSi gadasvla da auSvitcisa da poloneTis 

erT-erT qalaqSi sakoncentracio banakSi zedamxedvelad mowyoba 

→ droebiTi samuSaoebis Sesruleba _→ konduqtorad muSaoba 

mixaelis mSobliur qalaqSi _→ugzo-ukvlod gauCinareba _→ 

sasamarTlo procesebi _→ samudamo patimroba _→ -   

wera-kiTxvis Seswavla _→ TviTmkvleloba. 

 

TviTmkvlelobis motivacia 

 

wera-kiTxvis ucodinarobiT gamowveuli arasrulfasovnebis 

kompleqsi → _ sakuTari pirovnebis dafarvis konstelaciebi _→ 

erT-erTi sakoncentracio banakis patimris mier gamoqveynebuli 

mamxilebeli masala →_ xasiaTis simtkice →_ arasrulfasovnebis 

kompleqsis daZleva da sakuTari despoturi bunebis Secnoba_→ 

wera-kiTxvis Seswavla →_ sakuTari cxovrebis Sefaseba  sxva 

TvaliT →_ TviTmkvlelobamde misvla.  

 

    pirobiTad SesaZlebelia agreTve moiniSnos protagonistisa da 

antagonistis cxovrebis qronologia, divergentuli da konvergentuli 

movlenebis TanaSewoniloba:  

1943 wlis Semodgoma: hana: eses-Si Sesvla, auSvitcis sakoncentracio 

banakSi zedamxedvelad mowyoba  (95, 92); ivlisi:  mixaelis 

dabadeba( 95, 5, 40, 70, 91); 

     1958   wlis oqtomberi: hanasa da mixaelis pirveli Sexvedra (95,5); 

     1959 Tebervali: mixaelisa da hanas urTierTobis dasawyisi. (95,15); 

              ardadegebis pirveli dRe:: gaugebroba tramvaiSi  (95, 45); 

    aRdgoma: oTxdRiani eqskursia: vimpfeni /amorbaxi/ miltenbergi;  

              (95, 51); 

           Aardadegebis bolo kvira: hana mixaelTan binaSi  (95, 58); 
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             zafxuli: hana sacurao auzze  (95, 78); 

             zafxuli: hanas ugzo-ukvlod gauCinareba  (95, 76-79); 

1966 gazafxuli:  hanas winaaRmdeg sasamarTlo procesebis dawyeba;   

        mixaelis dakvirveba procesebze  (95, 87-156); 

                ivnisi:. pirveli stumroba Struthofis sakoncentracio banakSi,   

        (96, 144); 

        ivnisis bolo: hanasTvis mudmivi patimrobis misja; patimroba   

  (95,156)     

     1974 – 1984 protagonistis mier kasetebis Cawera;  amerikaSi yofna   

        (95, 174-  179,183) antagonisti iRebs dapirebul kasetebs. 

    1978      wera-kiTxvis Seswavlis safuZvelze arasrulfasovnebis  

         kompleqsis daZleva (95, 177); pirveli werili mixaelisTvis; 

  1984    apelacia Sewyalebaze  (95, 181) 

                  zrunva hanas cixidan ganTavisuflebis Semdeg mis momavalze; 

         mixaelisa da hanas Sexvedra sapatimros baRSi  (95, 184 -188);  

                  zafxuli: TviTmkvleloba sapatimrodan ganTavisuflebis dRes  

                  (95, 192) 

     sicocxlis nebayoflobiT dasruleba ganpirobebulia antagonistis 

pirovnul struqturaSi momxdari da ganviTarebuli gardatexiT. 

arasrulfasovnebis kompleqsis daZlevam da wera-kiTxvis Seswavlam 

miiyvana hana finalur gadawyvetilebamde. sapatimrodan gamosvlis win igi 

aRmoCnda zneobrivi ufskrulis piras.    

mesame aqtanti, romelsac epizoduri roli aqvs teqstSi, mixael 

bergis mamaa. Ffilosofiis profesori dakavebulia imanuel kantisa da 

georg vilhelm fridrix hegelis filosofiis analiziT. Nnacional-

socializmis periodSi man dakarga docentis adgili, radgan surda 

leqciebi waekiTxa ebrael filosofoss spinozas Sesaxeb, rac 

kategoriulad aukrZales. Aamis Semdeg iZulebuli gaxda, leqtorad 

daewyo muSaoba gamomcemlobaSi, sadac turizmis moyvarulTaTvis 

rukebsa da wignebs gamoscemdnen. mixaelis mama arasdros saubrobs Tavis 

Tavze, warsulze, SvilebTanac garkveul distancias inarCunebs. Mmamis 

rolSi igi warmodgenilia mkveTri konturebis gareSe, uemocio, 
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negatiuri mSobeli, romlisTvisac sakuTari Svilebi Sinauri 

cxovelebiviTaa. mixaeli erT-erTi msjelobis dros sinanuliT aRniSnavs:  

 ,,Manchmal hatte ich das Gefühl, wir, seine Familie, seien für ihn wie  

Haustiere. Der Hund, mit dem man spazierengeht,und die Katze, mit der man 

spielt, auch die Katze, die sich im Schoß kringelt und schnurrend streicheln 

läßt” (95, 31) 

     mixaelis mama aris im Taobis warmomadgeneli, romelic 

pasuxismgebeli iyo nacional-socializmis Secdomebze da mis 

naklovanebebze. sasamarTlo procesebma naTlad aCvena, rom ufskruli 

Taobebs Soris kvlavac arsebobs. Pprocesebze xdeboda warsulis 

gadasinjva,  damnaSave unda dasjiliyo. studentebma sakuTar mSoblebs 

sasircxvilo ganaCeni gamoutanes. isini xom ormocdaxuTi wlis Semdegac 

damnaSaveebs itandnen TavianT gverdiT:  

,, Wir alle verurteilten unsere Eltern zu Scham, und wenn wir sie nur anklagen    

konnten, die Täter nach 1945 bei sich,unter sich geduldet zu haben.” ( 95, 88 ) 

    teqstis semantikuri struqturis MmTlianobas romanSi 

uzrunvelyofen Tema-rematuli opoziciebi. Zveli da axali informaciebi 

mTel teqstSi enacvleba erTmaneTs. erTi naratemis rema gadadis meore 

naratemis Temad da  a.S. teqstis agebis procesSi Tema igiveobrivia, 

gamWolia, romelTan uSualo kavSirSic Semoiyvaneba rema. remuli 

informacia komunikantisTvis moulodnelia. mTlian teqstSi Tema-

rematuli progresia SeiZleba gamoiyos plotis farglebSi. qvemoT 

sailustraciod gamogvaqvs pirveli naratema, romlis farglebSi 

gamoiyofa Tema-rematuli struqtura:  

                             Tema:   

avadmyofobis Semdeg mixaelis gaseirneba 

blumenStraseze; hanas Semoyvana teqstSi; 

daxmarebis gaweva; Sin misulisTvis hepatitis 

dadgena.  

 

                 rema: 

banhofStraseze gaseirneba; pirvel naratemaSi 

naxsenebi aqtantis  monaxuleba; 
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                  Tema; 

momdevno kompoziciur erTeulSi saxeldeba 

mTavari aqtantis saxeli da gvari da fiqsirdeba   

protagonistisa da antagonistis  sasiyvarulo 

urTierTobis dasawyisi.   

es Tema ivseba axl-axali informaciiT momdevno remaSi. 

msgavsi dayofa SesaZlebelia mTliani teqstisFsafuZvelze.         

     TiToeuli naratema warmoadgens struqturulad da semantikurad 

dasrulebul erTeuls, romelic komunikants awvdis Zvel da axal 

informacias. msgavsi dayofa SesaZlebelia gagrZeldes mTel plotSi. 

Zveli da axali informaciis Semotana teqstSi xorcieldeba 

eqsplicituri saSualebebiT. Ppirvel naratemaSi axali informaciis 

Semcveli erTeulebi Semdegi struqturebia:  

             Mein erster Weg führte mich von der Blumenstraße… (95, 5)  

                         Die Frau, die sich meiner annahm…(95, 6)   Gelbsucht… (95, 7) 

   E topikaluri jaWvebis meSveobiT xdeba teqstis mTlianobisa da 

mTavari Temis semantikur ganviTarebaze dakvirveba. mTlian teqstSi 

gamoiyofa ramdenime topikaluri jaWvi, romlebic iqmneba umetes wilad 

mxolobiTi ricxvis mesame piris nacvalsaxelebiT, maT enacvleba 

kuTvnilebiTi, mimarTebiTi, ukuqceviTi nacvalsaxelebi.      

     teqstis moculobidan gamomdinare, mizanSewonilad migvaCnia 

topikaluri jaWvebis gamoyofa rogorc calkeuli naratemebis aseve 

mTeli teqstis farglebSi, romelTa referentebi teqstis mTavari 

aqtantebia.   

pirveli topikaluri jaWvi teqstis doneze (referenti _ Michael Berg) : 

,, ich..  … Fünfzähnjähriger Jüngchen ….. Michael Berg ….Vorleser …..  

Student …. Referendar …..Vorleser .” 

meore topikaluri jaWvi teqstis doneze (referenti Hanna Schmitz) 

 ,, Die Frau…. Sie…Frau Schmitz…. Hanna…. Hörerin…. 

Straßenbahnschaffnerin… ein Pferd… Angeklagte…. Aufsehrin in SSS… 

Analphabetin…Häftlinge….Leserin… Selbstmörderin” 
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rac Seexeba calkeul naratemebSi topikaluri jaWvebis gamoyofas, 

sailustraciod viRebT teqstis or  monakveTs: 

 

topikaluri jaWvebi naratemebis farglebSi: 

 

referenti Michael Berg: ,, ich…ich…ich…meine Mutter… mir… Ich… ich… Mein   

                  erster Weg… mich… ich… ich… mich… ich…Ich…Ich…ich…mir…in meinem  

                   Leben… Mein Mund…ich…ich…mir… mein… Jungchen…..ich.. Ich..ich 

                  …mich… mir… meine Schutasch… an meinen Arm…, mir…,Ich…von meinem  

                  Taschengeld mich…ich. (95, 5-7) 

referneti  Hanna Schmitz :  ,, Die Frau…, Sie.., Die Frau…, sie…, sie.., Sie.., Sie…,  

                   ihre.., ihren…, Sie.., Sie.., Sie.., sie.., von der Frau..,sie. . (95, 5-7) 

referenti Vater: ,,mit meinem Vater.., mein Vater.., seine Gefuhle.., ihm.., er als   

    Junge.., junger Mann.., mit ihm.., mit dem Philosophem…, der…, Er.., 

unseren Vater..,   Er.., seine Kollegs.., ihn.., zu ihm.., Ich.., meines Vaters.., Mein 

Vater.., er.., er.., er.., er.., Er.., seine.., Er.., mit meinem Vater.., nach seinem 

Tod.., mit ihm.., von meines Vaters.., er.., mit ihm.., ich.., Mein Vater…” 

(95, 134-137 ) 

    am naratiul teqstSi semantikuri bmuloba agreTve xorcieldeba 

emociebisa da grZnobebis gamomxatveli enobrivi erTeulebiT. Eemociuri 

Strixebi xom aqtantebis cxovrebis Tanmdevi faqtorebia. isini  

gansazRvraven maT yofierebis gzas,  cnobierebas da rig SemTxvevaSi 

cxovrebis dasasrulsac. karl biulerma enis sami funqcia wamoswia wina 

planze: eqspresiuli funqcia, romelic moiazrebs adresantsa da niSans 

Soris mimarTebebs. Mmeorea apelatiuri funqcia, romelic xazs usvams im 

zemoqmedebas, romelsac niSani axdens adesatze. Eenis mesame funqcia 

reprezentaciulia da mimarTulia sagnebisa da funqciebis gamoxatviT 

mxareze. eqspresiuli funqcia mWidro kavSirSia emociis TematikasTan. 

literaturul teqstebSi gansakuTrebiT Rrmad airekleba adamianis 

Sinagani samyaro, misi emociuri mdgomareoba, romelic teqstis 

semantikur fenaSia gaSlili. gansakuTrebiT sainteresoa teqstSi 

suicidis TematikasTan dakavSirebuli emociuri erTeulebis win wamoweva. 

sikvdilis mimarT adamianis gancda orgvaria: erTi mxriv, igi ukavSirdeba 
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SiSs, meore mxriv wuxils. sikvdili gardauvali faqtia adamianis 

cxovrebaSi. Lleqsikur erTeulSi ,,gardacvaleba” ori sema igulisxmeba: 

sicocxlis nebayoflobiT dasruleba da bunebrivi anu fiziologiuri 

gardacvaleba. Ppirveli hana Smitcis bedisweraa. Ffsiqikurma faqtorebma, 

arasrulfasovnebis kompleqsebma, momavlis SiSma da avtoagresiam 

miiyvana igi am fatalur gadawyvetilebamde. TviTmkvleloba niSnavs ara 

marto cxovrebis dasasruls, aramed momavali cxovrebis Tavisuflebis 

uaryofas, romelic mas bedisweram arguna.  

  suicidis aRmniSvneli leqsemebi eqslicituradaa ganlagebuli 

romanis mesame nawilSi. hanasTvis rogorc damnaSavesaTvis 

TviTmkvleloba aris gamosavali mZime sulieri depresiidan, sakuTari 

arajansaRi cnobierebiT gamowveuli sicocxlis logikuri dasasruli. 

suicidi avtoagresiis gamoxatvis Zlieri  formaa, negatiuri qmedeba da 

amavdroulad fsiqikuri krizisis maniSnebeli. sicocxlis nebayoflobiT 

dasruleba aris gaqceva arsebuli realuri situaciidan, romliskenac 

adamians ubiZgebs ramdenime faqtori, iqneba es socio-kulturuli, 

fsiqikuri Tu msoflmxedvelobiTi. suicidis TemasTan dakavSirebuli 

leqsika teqstSi ganlagebulia mizanmimarTulad. es Cndeba 

gansakuTrebiT mkafiod teqstis finalur epizodebSi. maSin, roca hana 

daZlevs arasrulfasovnebis kompleqss, Seiswavlis wera-kiTxvas da 

Tavisuflebamde mxolod erTi dRea darCenili, gadawyvets Tavis 

CamoxrCobas, raTa gaeqces sindisis qenjnas da darCenili cxovrebis 

mware realobas.  

cixidan gasvlis wina dRes mixaeli da hana saubroben  momavali 

cxovrebis detalebze. qvemoT mocemul mokle dialogSi koherenci 

uzrunvelyofilia kiTxva-pasuxis korespondenciiT, romelSic emociuri 

Strixebi implicituradaa kodirebuli: 

               ,,Überleg dir, was wir morgen machen. Ob du gleich zu dir nach Hause willst oder      

               wir in den Wald oder an den Fluss wollen” 

              ,,Ich überleg’ s mir.Du bist immer noch ein großer Planer, nicht wahr?” 

            (95,190-191) 

A amave dialogidan  SesaZlebelia semantikuri inferencis gamoyvana, 

romelic interpretators saSualebas aZlevs Caswvdes teqstis mTavar 
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sazriss,  winare codnis safuZvelze amoikiTxos da saTanadod Seafasos 

situaciis bundovani adgilebi, romlebic eqsplicitirebulia teqstis 

momdevno naratemebSi. hanas iracionaluri qmedebebi da araadekvaturi 

emociebi teqstis pirvelsave nawilSi uRvivebs eWvs interpretators. 

wlebis Semdeg mixaeli Semdegnairad gadmoscems hanas Sinagan 

mdgomareobas, mis emociur instiqtebs, romlebic erTi SexedviT 

SeniRbulia:  

       ,, Sie hatte den schmalen ledernen Gürtel in der Hand,den sie um ihr Kleid tat,    

              machte einen Schritt zurück und zog ihn mir durchs Gesicht… Sie ließ den Arm  

              sinken und den Gürtel fallen und weinte.Ich hatte sie noch nie weinen sehen.Ihr  

              Gesicht verlor  alle Form. Aufgerissenene Augen,aufgerissener Mund,die  

              Lider nach den ersten Tränen verquollen,rote Flecken auf Wange und Hals. Aus  

              ihrem Mund kamen krächzende,kehlige Laute,ähnlich dem tonlosen Schrei,wenn  

              wir uns liebten. Sie stand da und sah mich durch ihre Tränen an.”   (95,54) 

emociuri semebi am konkretul scenaSi kodirebulia Semdegi leqsemebiT 

_ weinte, weinen, Tränen, Schrei,  neitralur gansazRvrebaSi  - tonlos. es 

leqsemebi emsaxureba  aqtantis emociuri mdgomareobis deskrifciul 

saxeldebas. cemis scena aqtantis fsiqikur gamovlinebaTa 

winaaRmdegobriv xasiaTze, e.w. ambivalentobaze migvaniSnebs. Hhanas 

qmedeba vlindeba ormagi qmedebisaken midrekilebaSi _emociur planSi-

mixaelis mimarT dadebiTi da uaryofiTi gancdebis erTobliobaSi. hanas 

ambivalenturi Bbuneba gamowveulia misi pirovnebis aramdgradobiT. Hhana 

qveSecneulad sjis biWs rogorc SesaZlo damnaSaves. Aantagonistis 

mowinaaRmdege yvelanairad Zlieria: fizikurad, sulierad, socialurad. 

aqtantis qcevis motivacia Semdegnairia: sakmarisia misTvis erTi 

winaaRmdegobis gaweva, erTi araswori nabiji da mkiTxvelis Tvalwin 

gadmoedineba yvelaferi, rac cxovrebam Caaguba hanas gulSi: siZulvili, 

risxva, sisastike, gaboroteba. 

    teqstis mesame nawilis meTormete naratemaSi eqsplicitirebulia 

TviTmkvlelobis faqti. Ppirvelsave winadadebaSi fiqsirdeba leqsema 

,,sikvdili”, romelsac mosdevs im situaciis dazusteba, Tu rogor iklavs 

damnaSave Tavs. sikvdilis leqsema erTmniSvnelovnad negatiuria. igi aris 

rezultati, Sedegi aqtantis fsiqikuri mdgomareobisa: 
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     ,, Am nächsten  Morgen war Hanna tot. Sie hatte sich bei Tagesanbruch erhängt.”     

           (95, 192 ) 

    Zlieri emociuri elementebiT aris datvirTuli naratemis is scena, 

rodesac mixaeli igebs hanas TviTmkvlelobis ambavs. moulodnelobisagan 

Tavzardacemuli protagonistis Sinagani reaqciebi gadmocemulia 

emociis aRmniSvneli Semdegi leqsemebiT:  

 

      ,, Ich zuckte mit den Schultern. Ich sah nicht, was Hannas und meine Geschichte sie  

              anging. Ich hatte Tränen in Brust und Hals und Angst, nicht reden zu können. Ich  

             wollte vor ihr nicht weinen.” (95, 193)  

  koherencis motivaciuri jaWvi fiqsirdeba Semdeg monakveTSi: 

          ,, Ich hatte, während sie sprach, weiter mit dem Blick auf die Bilder und Zettel  

          gekniet und die Tränen niedergekämpft…Ich hätte nicht reden, ich hätte nur  

          stammeln und weinen können. (95, 195).  

 

      Mmoyvanili magaliTebi cxadyofs, rom suicidis aRmniSvneli 

leqsemebi qmnian izotopiur jaWvebs, romlebic uzrunvelyofen teqstis 

koherencs. 

amrigad, teqstis semantikuri bmuloba xorcieldeba topikebis 

meSveobiT, romelTa funqciaa mTlian teqstSi semantikuri informaciis 

moniSvna. topikaluri jaWvebis referentebi gamoxatulia Semdegi 

enobrivi erTeulebiT: piris, kuTvnilebiTi, windebuliani 

nacvalsaxelebiT, sityvasityviT gameorebuli leqsemebiTa da emociis 

gamomxatveli sxva verbaluri saSualebebiT.  

protagonistis profesiidan gamomdinare teqstisTvis niSandoblivia 

dargobrivi komunikaciis elementebi. teqsti Seicavs TvalSisacem 

signalebs: abreviaturebs, kompozitebs, iuridiuli terminologiisaTvis 

damaxasiaTebeli sityvawarmoebis saSualebebs. naratiuli teqstis meore 

da mesame nawilSi matulobs aqtantis dargobrivi kompetenciis 

aRmniSvneli enobrivi saSualebebi. Aam monakveTSi gabneulia specialuri 

leqsika. sityvawarmoebiT erTeulebSi xSirad gamoyenebulia 

normirebuli enis sityvebi terminologiuri funqciiT. Aes naratema aseve 

gamoirCeva kompleqsuri winadadebebiT, infinitiviani da pasiviani 



 127

konstruqciebiT. unda iTqvas, rom teqstis meore da mesame nawilSi 

samarTlebrivi qmedebebi gamoixateba adekvaturi enobrivi saSualebebiT, 

romlebiTac aRiniSneba kanonTa ena, ganaCeni, gadawyvetilebebi, 

eqspertiza, dawesebulebebs Soris saqmiani mimowera, sasamarTlo 

argumentaciebi ritorikuli struqturebi, mosamarTlesa da 

msjavrdebuls Soris dialogebi, sasjelis aRsrulebis ramdenime faza: 

preistoria _ gamoZieba, braldeba, sasamarTlo saqmis warmoeba da 

sasamarTlo procesis dasasruli. samarTlebrivi cnebebis gamomxatveli 

leqsemebi qmnian iuridiuli terminebis qsels:  

 

                     Gerichtsverhandlung  -Verteidiger-Vernehmung – Angekalgte – Gericht-  

                     Richter –Vorsitzende –Anwalt – Mandatin –Haftrichter – Tat -Nazi-    

                     Haftgrund-Verhandlungstagen-Gerichtsbank-Verhandlungspause-KZ-    

                     Häftling                 

Aleqsemebis garda gvxvdeba  funqciurzmniani SenaerTebic:  

           Ein wörtliches Protokoll führten,  

                      Der Anwalt stellte den Antrag,und das Gericht lehnte den Antrag ab.(gv.94) 

                     In der zweiten Woche wurde die Anklage verlesen (95, 101) 

mTliani teqstis meore nawilis meore monakveTSi gamokveTilad 

Cans, Tu rogor iqmneba teqstSi iuridiuli cnebebis aRmniSvneli 

leqsemebis qseli:  

 

,,Ich sah Hanna im (1)Gerichtssaal    wieder. Es war nicht (2)der erste KZ-Prozess und 

keiner der großen. Der Professor,einer der wenigen,die damals über die (3)Nazi-

Vergangenheit und die einschlägigen (4)Gerichtsferfahren arbeiteten, hatte ihn zum 

Gegenstand eines Seminars gemacht,weil er hoffte, ihn mit Hilfe von Studenten über die 

ganze Dauer verfolgen und auswerten zu können… Genügt es,daß der (5)Paragraph ,nach 

dem die (6)KZ-Wächter und –Schergen (7)verurteilt werden, schon zur Zeit ihrer Taten im 

(8) Strafgesetzbuch stand, …Was ist (9)das Recht? Was im Buch steht oder was  in der 

Gesellschaft   tatsächlich  durchgesetzt und befolgt wird? (95, 86) 

 

Tu teqstidan konteqstis gareSe amoviRebT iuridiul leqsemebs da 

davajgufebT erTi meoris gverdiT, es iqneba terminologiuri veli. 
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magram, Tu konteqstSi gabneuls vaCvenebT da semantikuri niSniT 

davukavSirebT erTmaneTs, es iqneba iuridiuli cnebebis aRmniSvneli 

leqsemebis qseli: 

 

,,…………… (1)Gerichtssaal    ……... ……… (2)der erste KZ-Prozess ………….. ……….,  

…………….., ……………….. (3)Nazi-Vergangenheit ……………………… 

(4)Gerichtsverfahren ……………., ………………………,…………., 

…………………………………………………….,………… (5)Paragraph ,………… (6)KZ-

Wächter und –Schergen (7)verurteilt werden,……………………… (8) Strafgesetzbuch 

……………… ……………..?...........,…………. (9)das Recht? ………… 

 

      Uunda aRiniSnos, rom am teqstSi an mis monakveTebSi erTi da igive 

enobrivi erTeulebSi amoikiTxeba rogorc semantikuri ise gramatikuli 

informacia. amdenad SesaZlebelia iuridiuli cnebebis aRmniSvneli 

leqsemebi ganxilul iqnas rogorc semantikur ise gramatikul aspeqtSi: 

(1)Gerichtssaal-pirvelsave winadadebaSi saxeldeba axali   informacia   

adgilis deiqsisiT, romelic gamoxatulia windebuliani arsebiTi 

saxeliT.  

(2)der erste KZ-Prozess- martivi nominaluri  CarCo, romelic anaforul 

mimarTebaSia momdevno negatiur sityvasTan. CarCos konstruqciaSi 

subieqti warmodgenilia kompozitis saxiT, romelSic msazRvreli        

komponenti abreviaturuli formiT aris warmodgenili. nominaluri CarCo 

anaforul mimarTebaSia piris nacvalsaxelTan ihn. 

(3)Nazi-Vergangenheit- teqstSi remuli informaciis Semomtani kompoziti.            

 amave monakveTSi iSleba semantikuri bmulobis gamomxatveli topikaluri 

jaWvi, romlis referentia profesori:  Der Professor- einer  - er. 

(4)Gerichtsverfahren-    orkomponentiani  kompoziti. 

(5) Paragraph –anaforul mimarTebas amyarebs windebulian SenaerTTan nach 

dem. 

(6)KZ-Wächter und – Schergen- (8) Strafgesetzbuch samkomponentiani kompozitebi, 

romlebic teqstSi qmnian iuridiuli leqsikis vels.  

(7)verurteilt werden  - pasiuri konstruqcia.  

(9)das Recht-endoforuli referenci. 
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     Cven mier  ganxiluli teqstis monakveTebi naTlad gviCvenebs, Tu 

rogor xdeba sxvadasxva konotaciebiT Seferili leqsemebis meSveobiT 

teqstis qsovilis Seqmna, calkeuli winadadebebisa da abzacebis 

gadabma.Aes leqsemebi gamoxataven agreTve  konotaciebs, romlebic 

amoikiTxeba teqstis stilistikuri interpretaciis dros.  

 

 

6.4.  teqstis stilistikuri interpretacia. 

 

teqstis zemoqmedebis xarisxi uSualod ukavSirdeba teqsturi 

struqturis enobriv niSnebs. teqstis swori ageba da saTanado enobrivi 

saSualebebiT gaformeba stilistikur maxasiaTeblebTan erTad 

ganapirobebs sxvadasxva  mosalodnel Tu moulodnel efeqts. 

      bernhard Slinkis Txrobis stili sada da mokrZalebulia, Tumca  

sakmaod STambeWdavi. mTel teqstSi erTmaneTs enacvleba pirdapiri 

naTqvami da Sinagani monologebi. stili umeteswilad dinamikuria. 

martivi winadadebebi, romlebsac avtori xSirad iyenebs monakveTebis 

dasawyisSi, xSirad mniSvnelovani informaciis matarebelia, isini 

garkveul emociur zegavlenas axdenen mkiTxvelze. msgavsi signalebi 

gvxvdeba pirveli nawilis pirvel da meCvidmete naratemebSi, mesame 

nawilis meore, mexuTe da merve monakveTebSi:  

 

,,Als ich fünfzehn Jahre alt war, hatte ich Gelbsucht;” (95, 5) 

 ,,Dann habe ich begonnen, sie zu verraten;” (95,72) 

 ,,Am nächsten Tag war sie  weg;” (95, 79) 

,, Ende Juni wurde das Urteil verkündet;” (95, 156) 

,,Ich habe als Referender geheiratet.” (95,164) 

,,Mit Odyssee habe ich angefangen.” (95,174) 

,,Am nächsten Sonntag war ich bei ihr.” (95,184) 

,,Am nächsten Morgen war Hanna tot.” (95, 192) 
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     miuxedavad mTliani teqstis dinamikuri stilisa, calkeul 

naratemebSi mainc fiqsirdeba mdovre registri, romelsac qmnis arsebiTi 

saxelebis Warbi gamoyeneba: 

 

,, Kein Stuck, keine Spiegel, kein Läufer. Was  das Treppenhaus ursprünglich 

an bescheidener,der Prächtigkeit der Fassade nicht vergleichbarer Schönheit  

besessen haben mochte,war längst vergangen. Der rote Anstrich der Stufen war 

in der Mitte abgetreten, das geprägte grüne Linoleum, das neben der Treppe 

schulterhoch an der Wand klebte, abgewetzt,und wo im Geländer die Stäbe 

fehlten waren Schnüre gespannt” (95, 12) 

 

romanis specifikur stils qmnian rTuli qvewyobili winadadebebi - 

hipotaqsebi, romlebSic damokidebuli winadadebebi mTavars ukavSirdeba 

mimarTebiTi nacvalsaxelebiTa da  maqvemdebarebeli kavSirebiT. 

    tradiciulad naratiul teqstSi Txrobis stili mkveTrad ufro 

rTuli da gansxvavebulia, vidre  pragmatul teqstebSi, rac 

ganpirobebulia literaturuli JanriT. romanSi Txroba mimdinareobs or 

perspeqtivaSi: erTia, roca avtori ambavs gviambobs sakuTari 

poziciebidan da meore, teqstis aqtanti gadmoscems sakuTar 

Tavgadasavals da xdeba Txrobis sagani. orpolusiani Txroba 

paralelurad mimdinareobs da romanis es gansakuTrebuli stili 

mkiTxvelisaTvis STambeWdavia. Txrobis orpolusiani struqturis 

komponentebia: 

       1. mTxrobeli aqtanti, romelic retrospeqtivaSi gadmoscems 

momxdar istoriebs, gancdil ambebs; 

       2. mTxrobeli ,,me”, rodesac Tavad ,,me” aris Txrobis sagani. mas 

ramdenime niSani axasiaTebs: 

      _ mxolobiTi ricxvis pirveli piri. 

      _ pirveli piri ar uigivdeba protagonists. 

      _auqtorialuri Txroba mimdinareobs retrospeqtiul perspeqtivaSi. 

      _ mTxrobeli ,,me” -s upiratesobaa: drois retrospeqtiuli Txrobis 

formiT gancdilis gadmocema.  mixael bergi ormocdaaTi wlis asakSi  
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retrospeqtiulad mogviTxrobs gancdil ambavs. grafikulad es 

mimarTebebi Semdegnairad SeiZleba gamoisaxos: 

 

 

     

     

 

                              

    

    mTxrobeli mixael bergi 

 

50 wlis mixael bergi 

mogviTxrobs gancdils 

     

          1994 /1995 

 

   

aqtanti 

rogorc             

Txrobis sagani, 

gancdili xdomilebebis 

uSualo monawile 

15 wlis mixael bergi, 

   

       teqstis erT-erT efeqtur komponentad SeiZleba CaiTvalos hanas 

enobrivi portreti. pirvelive nawilis pirvelsave naratemaSi iqmneba 

hanas enobrivi portreti fraziT: ,,Nimm den anderen!” momdevno 

monakveTebSi grZeldeba antagonistis enobrivi metyvelebis 

Taviseburebebis xazgasma. Ddanawevrebuli metyveleba, laparakis  

procesSi zmnuri formebis Zebna, Sekvecili formebis gamoyeneba, mokle 

pasuxebi. yovelive es  miuTiTebs hanas gaunaTleblobaze, im socio -

kulturul garemoze, romlis wiaRSic is daibada da gaizarda. aseve 

naTlad Cndeba sasamarTlo procesebSi misi metyvelebis Taviseburebebi: 

          ,, Ich habe…ich meine…Was hätten Sie denn gemacht? (95, 107) 

                      Also hätte ich…hätte nicht…hätte ich nicht bei Siemens nicht melden dürfen?              

                      (95, 107) 

                     Ich glaube, dass ich nicht die einzige war,die…”(95, 111) 

                     Wir waren…wir hatten…”(95, 121)  

A   stilistikuri datvirTva aqvs agreTve Temisa da remis monacvleobas 

teqstSi. SeiZleba iTqvas, rom TiTqmis yvela monakveTi axali 

informaciiT iwyeba, rac teqstis dinamikur stils qmnis. Mmoulodneli 

  

mTxrobeli, romelic formas aZlevs naratiul teqsts: 
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situaciuri efeqtebis SeqmniT Txroba ufro daZabuli xdeba. Tema-

rematuli progresiis Cveneba uzrunvelyofs mTavari da meorexarisxovani 

informaciis gamijvnas.  

      romanSi Txroba pirvel pirSi mimdinareobs. amitomac gasakviri ar 

aris, rom mTel teqsts laitmotivad gasdevs protagonistis fiqrebi da 

gansjebi ganvlil cxovrebaze. mTel teqstSi gvxvdeba SefasebiTi 

analizi, romlebSic mTxrobelis fiqrebia ganzogadebuli. Aes Txroba 

mogonebasTan aris dakavSirebuli. MmogonebaSi centraluri adgili 

subieqts ukavia, mogoneba mis mier gancdili istoriaa. warsulis 

aCrdilebi da awmyos realobebi erTmaneTs erwymis da warsuli awmyoSi 

cocxldeba. ,,me” mTxrobeli ganazogadebs Tavis gancdebsa da qmedebebs, 

kritikulad afasebs maT, Tavisi Taobis bedisweris nawilad miiCnevs da 

sanugeSos verafers xedavs. 

,, Wie sollte es ein Trost sein, dass mein Leiden an meiner Liebe zu Hanna in 

gewisser Weise das Schicksal meiner Generation, das deutsche Schicksal war, 

dem ich mich nur schlechter entziehen, das ich nur schlechter überspielen 

konnte als die anderen. (95, 163.)   

 Gleichwohl hätte es mir damals gutgetan, wenn ich mich meiner Generation 

hätte zugehörig fühlen können.… Weil die Wahrheit dessen, was man redet, das 

ist, was man tut, kann man das Reden auch lassen” (95, 166)” 

     sasamarTlo procesebis aRwerisas mosamarTlis mxridan hanas 

misamarTiT ironia dominirebs. Ees stilisturi figura dadebiT azrs  

sapirispirod cvlis. mosamarTle konkretuli kiTxviT abnevs eWvmitanils 

da cdilobs mis komprometirebas.  

        ,, Sie sind freiwillig zur SS gegangen?” 

                ,, Ja” 

                ,, Warum?” 

                 Hanna antwortet nicht. 

                ,, Stimmt es, daß  Sie zur SS gegangen sind, obwohl Ihnen bei Siemens eine Stelle  

                als  Vorarbeiterin angeboten worden war?” (95, 91) 

M    mTeli teqsti ganvlili cxovrebis Sefasebas warmoadgens, teqstSi 

CarTuli dialogebis meSveobiT cocxldeba Txrobis stili da 

mkiTxvelisaTvis gasagebi xdeba protagonistis faruli gancdebi. avtori 
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predikatebiT migvaniSnebs im sanukvar ocnebaze, romelsac wlebis Semdeg 

uweria asruleba: 

          ,,Wirst du eines Tages auch solche Bücher schreiben?” 

                     Ich schüttelte den Kopf. 

                     ,,Wirst du andere Bücher schreiben?” 

                    Ich weiß nicht. 

                     Wirst du Stücke schreiben? 

                     Ich weiß nicht, Hanna.”  ( 95, 62) 

A     hana mixaels mimarTavs kninobiT-alersobiTi saxeliT ,, Jungchen”,  

rac qmnis  sityvawarmoebis saSualebiT gamoxatul eqspresiul 

Seferilobas. 

       ,, Ach, Jungchen,was redest du.” (95, 27) 

              ,, Nichts, Jungchen,nichts ist daran falsch.( 95, 35)  

                Mein Jungchen heißt Michael…” (95, 35) 

               ,, Du hast so eine schöne Stimme, Jungchen,ich mag dir lieber zuhören als selbst    

               lesen’’(95, 43) 

               Mach’s gut, Jungchen. (95, 188)  

    teqstSi gamoyenebulia  stilisturi Sedarebis  martivi formebi, 

romlebic gamoxatulia gansaxvavebuli enobrivi niSnebiT. Sedarebis 

erTeulebi erTmaneTTan dakavSirebulia Sedarebis nawilakiT wie:    

   

,, Hier wie dort weiteten die Fenster den Raum nicht in die Welt draußen,      

sondern hängten diese in das Zimmer wie Bilder.” (95,135) 

an   

          ,, Wenn wir Kinder unseren Vater sprechen wollten, 

                             gab uns Termine wie seinen Studenten.” (95,134) 

                                      │                     │                        │ 

      Sedarebis obieqti                  │                        │ 

                                                              │                    Sesadarebli sityva 

                                                              │ 

                       Sedarebis nawilaki 
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6.5.  gramatikuli interpretacia. 

romanSi SerCeulia drois neitraluri perspeqtiva da preteritumis 

formiT aris moTxrobili gancdili ambebi, romelebic mocemul momentSi 

ukve damTavrebulia. 

Txroba pirvel  pirSi mimdinareobs, mTel teqstSi dominirebs zmna-

Semasmenlis pirveli piris formebi mxolobiT ricxvSi:  

,,bis  ich aufhörte, … bis ich mich daran gewöhnte,…bis ich Bücher ansah,…ich 

erinnere mich,… ich mied ihr Haus, nahm andere Wege ,…Ich gewöhnte mir ein 

großspuriges, überlegenes Gehabe an, ich präsentierte mich als einen , … Ich 

erinnere mich auch an Sophie”( 95, 83-84)  

     teqstSi fiqsirdeba zmnebis restriqtiuli formebi, romlebic  

gamoxatuli arian damxmare, srulmniSvnelovani da modaluri zmnebis 

kavSirebiTi kilos formebiT:  

,, Nicht  weil wir uns so nahe gewesen wären. Ich habe dir nicht helfen 

können….Ich wusste, wann er sich mehr um uns hätte kümmern und wie er uns 

mehr hätte helfen können” ( 95, 138)  

,, ..sondern um ihrer Haltungen und Bewegungen willen die Augen nicht von ihr 

hatte lassen können. …wovon ich meine Augen nicht hatte lassen können…. 

Nicht dass sie so schwer gewesen wäre.”( 95, 17) 

M  mokle winadadebebi, rogorc wesi, moicaven gramatikulad aucilebel 

winadadebis wevrebs. winadadebis lakonuri stili damaxasiaTebelia 

eqspresiuli TxrobisTvis, xoloGgrZeli winadadebebi daxasiaTebebs 

intensiurs xdian da Txrobis dinamikas aZliereben. 

qvemoT moyvanil nimuSebSi warmodgenilia rTuli winadadebebi, 

romlebic Sedgeba sxvadasxva rangis damokidebuli winadadebebisagan.  

 ,, Wie sollte es ein Trost sein, dass mein Leiden an meiner Liebe zu Hanna in 

gewisser Weise das Schicksal meiner Generation,das deutsche Schicksal war, 

dem ich mich nur schlechter entziehen,das ich nur schlechter überspielen konnte 

als die anderen. Gleichwohl hätte ich es mir damals gutgetan ,wenn ich mich 

meiner Generation hätte zugehörig fühlen können”  (95, 163) 

    teqstis zedapiruli struqturisa da Sinagani azrobrivi 

organizaciis urTierTmimarTebebi gamoixateba gramatikuli 
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saSualebebiT. TiToeul naratemaSi gvxvdeba determinantebis 

gansazRvruli jgufi: 

 atributuli determinantebi, romlebic xSirad teqstSi ganisazRvreba 

zedsarTavi saxeliT: 

   Die eiserne Geländer 

     das alte Haus 

     aus diamantgeschlieffenen Sandsteinquadern   

     aus Backsteinmauerwerk mit sandsteinernen Erkern 

     Balkonen und Fensterfassungen. 

    ein großflachiges, herbes,fräuliches Gesicht 

predikatiuli determinantebi:   

                    von peinlicher Sauberkeit,  

                    nach vergangenem Glück, 

                    hässliche Wahrheit, 

                    elegante  Anzüge, 

                    glattes Leder, 

aplikatiuri determinantebi:,   

         machte mich traurig,  

                  was schon war,  

                  wenn es ewig  halt,    

                  freilich lebte. 

    teqstSi gamoiyofa  CarCos konstruqciis mravali tipi. ase 

magaliTad, pirveli   nawilis  meoTxe naratema gamoirCeva zmnuri 

CarCos konstruqciebiT, romlis sawyisi da bolo komponentebi moicavs 

dazustebul informacias.  

,,Sie zog sich in der Küche um.  

 Sie zog die Kittelschürze aus und stand in hellgrünem Unterkleid…  

….bewegte sich vor,… 

Sie richtete sich auf 

,…dann hielt ich es nicht mehr aus, 

… rannte die Treppe hinunter. …” (nimuSebi moyvanilia calkeuli 

naratemebis magaliTze) 



 136

mTel teqstSi dominirebs adiunqtebis CarCo. igi gaSlilia damokidebul 

winadadebebSi sawyiss iunqtorsa da bolo poziciaze mdgom zmnas Soris. 

es iunqtorebi sinonimuri ar arian. maT TavianTi funqciuri datvirTva 

aqvT da gamoirCevian maTTvis damaxasiaTebeli SinaarsebiTa da 

gamoyenebis TaviseburebebiT. 

          ., wie jemand gleichmäßigen, langsamen, schweren Schritts die Treppe    

                    hinaufkam”     (95,23)  

                 ..,warum ich in den zweiten statt den ersten Wagen gestiegen war (95, 49) 

                  ..,als ich nachfragte (95, 50) 

                  ,,,bis  ich nicht mehr fürchtete, (95,53) 

                   ,,ob ich schon ein offenes Blumengeschäft finde (95, 54) 

                  ,, wohin meine Eltern,die große Schwester und der große Bruder verreisten”     

                (95,58) 

teqsti gamoirCeva koneqtorebis da kompoziciuri signalebis 

siuxviT, romlebic uzrunvelyofen rogorc winadadebebs Soris 

bmulobas aseve monakveTebis bmulobasac.  

   A teqstSi gamoyenebulia rogorc neitraluri stilis gamonaTqvamebi, 

aseve metaforebic: protagonisti hanas adarebs cxens (Pferd), kerZod Wak 

cxens. (Stute).  

   teqstSi saxeldeba geografiuli saxelebi, romlebic impliciturad 

migvaniSnebs aqtantis socialur mdgomareobaze, yofierebis gzaze.  

        ,, So fuhren wir in der Woche nach Ostern mit dem Fahrrad weg, vier Tage  

                Wimpfen, Amorbach und Miltenberg. “(95, 51) 

               ,, Sie hatte sich nach Hamburg abgemeldet,ohne Angabe einer Anschrift”. (95, 80) 

              ,, Ja, sie sei am 21. Oktober 1922 bei Hermannstadt geboren worden… “ (95, 91) 

              ,, Der Vorsitzende ließ sich von Hanna einsilbig bestätigen,dass sie bis Frühjahr in  

                Auschwitz und bis Winter 1944/ 1945 in einem kleinen Lager bei Krakau  

               eingesetzt war.” (95,92) 

       ,, Die Tochter lebte in New York, und ich nahm eine Tagung in Boston zum  

                Anlaß, ihr das Geld zu bringen”(95, 199) 

     teqsts gansakuTrebul eqspresiulobas sZens inicialebiT Sedgenili 

sityvebi, abreviaturebi. maTi gamoyeneba teqstSi enobrivi ekonomiisaken 
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swrafvas ukavSirdeba. Aam konkretul SemTxvevebSi isini iuridiul 

terminologiis dones miekuTvneba, Tumca SeiZleba normatiul enasac 

mivakuTvnoT.  

         ,, KZ-”  Konzentrationslager ( 95, 86) 

                  ,,SS”-Schutzstaffel ( national-sozialistische Organisation) ( 95,88) 

                  ,, Drittes Reich” ( 95,87) 

     teqstSi aseve STambeWdavia Txrobis gamdidreba saTanado 

situaciebiT, detalebiT, mtkicebulebiT iseT istoriul Temebze, 

rogoricaa meore msoflio omi, sakoncentracio banakebi, TaobaTa 

konfliqti, wera-kiTxvis ucodinaroba da. a.S istoriuli realiebis 

aRmniSvneli enobrivi erTeulebi  ufro TvalsaCinos xdis rTul 

politikur procesebs, warsulis aCrdilebsa da Soreul xdomilebebs. 

refleqsiebis did raodenobas vxvdebiT mTlian teqstSi. jer kidev 

axalgazrda protagonisti mixaeli cdilobs ara marto sakuTar fiqrebsa 

da gansjebSi  warsulis gadasinjvas da realurad upirispirdeba 

sakuTar mamas, aramed sasamarTlo procesebzec  garkveuli wlebis 

Semdeg kvlav warsulis analizSia.  warsulma  gaurkvevlobis Tavisi 

kvali daamCnia mixaelis rogorc pirad cxovrebas aseve profesiul 

winsvlasac. rogorc Cans, mesame raixis problema germanelTaTvis kvlav 

aqtualuri rCeba. teqstis semantikur fenaSi divinaciisa da inferencis 

gamoyenebiT sakmaod didi informaciis amokiTxva SeiZleba.  

 

 

                        meeqvse Tavis daskvnebi 

 

1. didi moculobis naratiuli teqstis struqtura gansxvavebuli 

saSualebebiT SeiZleba iyos agebuli, rasac ramdenadme 

ganapirobebs teqstis nimuSis specifikac.  

2.  interpretirebuli romanis semantikur sayrdens warmoadgens 

ploti, romelSic iSleba aqtantebis enobrivi portretebi. maTSi 

amoikiTxeba TiToeulis yofierebis gza, rac xels uwyobs teqstis 

semantikur siRrmeSi Cadebuli informaciis amokiTxvas. 
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3.  naratiuli Txrobis struqturis Cveneba uzrunvelyofs Txrobis 

ori perspeqtivis Taviseburebebis warmoCenas, kerZod: es aris 

ambivalenturi ,,me”, romelic mogviTxrobs Tavis mier gancdil 

ambavs da mTxrobeli ,,me”, romelic Tavad aris Txrobis sagani. 

4.  teqstis interpretaciisas analizis fokusi mimarTulia romanis 

rogorc Sidaenobriv _ gramatikul, stilistikur da semantikur 

maxasiaTeblebze, aseve gareenobriv istoriul faqtebsa da socio-

kulturul fonze, romelTa interpretacia emsaxureba teqstSi 

Cadebuli sazrisis divinacias da semantikuri inferencis 

gamoyvanas. 
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Tavi VII. 

teqsti III.  

hainrix fon klaistis parodia 

 ,,axali (ufro bednieri) verTeri“ 

 Der neuere (glücklichere) Werther 

 

7.1. parodia_diskursis rogorc teqstebis formaciis periferiuli 

integranti. 

sicocxlis nebayoflobiT Sewyvetis diskursis  integrantad 

SeiZleba CaiTvalos parodiuli teqstebic. Tumca literaturuli Janris 

specifikis Sesabamisad aseT teqstebad suicidi SeiZleba mcdelobis 

saxiT an raime sxva komikuri situaciiT iyos gamoxatuli. amdenad 

mTavari Temis am TanaTemas arSemdgar suicids vuwodebT. Ddiskursiul 

konstruqciaSi ki Pperiferiul integrants. parodia berZnuli sityvaa 

parodia da sityvasityviT sawinaaRmdego azris Semcvel  simReras niSnavs. 

literaturaTmcodneobaSi parodia calkeuli nawarmoebisa Tu 

konkretuli pirovnebis (personaJis) komikur mibaZvasa da mxatvrul 

imitacias niSnavs. SesaZlebelia parodirebul iqnas rogorc 

literaturuli nawarmoebi, aseve filmi, Teatraluri Tu musikaluri 

warmodgena. Pparodias Camoyalibebis da ganviTarebis xangrZlivi istoria 

aqvs. jer kidev Zvel saberZneTSi mimarTavdnen parodiis sxvadasxva 

xerxebs mag, poeti hiponaqe efeseli (Zv. w. VI s) werda parodiebs 

homerosos eposze. parodiis udides ostatebad iTvlebodnen aristofane, 

evripide da esqile. Pparodia TandaTanobiT gavrcelda evropaSi. 

germanul literaturaSi ganasxvaveben parodiis sam saxeobas: kritikul 

parodias, komikur parodias da polemikur parodias.G kritikuli parodia  

komikur miniSnebebs akeTebs originalis stilistur da Sinaarsobriv 

,,sisusteebze“. Kkomikuri parodia ZiriTadad avtoris intenciazea 

damokidebuli da gulixmobs konkretuli nawarmoebis iumoristuli 

TvalsazrisiT gardaqmnas. polemikuri parodia cdilobs originals 

mianiWos  sasacilo, zogjer damakninebeli efeqti. aseTi SemTxveva iwvevs 

karikaturul hiperbolizacias. 

  gamomdinare iqidan, rom parodiuli teqsti garkveul mimarTebaSia 

romelime konkretul teqstTan, am relacias SesaZlebelia 
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interteqstualuri mimarTebac ewodos. Pparodiis komikurobis efeqti 

mxolod maSin miiRweva, rodesac mkiTxvelisaTvis originali kargad 

cnobilia. Pparodisti mwerali irCevs romelime avtoris Txzulebas, mis 

Sinaarssa da  formas avsebs axal-axali kontrastuli elementebiTa da 

ambebiT, riTac cdilobs teqsts mianiWos iumoristuli efeqti. msgavsi 

teqstebi meorad teqstebs miekuTvneba. 

      germanuli literaturis istoriaSi parodias yovelTvis 

mniSvnelovani adgili ekava. igi iTvleboda uaryofiTi mxareebis 

mxatvruli mxilebis saukeTeso saSualebad. T. mani parodias 

gansazRvravs rogorc tradiciuli Txrobis maneris daSlas, 

daqucmacebas (Zersetzung), (81,25). parodiis SesaniSnav nimuSebs qmnidnen 

klasikosi mwerlebi: iohan volfgang goeTe, fridrix Sileri, bertolt 

brexti, fridrix hebeli, peter altenbergi, kurt tuxolski da sxvebi. 

    Cveni interpretaciis sagans warmoadegens hainrix fon klaistis 

cnobili parodia ,,axali (ufro) bednieri verTeri”, romelic  SeiZleba 

CaiTvalos interteqstualur teqstad goeTes ,,axalgazrda verTeris 

vnebasTan” mimarTebaSi, magram Cven mas  ganvixilavT rogorc suicidis 

diskursis erT-erT integrants, romlis siuJetic parodiis Janris 

Sesabamisad viTardeba.  teqstis interpretaciisaTvis mizanSewonilad 

migvaCnia parodiis mTliani teqstis moyvana da misi mokle Sinaarsis 

gadmocema: 

Der neuere ( glücklichere) Werther 

Zu L….e Frankreich war ein junger Kaufmannsdiener Charles C……, der die Frau seines 

Prinzipals, eines reichen, aber bejahrten Kaufmanns namens D……, heimlich liebte. Tugendhaft 

und rechtschaffen, wie er die Frau kannte, machte er nicht den mindesten Versuch, ihre Gegenliebe 

zu erhalten: um so weniger, als er durch manche Bande der Dankbarkeit und Ehrfurcht an seinen 

Prinzipal geknüpft war. Die Frau, welche mit seinem Zustande, der seiner Gesundheit nachteilig zu 

werden drohte, Mitleid hatte, forderte ihren Mann unter mancherlei Vorwand auf, ihn aus dem 

Hause zu entfernen; der Mann schob eine Reise, zu welcher er ihn bestimmt hatte, von Tag zu Tag 

auf und erklärte endlich ganz und gar, daß er ihn in seinem Kontor nicht entbehren könne. Einst 

machte Herr D…… mit seiner Frau eine Reise zu einem Freunde aufs Land; er ließ den jungen 

C….., um die Geschäfte der Handlung zu führen, im Hause zurück. Abends, da schon alles schläft, 

macht sich der junge Mann, von welchen Empfindungen getrieben, weiß ich nicht, auf, um noch 

einen Spaziergang durch den Garten zu machen. Er kommt bei dem Schlafzimmer der teuern Frau 

vorbei, er steht still, er legt die Hand auf die Klinke, er öffnet das Zimmer: das Herz schwillt ihm 

bei dem Anblick des Bettes, in welchem sie zu ruhen pflegt, empor und kurz, er begeht nach 
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manchen Kämpfen mit sich selbst die Torheit, weil es doch, niemand sieht, zieht sich aus und legt 

sich hinein.Nachts, da er schon mehrere Stunden sanft und ruhig geschlafen, kommt aus 

irgendeinem besonderen Grunde, den hier anzugeben gleichgültig ist, das Ehepaar unerwartet 

nach Hause zurück, und da der alte Herr mit seiner Frau ins Schlafzimmer tritt, finden sie den 

jungen C…., der sich, von dem Geräusch, das sie verursachen, aufgeschreckt, halb im Bette erhebt. 

Scham und Verwirrung bei diesem Anblick ergreifen ihn; und während das Ehepaar betroffen 

umkehrt und wieder in das Nebenzimmer, aus dem sie gekommen sind, verschwindet, steht er auf 

und zieht sich an; er schleicht, seines Lebens müde,in sein Zimmer, schreibt einen kurzen Brief, in 

welchem er den Vorfall erklärt, an die Frau und schießt sich mit einer Pistole, die an der Wand 

hängt, in die Brust. Hier scheint die Geschichte  seines Lebens aus; und  gleichwohl (sonderbar 

genug) fängt sie hier erst an. Denn statt ihn, den Jüngling, auf den er gemünzt war, zo töten, zog 

der Schuß dem alten Herrn , der in dem Nebenzimmer war, einen Schlaganfall zu: Herr D… 

verschied wenige Stunden darauf, ohne daß es der Kunst aller Ärzte, die man herbeigerufen hatte, 

gelungen wäre, ihn zu retten. Fünf Tage nachher, da Herr D… schon längst begraben war, 

erwachte der junge C.., dem der Schuß, nicht lebensgefährlich, durch die Lunge gegangen war: 

und wer beschreibt wohl- wie soll ich sagen, seinen Schmerz oder seine Freude?- als er erfuhr, was 

vorgefallen war, und sich in den Armen der lieben Frau befand, um derentwillen er sich den Tod 

hatte geben wollen! Nach Verlauf eines Jahres heiratete ihn die Frau; und beide lebten noch im 

Jahre 1801, wo ihre Familie bereits, wie ein Bekannter erzählte, aus dreizehn Kindern bestand.“ 

     teqstSi xdomilebebi Semdegnairad viTardeba: safrangeTis erT-erT 

qalaqSi  msaxuri Sarli Seyvarebulia Tavis principalis, xanSiSesuli  

kacis sakmaod saTno da patiosan colze. erTxel, rodesac col-qmari 

samogzaurod aris wasuli, Sarli  Caivlis qalis saZineblis gverdiT, 

guli veRar mouTmens, Seva Sig da Cawveba loginSi. moulodnelad mas 

Tavze wamoadgeba ukan dabrunebuli col-qmari, romlebic gaocebuli 

arian msaxuris ucnauri saqcieliT. unugeSo siyvaruliT gulnatkeni 

Sarli Sedis Tavis oTaxSi, wers gamosaTxovar baraTs da kedelze 

Camokidebul pistolets daimiznebs gulSi. xdeba saswauli. uecari 

gasrolis xma iwvevs mezobel oTaxSi myofi moxuci principalis 

insults. eqimebis cdis miuxedavad sacodavi kaci gardaicvleba. xudi 

dRis Semdeg gonsmosuli Sarli, romelsac tyviam mxolod filtvSi 

gauara, sixarulisagan gaognebulia. erTi wlis Semdeg igi qorwindeba 

sayvarel qalze da isini didxans cxovroben bednierad. Mmomdevno 

paragrafSi SevecdebiT suicidis diskursis am periferiuli integrantis 

teqstolingvistikur interpetacias teqstis Sidaenobriv da gareenobriv 

aspeqtebze dayrdnobiT.  
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7.2 . parodia rogorc meoradi teqsti.  interpretaciis Sidaenobrivi 

aspeqtebi. 

   parodiis rogorc meoradi teqstis interpretaciisTvis aucilebelia 

gamovapiroboT suicidis am periferiuli integrantis Sidaenobrivi da 

gareenobrivi aspeqtebi, stilistikuri registri da Semdeg amovikiTxoT 

parodiis sazrisi.  

     meoradi teqstis  SemTxvevaSic semantikuri interpretaciis ZiriTad 

orientirebad funqciuri datvirTva aqvs teqstis saTaurs, kompoziciur 

naratemebs, Tema-rematul struqturas da topikalur jaWvebs. 

     teqstis saTauri presignals warmoadgens, romelsac kataforuli 

funqcia aqvs. Asaxelad CarCoSi mocemuli informacia winasawar uqmnis 

adresats garkveul warmodgenas ara marto teqstis Sinaarsze, aramed mis 

finalzec, romelic savaraudod ,,Happyend“ unda iyos. PsaTauris 

wakiTxvisTanave mkiTxevlisaTvis naTelia teqstis Tema da paraleli 

goeTes ,,verTerTan”, Tumca saTaurSi msazRvrelad  saTanado zedsarTavi 

saxelis  SerCeva  mkiTxvels mianiSnebs, rom goeTes verTerisgan 

gansxvavebiT klaistis ,,verTeri” bolos da bolos bednieri xdeba. Tavad 

teqstSi arsad aris  naxsenebi goeTes verTeri. mxolod saTauri 

migvaniSnebs goeTes nawarmoebze, sxva araferi monacemi ar gvxvdeba. 

rogorc cnobilia, teqstis interpretaciisaTvis upirvelesi kriteriumi 

empiriuli masalis analizisas aris winarecodna, romlis meSveobiT 

xerxdeba adresatSi garkveuli molodinis aRZvra. Kklaistis parodiis 

mxolod Sinaarsi, saTauris gareSe adresats ver miiyvanda goeTes 

verTeris msgavsad analogamde. Aam or nawarmoebSi Seusabamoa teqstebis  

rogorc forma  aseve Sinaarsic. isic ar aris gamoricxuli, rom es 

parodia miCneul iqnas interteqstad, romlis wyaroteqsts warmoadgens 

goeTes verTeri.  

goeTes nawarmoebi parodiisgan gansxvavebiT teqstebis sxva 

saxeobas miekuTvneba, igi DdRiuris formiT aris dawerili.  sakmaod 

gansxvavebulia agreTve maTi finalic.  rac ufro Seusabamoa wyaro 

teqstis da meoradi Sinaarsobrivi da situaciuri mxare, miT ufro 

Zlieria komikurobis efeqti. goeTes verTerisagan gansxvavebiT klaistis 
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parodiis mTavari aqtanti qorwindeba sayvarel qalze da bednierad 

ganagrZobs darCenil cxovrebas. 

teqsti monoTematuria, agebulia erT Temaze, kerZod siyvarulze. 

teqstis eqspoziciaSive saxeldeba parodiis ZiriTadi Tema: 

         ,,  Zu L….e Frankreich war ein junger Kaufmannsdiener Charles C……, der die Frau    

            seines Prinzipals, eines reichen, aber bejahrten Kaufmanns namens D……, heimlich     

            liebte. „  

 integrantebSi  naratemebis  xelovnuri gamoyofa xels uwyobs 

teqstis MmTliani struqturis dinamikis Secnobas.  plotSi fiqsirdeba 

eqvsi naratema: 

  pirvel naratemaSi saxeldeba parodiis Tema, teqstis  samive 

aqtanti, romelTagan MmTavari aqtantia _ Sarli, xolo meore rangis 

aqtantebi vaWari da misi meuRle. parodiaSi dasaxelebulia moqmedebis 

adgili (safrangeTi) daMmoqmedebis mimdinareobis detalebis 

TandaTanobiTi gaSliT naTeli efineba xdomilebebis process: 

              ,,Der Mann schob eine Reise, zu welcher er ihn bestimmt hatte, von Tag zu Tag auf   

              und   erklärte endlich ganz und gar, daß er ihn in seinem Kontor nicht entbehren    

             könne“ 

 meore naratemaSi aRwerilia rogor midis col-qmari samogzaurod. 

komersanti saqmeebis gaZRolas axalgazrda Sarls avalebs. es monakveTi 

ixsneba temporaluri signaliT einst da ixureba zmnis CarCos marjvena 

nawiliT: 

        ,,Einst machte Herr D…… mit seiner Frau eine Reise zu einem Freunde aufs  

           Land; …er ließ den jungen C….., um die Geschäfte der Handlung zu führen, im  

           Hause   zurück“ 

          mesame  naratemaSi fokusirebulia Seyvarebuli Sarli, romelic ver 

imorCilebs grZnobebs, Sewveba satrfos sawolSi da gaaognebs Tavisi 

saqcieliT moulodnelad dabrunebul col_qmars. es naratemac ixsneba 

temporaluri signaliT abends da mTavreba prezensis mesame piriT, 

romlis funqcia drois neitraluri perspeqtivis gamoxatvaa.  

     ,,Abends, da schon alles schläft, macht sich der junge Mann, von welchen   

         Empfindungen getrieben, weiß ich nicht, auf, um noch einen Spaziergang durch den    

         Garten zu machen……; und während das Ehepaar betroffen umkehrt und wieder in  

        das Nebenzimmer, aus dem sie gekommen sind, verschwindet, steht er auf und zieht     
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        an“ 

 meoTxe naratemaSi gadmocemulia is emociebi, ramac uzomod 

Seyvarebuli aqtanti  TviTmkvlelobis mcdelobamde miiyvana. Sarli 

tovebs werils, romelSic sakuTari saqcielis mizezs asaxelebs da 

mkerdSi daixlis tyvias.        

  mexuTe naratemiT mTavrdeba teqstis pirveli nawili da iwyeba 

meore, romelSic ukve eqspliciturad ikveTeba parodiis niSnebi. Sarlis 

mier Tavis Tavze damiznebuli gasrolili tyviis xma mezobel oTaxSi 

myofi komersantis sikvdilis mizezi xdeba. swored es moulodneli scena 

iwvevs  komikurobis efeqts, romelic parodiis ZiriTadi komponentia.        

      meeqvse naratema daskvniT nawils warmoadgens. Sarli qorwindeba 

sayvarel qalze da isini bednierad cxovroben camet SvilTan erTad.  

     mTliani teqstis naratemebad danawevrebas uzrunvelyofs 

kompoziciuri signalebi, romlebiTac iwyeba da ixureba TiToeuli 

naratema. yoveli maTgani ixsneba temporaluri signaliT, rac qmnis 

parodiis dinamikur registrs. mTliani teqstis or gverdSi amoikiTxeba 

mTavari aqtantis cxovrebis ara marto erTi weliwadi, aramed TiTqmis 

mTeli cxovreba: 

           ,,und beide lebten noch im Jahre 1801, wo ihre Familie bereits, wie ein Bekannter     

           erzählte, aus dreizehn Kindern bestand.“ 

    teqstSi arcerTi aqtanti ar aris warmodgenili Tavisi sruli 

saxeliTa da gvariT. Aarc qalaqi aris srulad dasaxelebuli. teqstis 

pirvel naratemaSi adresatze saTanado zegavlenas axdens masSi 

inicialebiT  warmodgenili aqtantebis sakuTari saxelebiTa da qalaqis 

dasaxelebiT, rac met interess iwvevs mkiTxvelSi:  

          ,,Zu L….e Frankreich war ein junger Kaufmannsdiener Charles C……, der die  

                   Frau seines Prinzipals, eines reichen, aber bejahrten Kaufmanns namens   

                   D……, heimlich liebte.“ 

     teqstis Sinaarsidan vecnobiT aqtantebs, maTi qmedebis strategiebs: 

vin moqmedebs, ras saqmianoben, rogor viTardeba maTi cxovreba da a.S.  

teqstSi sul sami aqtantia: vaWris msaxuri Sarli, vaWari komersanti  

Herr…D da misi meuRle. Tumca am ukanasknels mxolod epizoduri roli 

aqvs da misi portretis Seqmna arc ise iolad xerxdeba.  



 145

    teqstSi sxvadasxvagvarad xorcieldeba pirobiTad gamoyofili 

naratemebis sintaqsur-semantikuri bmuloba: yvelaze mniSvnelovania 

topikaluri jaWvebi, romlebic uzrunvelyofen ara marto calkeuli 

naratemebis semantikur gadabmas, aramed mTliani teqstis  koherencs.  

    pirveli aqtanti axalgazrda Charles C…… komersantis msaxuria. igi 

farulad etrfis sakuTari ufrosis meuRles. mkiTxvels pirvelsave 

winadadebidan SeuZlia topikaluri jaWvisaTvis Tvalis midevneba, 

romlis referenti Sarlia:  

Ein junger Kaufmannsdiener Chares C… ,der.., seines.., er…, er.., er.., 

Ihn.., ihn.., den jungen C.., der junge Mann.., er.., er.., er.., er.., .., er.., er.., 

denjungenC.., ihn.., er.., er.., seines.., sein, er.., seines.., ihn..,den Jüngling.., der 

junge C.., seinen..,seine.., er.., er.., ihn.  

Mmeore topikaluri jaWvis referenti aris komersanti Herr D…-: 

  Prinzipals.., Kaufmann..,  Mann..,  der Mann.., er.., er.., seinem.., Herr    

   D.., er.., der alte Herr.., dem alten Herrn.., der.., Herr D.., ihn.., Herr D. 

mesame topikaluri jaWvis referentia komersantis meuRle: 

die Frau.., die Frau..,die Frau..,ihren..,der teueren Frau..,sie..,der lieben Frau.., 

die Frau. 

E  empiriuli masalis interpretaciisas aucilebelia teqstis mTliani 

struqturis warmodgena parodiis  plotze dayrdnobiT: 

 

Pplotis struqtura 

 

naratema Tema rema 

 

1 

aqtantebis Semoyvana 

teqstSi; 

teqstis Temis 

dasaxeleba; 

siyvarulis Tema; 

 mTavari aqtantebi; 

 

2  samogzaurod wasvla; 

 

saqmeebis gadabareba msaxurze; 

 

3 

M 

moqmedebis adgili 

Sarlis ucnauri saqcieli; 

moulodnelad dabrunebuli 

col-qmris reaqcia; 
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4 

 

saZinebeli oTaxi 

TviTmkvlelobis mcdeloba; 

axsna-ganmartebiTi baraTi; 

 

5 

G 

gasrolili tyvia  

Mmoxuci komersantis sikvdili; 

 Sarlis gadarCena;  

 

 

6 

 

sikvdils gadarCenili 

Sarli 

 

sayvarel qalze daqorwineba; 

bednieri cxovreba camet 

SvilTan erTad  

 

mTliani teqstis Tema-rematuli progresia naTels xdis, Tu rogor 

xdeba teqstis siuJetis ganviTareba dinamikaSi. SeiZleba iTqvas, rom 

teqstSi yoveli naratema warmoadgens axal-axal informaciis wyaros, 

rac gansakuTrebul daZabulobasa da molodins iwvevs mkiTxvelSi. 

      teqstis gramatikuli specifikis aRwera  da daxasiaTeba suicidis 

diskursis am integrantSi ramdenime moments gulisxmobs: calkeuli 

naratemebis gadabmis saSualebebis _ kompoziciuri signalebis dadgenas, 

sityvawarmoebis aspeqtis win wamowevas, Txrobis perspeqtivebis 

gamokveTas da zogadad plotSi arsebuli TvalSisacemi gramatikuli 

struqturebis aRweras. 

      teqstis enobriv qsovilSi Warbobs rTuli qvewyobili winadadebis 

mravali saxeoba. semantikurad sxvadasxva saxis winadadebebi - SiSis, 

gakvirvebis, SeZrwunebis da aRtacebis gamomxatvelia, romlebic 

xasiaTdebian rogorc saerTo, ise garkveuli individualuri niSan-

TvisebebiT da logikur-semantikuri mimarTebebiT. teqstSi SeiniSneba 

winadadebebis SekavSirebis gansakuTrebuli SemTxvevebi, iqneba es 

CarTuli winadadebebi Tu  periodebi. Tanwyobili da qvewyobili 

SenaerTebis simravle qmnis winadadebebis periodebs, romlebic uZvelesi 

droidan mWevrmetyvelebis umaRles formad iTvlebian: 

,, Die Frau, welche mit seinem Zustande, der seiner Gesundheit nachteilig zu 

werden drohte, Mitleid hatte, forderte ihren Mann unter mancherlei Vorwand 

auf, ihn aus dem Hause zu entfernen; der Mann schob eine Reise, zu welcher er 

ihn bestimmt hatte, von Tag zu Tag auf und erklärte endlich ganz und gar, daß 

er ihn in seinem Kontor nicht entbehren könne.” 
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  teqstSi sityvawarmoebis uamravi saSualebaa gamoyenebuli, iqneba es 

gavrcobili formebi, gramatikuli gardasaxva sxva metyvelebis nawilad 

Tu Semokleba. Tavad mTavari aqtantis  sulieri mdgomareobis 

xazgasasmelad Sarli teqstis saTaurSive Sedarebulia ugonod 

Seyvarebul verTerTan, xolo erT-erT naratemaSi igi iwodeba ,,Jüngling”-

ad, am leqsemas familaruli konotacia aqvs da masSi amoikiTxeba Wabukis 

umwifroba, temperamenti, TavSeukavebloba da araadekvaturi miswrafeba. 

mosalodnelia, rom am Tvisebebma Wabuki logikurad miiyvanos 

arasasurvel Sedegamde. mkiTxvelic amis molodinSia. Tumca parodiis 

niSani Tavidanve Cadebulia moxuci komersantisa da axlagazrda colis 

asakobriv gansxvavebaSi. Tu rogor daiZleva es ucnauri situacia, 

amisTvis sxvadasxva xerxi arsebobs, romelTagan oria SesaZlebeli: an 

Wabuki moiklavs Tavs, an saswaulebrivad gadarCeba da  miaRwevs Tavis 

mizans. Aam SemTxvevaSi meore realizdeba da bednieri dasasrulis 

wyalobiT axalgazrda wyvili bednierad cxovrobs Tavisi 

mravalSviliani ojaxis garemocvaSi. 

      teqstSi aRweril fiqcionalur samyaros yoveli mkiTxveli 

Taviseburad aRiqvams, magram yovelTvis erTi ram aris niSandoblivi: 

molodini imisa, Tu rogor gadawydeba konfliqti. ra Tqma unda, 

atributi ,,ufro bednieri“ im mkiTxvelisaTvis, vinc icnobs goeTes 

,,verTers“ aris miniSneba, rom ambavi tragikulad ar unda dasruldes. 

magram konfliqtis aseTi gziT gadawyveta, romelsac es parodia 

Tavazobs mkiTxvels, mainc moulodnelia da parodirebis efeqtur 

saSualebas warmoadgens. 

    parodiaSi gvxvdeba kompozitebi, romelTa struqtura Sedgeba 

Zireuli da sityvawarmoebiTi morfemebisagan. nawarmoebi sityvebiT axali 

Sinaarsobrivi erTeulebis Seqmna uaRresad produqtiulia, radgan maTi 

meSveobiT icvleba ara marto teqstis gareenobrivi  qsovili, aramed 

Sinaarsic. mTavar winadadebebSi gvxvdeba miniSnebis signalebi. isini 

garkveuli kataforuli funqcias asruleben da miuTiTeben imaze, rac 

momdevno winadadebaSi dasaxeldeba.  

teqstis mravalferovan enobriv fons qmnian determinantebis 

sxvadasxva saxeobebi, iqneba es predikatuli, atributuli Tu 

aplikaciuri:  
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,,Nachts, da er schon mehrere Stunden sanft und ruhig geschlafen, kommt aus 

irgendeinem besonderen Grunde, den hier anzungeben gleichgültig ist, das 

Ehepaar unerwartet nach Hause zurüsk, und da der alte Herr mit seiner Frau 

ins Schlafzimmer tritt, finden sie den jungen C…., der sich, von dem Geräusch, 

das sie verursachen, aufgeschreckt, halb im Bette erhebt.” 

P  parodiaSi  TvalSisacemia  CarCos konstruqciebis varireba.  

erTmaneTs enacvleba zmnuri da saxeladi CarCoebi. damokidebul 

winadadebebSi gaSlilia adiunqtebis CarCos mravali saxeoba. iunqtorebi 

gansakuTrebul funqcias asruleben am konstruqciebSi, isini garkveul 

molodins aRZraven mkiTxvelSi, rac marTldeba an ar marTldeba  CarCos 

damxuravi komponentiT. naratiuli Txroba mesame pirSi mimdinareobs. 

ZiriTadi saSualebebia neitraluri perspeqtivis gamomxatveli zmnuri 

formebi. magaliTad, arsebiTad Warbobs zmnis mesame piris formebi. 

mxolod erT naratemaSi fiqsirdeba molaparakis roli, romelic avtors 

ekuTvnis: mTel teqstSi Txroba mimdinareobs neitralur perspeqtivaSi, 

Tumca mainc fiqsirdeba diferencialuri perspeqtiva, kerZod 

pluskvamperfeqtis drois formiT:  

,,Tugendhaft und rechtschaffen, wie er die Frau kannte, machte er nicht den 

mindesten Versuch, ihre Gegenliebe zu erhalten: um zo weniger, als er durch 

manche Bande der Dankbarkeit und Ehrfurcht an seinen Prinzipal geknüpft 

war.“ 

     winadadebebsa da winadadebebis wevrebs Soris arsebuli sintaqsur-

semantikur bmulobas axorcieleben koneqtorebi, romlebic mTlian 

teqstSi uxvad arian gabneulni. isini gamoxataven yvela saxis 

mimarTebebs: iqneba es modaluri, drois Tu ubralo mimarTeba: 

modaluri mimarTeba:  tugendhaft und rechtsschaffen, heimlich, nachhaltig, ganz und  

                                             gar, betroffen . 

 drois mimarTeba:        von Tag zu Tag, einst, Abends, Nachts, wenige Stunden darauf,     

                                              fünf Tage, nachher, nach Verlauf eines Jahres. 

Uubralo mimarTeba:    und,  aber, zu. 

        rac Seexeba Txrobis stilistikur aspeqts, calke unda gamoiyos 

stilistikuri erTeulebis da registris urTierTmimarTeba. SesaniSnavad 

aris gadmotanili preteqstis stilistikuri Strixebi da meorad teqstSi 

saTanado registrSi maTi transformacia. xdeba teqstis registris 
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varireba,  rac damaxaiaTebelia zogadad parodiis HJanrisaTvis. sakmaod 

mravalmxrivad aris warmodgenili amaRlebuli konotaciis mqone  

stilistikuri saSualebebi, rogoricaa:  

     ,,der Mann schob eine Reise,.. von welchen Empfindungen getrieben,.. er begeht nach   

           manchen Kämpfen mit sich die Torheit“ 

dinamikur registrSia ironiulad gadmocemuli Sarlis cxovrebis 

saintereso periodi. stilistikuri Strixebis gamuqebiT wina planzea 

wamoweuli mTavari aqtantis emociuri samyaro. mesame naratema 

gajerebulia Sarlis grZnobebis gamomxatveli emociuri leqsemebis 

qseliT, rac damaxasiaTebelia maRali literaturuli stilisTvis:  

           ,, Er kommt bei dem Schlafzimmer der teuern Frau vorbei, er steht still, er legt die     

            Hand auf die Klinke, er öffnet das Zimmer: das Herz schwillt ihm bei dem Anblick    

           des Bettes, in welchem sie zu ruhen pflegt, empor und kurz, er begeht nach manchen  

           Kämpfen mit sich selbst die Torheit, weil es doch niemand sieht, zieht sich aus und  

            legt sich hinein.“ 

  ritmuli sintaqsuri konstruqciebiT, kompleqsuri rTuli 

winadadebebiT, sityvawarmoebis formebis gamoyenebiT, adekvaturi 

leqsemebis SerCeviTa da varirebiT TvalsaCino xdeba mTavari aqtantis 

grZnobebis samyaro da parodiis ganumeorebeli registri.  

 

 

7.3.  teqstis arqiteqtonikuri Taviseburebebi. 

parodiis teqsti monoliTuria, arsad aris qvesaTaurebi, abzacebi, 

gamoyofili adgilebi, dialogebi, rac gaadvilebda teqstis aRqmis 

process. Tavad teqsti pirobiTad SeiZleba daiyos or nawilad, ris 

saSualebasac iZleva parodiis kompoziciuri signali und gleichwohl:  

        ,,Hier scheint die Geschichte seines Lebens aus; und gleichwohl fängt sie hier erst   

                an. “  

teqstis eqspozicias warmoadgens parodiis pirveli  winadadeba: 

        ,, Zu L….e Frankreich war ein junger Kaufmannsdiener Charles C……, der die  

                 Frau seines Prinzipals, eines reichen, aber bejahrten Kaufmanns namens D……,  

               heimlich liebte “  

 ploti Sedgeba ori nawilisagan, xolo TiToeuli nawili sam-sami 

naratemisgan.  
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        P                p  r  e  s i  g  n  a l  i  

                  

      s u p e r s t r u q t u r a    /    p l o t i 

 

        

   1   nawili 

 

    

     2  nawili 

   1 

naratema

   2 

naratema 

  3 

naratema

  4 

naratema

  5 

naratema 

  6 

naratema

 

 

parodiis interpretacia xorcieldeba rogorc Sidaenobrivi aseve 

gareenobrivi maxasiaTeblebis gamokveTiT. mTliani teqsti iyofa 

kompoziciur erTeulebad anu naratemebad.  Tema-rematuli progresia da  

topikaluri jaWvebi uzrunvelyofen teqstis koherencs. Kkompoziciuri 

signalebi amTlianeben naratemebs da iqmneba parodiis dinamikuri 

registri, xolo stilistikuri saSualebebi ganapirobeben parodiis 

komikurobis  efeqts.          

 

7.4. integrantebis Tanxvedri da ganmasxvavebeli maxasiaTeblebi. 

 calkeuli integrantebis teqstolingvistikuri interpretaciis 

Semdeg mizanSewonilad migvaCnia diskursSi rogorc teqstebis 

formaciaSi Tanxvedri da ganmasxvavebeli elementebis da 

maxasiaTebelebis dadgena, romelTa gamovlena Sedarebis gziT aris 

SesaZlebeli.  sakuTriv Sedareba SeiZleba moxdes rogorc sxvadasxva 

aseve erTi teqstis farglebSi. Sesabamisad Sepirispirebis obieqti 

SeiZleba iyos rogorc calkeuli kategoriebi, aseve teqstebi. ori an 

meti teqstis struqturis SepirispirebiT warmoCindeba maTi msgavseba-

gansxvavebani, rac safuZvlad SeiZleba daedos zogadad diskursis 

struqturis Taviseburebebis aRweras. SepirispirebiTi anu kontrastuli 

lingvistikis centraluri amocanaa Sepirispirebis bazisis SerCeva. 

Sedarebis mesame komponenti- e.w. tertium comparationis, mravalfunqciuri 

kategoriaa da  SeirCeva sainterpretacio teqstebis arsebiTi niSnebis 

gaTvaliswinebiT. Sedarebis dros SesaZlebelia gamovlindes rogorc 
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gansxvavebebi aseve msgavsebebi. tertium comparationis aris swored is 

komponenti, romlis safuZvelzec SeiZleba Sedarebis obieqtebis 

Sepirispireba. integrantebis divergentuli da konvergentuli 

elementebis gamovlenisaTvis aucilebelia gaviTvaliswinoT Tavad 

diskursis integrantebis struqturirebis ganmasxvavebeli niSnebi. 

   suicidis diskursis integrantebis Sepirispirebis kriteriumebad 

garda  integrantebis saerTo semantikuri bazisisa SerCeulia:  

• integrantebSi ganfenili suicidis aRmniSvneli leqsemebis 

semantikuri qseli; 

• integrantebis semantikuri, stilistikuri da gramatikuli 

maxasiaTeblebi; 

• mTavari aqtantebis yofierebis gza; 

• arqiteqtonikuri fena; 

• moqmedebis adgili, dro da Txrobis perspeqtivebi; 

• literaturuli Janri; 

  Tavidanve SeiZleba iTqvas, rom Tu ara saerTo semantikuri bazisi 

(Tema), calkeuli teqstebi ver gadaiqceodnen diskursis rogorc 

teqstebis formaciis struqturul integrantebad. 

    mxatvrul literaturaSi – suicidi aqtualuri Temaa, romelic 

gansxvavebul konteqstebSi gansxvavebul semantikur da emociur 

konotaciebs warmoSobs. suicidis Temis umTavresi funqcia nebismieri 

saxis teqstebis gaerTianebaa. 

   suicidis implicituri Tu eqsplicituri leqsemebis raodenoba erT 

teqstSi SeiZleba aRematebodes an CamorCebodes meore integrantSi 

arsebul erTeulTa raodenobas. suicidis aRmniSvneli leqsemebis qseli 

naklebi sixSiriT gvxvdeba diskursis pirvel centralur integrantSi 

(St.cvaigis ,,leporela“), Tumca novelis teqstolingvistikuri 

interpretaciisas SesaZlebeli xdeba aRniSnuli erTeulebis 

implicituri da eqsplicituri saxeldeba. suicidis Sesabamisi leqsikuri 

erTeulebi eqspliticirebulia novelis mexuTe da meeqvse naratemaSi 

gansazRvrebis, qvemdebarisa Tu Semasmenlis gramatikuli formiTa da 

leqsikalizirebuli erTeulebiT. rac Seexeba meore centralur 

integrants (Bb.Slinkis ,,ukiTxavs mas“) suicidis leqsikuri qseli 

ganfenilia mesame nawilis meTormete naratemaSi. Aaq pirvelsave 
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winadadebaSi fiqsirdeba leqsema ,,tot“, romelsac mosdevs 

TviTmkvlelobis faqtis saxeldeba. rac Seexeba periferiul integrants 

(h.klaistis,,axali (ufro bednieri) verTeri“), masSi suicidis Tematika 

mexuTe naratemaSi ikveTeba. aqve eTxoveba sicocxles teqstis erT-erTi  

aqtanti-komersanti. integrantebis interpretacia cxadyofs, rom 

sikvdilis aRmniSvneli leqsemebiT semantikuri bmuloba xorcieldeba  

ara marto erTi integrantis farglebSi, aramed mTlianad diskursiul 

struqturaSic.   

  integrantebis interpretaciisas Znelia absoluturi sizustiT 

dadgindes aqtantebis TviTmkvlelobis gamomwvev mizezTa mTeli 

kompleqsi, romelSic didi albaTobiT Sedis rogorc socialuri, ise 

biologiuri, kulturuli da sxva araverbaluri faqtorebi. am 

TvalsazrisiT, centraluri integrantebis mTavari aqtantebi (kreCcencia, 

hana) or gansxvavebul pirovnebas warmoadgenen, Tumca maT aerTianebT 

arasrulfasovnebis saerTo kompleqsi da qmedeba - sicocxlis 

TviTmkvlelobiT dasruleba. Tu Tvals gadavavlebT da SevadarebT 

integrantebis aqtantebis yofierebis gzas, naTlad davinaxavT, rom 

leporelaca da hanac arian marginalebi, arcerT maTgans ar aqvs 

ganaTleba, ar gaaCnia wera-kiTxvis kompetencia, orive maTgani mxolod 

xelmoweras axerxebs biurokratiul qaRaldebze. P 

diskursis integrantebis semantikuri interpretaciisas yuradReba 

gamaxvilebulia teqstis Tema-rematul struqturaze, topikalur jaWvebsa 

da teqstis koherencis uzrunvelyofaze. samive teqstis saTauri 

presignals warmoadgens, maT aqvT garkveuli funqciuri datvirTva, 

romelic recipients erTgvar warmodgenas uqmnis mosalodnel 

xdomilebebze. 

   diskursis TiToeuli integrantis superstruqtura dayofilia _ 

naratemebad, romelTa mixedviT safexurebrivad iSleba teqstis siuJeti 

da ikveTeba saerTo Tematika-sicocxlis nebayoflobiT dasruleba. 

pirvel centralur integrantSi gamoyofilia eqvsi naratema, rac Seexeba 

meore integrants, masSi xelovnurad gamoyofili naratemebi emTxveva 

teqstSi markirebul monakveTebs. Mmesame _ periferiuli integranti 

dayofilia eqvs naratemad.  
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    stilistikuri interpretaciisas samive integrantSi yuradReba 

maxvildeba teqstis mTlian stilze, registrze, aqtantebis enobriv 

portretze. Ppirvel centralur integrantSi ,,Leporella“ moqmedeba 

lakonurad aris gadmocemuli, mTeli yuradReba mTavari aqtantis 

sulier mdgomareobazea gadatanili. Mmeore centralur integrantSi 

,,Vorleser“ Txrobis stili sakmaod mokrZalebulia, Tumca teqstis 

dinamikuri registri did STabeWdilebas axdens mkiTxvelze. Aam teqstis 

Zalze saintereso stils qmnis pirdapiri naTqvami da Sinagani 

monologebi. Pperiferiuli integrantis _ ,,Der neuere (glücklichere) Werther“ 

Txroba parodiis Sesabamisad saTanado komikur registrSia gadmocemuli. 

stilistikuri saSualebebis amaRlebuli Seusabamo  formebiT dinamikur 

registrSia warmodgenili teqstis mTavari xdomilebebi. 

    gramatikuli interpretaciisas win wamoweulia iseTi 

teqstogramatikuli kategoriebi rogoricaa morfologiuri da 

sintaqsuri aspeqtebi, Txrobis perspeqtivebi, CarCos mravali 

konstruqciis tipi. rac Seexeba Txrobis perspeqtivebs, pirvel 

integrantSi xdomilebebs mTxrobeli gadmoscems rogorc obieqturi 

meTvalyure  mesame piris gramatikuli formiT, xolo meore integrantSi 

_ auqtorialuri mTxrobeli pirveli piris gramatikuli formiT 

gadmoscems retrospeqtiulad sakuTar Tavgadasavals.  periferiul 

integrantSi mTxrobelis funqcia mesame piris formebiT aris 

warmodgenili.   

     rac Seexeba integrantebis arqiteqtonikur fenas, kontrasti maT 

Soris aSkaraa. Ppirveli integranti ar aris eqspliciturad  dayofili 

arqiteqtonikur erTeulebad. topologiuri CarCo mxolod or adgilas 

irRveva striqonTSorisi intervalebiT. suicidis diskursis meore 

integrants specifikuri arqiteqtonika aqvs. teqsti Sedgeba sami 

nawilisagan, xolo TiToeuli nawili dayofilia arabuli cifrebiT 

gamoyofil monakveTebad. topologiuri CarCo aqac orjer irRveva: 

pirvel nawilis meTerTmete naratemaSi leqsiT da mesame nawilis meSvide 

naratemaSi wvrili SriftiT dawerili weriliT. Pperiferiuli 

integranti monoliTuria, arsad aris qvesaTaurebi, abzacebi da 

dialogebi. teqsti pirobiTad SeiZleba daiyos or mikroteqstad da eqvs 

naratemad. 
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   rac Seexeba  integrantebSi asaxuli xdomilebebis  adgilsa da dros, 

aseve Txrobis perspeqtivas diskursis pirvel integrantSi xdomilebebi 

viTardeba avstriis saxelmwifoSi, xolo meore integrantSi rogorc 

germaniaSi, aseve mis farglebs gareT meore msoflio omis Semdeg. Mmesame 

integrantSi ki safrangeTia SerCeuli siuJetis ganviTarebis epicentrad.   

     miuxedavad imisa, rom samive naratiuli teqsti suicidis diskurss 

miekuTvneba, maT Soris Janrobrivi sxvaoba aSkaraa. Ppirveli integranti  

novelaa,  meore - romani, mesame ki- parodia, romlebic gaerTianebulia 

suicidis semantikuri bazisis safuZvelze naratiuli teqstebis 

formaciad. 
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saerTo daskvnebi 

 

1. teqstis lingvistikam ganviTarebis ramdenime etapi gaiara. 

Tavdapirvelad meti yuradReba eqceoda teqstis definiciis sakiTxs, 

Semdeg kvlevis fokusma gadainacvla sakvlevi obieqtis kominikaciur-

pragmatul aspeqtebze  da bolos  kognitiuri da kulturologiuri 

faqtorebis gaTvaliswineba gaxda aucilebeli. teqstis lingvistikis 

enaTmecnierul disciplinad damkvidrebas Seuwyo xeli iseTma 

disciplinebma da Teoriebma, rogorebicaa ritorika, hermenevtika, 

stilistika, gramatika, semantika. xazgasmiT unda aRiniSnos, rom es 

disciplinebi, erTi mxriv, integrirebulia teqstis lingvistikis 

sferoSi, xolo meore mxriv, TiToeuli maTgani dResac ganagrZobs 

arsebobas damoukidebel disciplinad. Tanamedrove mkvlevarebis 

ZalisxmeviT tradiciuli meTodebi gadamuSavda, arsebiTad ganaxlda da 

Seivso enaTmecnierebis uaxlesi miRwevebiTa da SedegebiT.  

2.  teqstis lingvistikis ganviTrebaSi mniSvnelovani roli iTamaSa 

interpretaciuli skolisa da misi fuZemdeblis leo Spiceris 

lingvisturma da literaturaTmcodneobiTma moRvaweobam. teqstebis 

analizisas l.Spiceri iyenebs interpretaciis iseT xerxebs, romlebic 

iTvaliswineben teqstis rogorc literaturul-esTetikur mxareebs, aseve 

mis enobriv-stilistur Taviseburebebs.  

3. meoce saukunis meore naxevari gamoirCeva teqstis kvlevis axali 

perspeqtivebis win wamoweviT. calkeuli gramatikuli problemebi veRar 

Tavsdeba winadadebis farglebSi. gramatikul movlenebs garkveuli 

statusi mieniWaT teqstis doneze da moxda Sesabamisi terminologiis 

specializacia. teqstis gramatikis kvlevis fokusi mimarTulia ara 

mxolod enis sistemaze, aramed enis gamoyenebis specifikazec, kerZod 

komunikaciur da pragmatul aspeqtebze. 

4. teqstis lingvistikis interesebi marto calkeuli teqstiT ar 

Semoifargleba, enaTmecnierebis am disciplinis ganviTarebaze metyvelebs 

is faqti, rom mis farglebSi fiqsirdeba axali cnebebi/terminebi, 

romlebic kvlavac ganicidian transformacias. erT-erT aseT 

cneba/terminad miCneulia diskursi, romlis terminologiuri Sinaarsi 

sakmaod mravalmxrivi da kompleqsuria. diskursis erT-erTi saxeoba  
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warmoadgens teqstebis mTlianobas, romelSic gaerTianebulia saerTo 

semantikur bazisze dafuZnebuli calkeuli teqstebi. Aam gagebiT 

diskursi aris teqstebis formacia, xolo calkeuli teqstebi SeiZleba 

ganxilul iqnas mis integrantebad. Ddiskursiuli korpusi mudmivad 

SeiZleba ganviTardes da Seivsos axal-axali integrantebiT, raSic 

prioritetuli roli Tematur  faqtors eniWeba. 

 5. disertaciaSi sainterpretaciod warmodgenilia garkveuli 

struqturuli organizaciis mqone diskursiuli warmonaqmni, romelSic 

gaerTianebulia sxvadaxva Janris, epoqisa da mwerlis naratiuli 

teqstebi, maT aerTianebT saerTo semantikuri bazisi, kerZod sicocxlis 

nebayoflobiT dasrulebis Tema. Cven mier interpretirebuli 

integrantebi erTmaneTTan diskursiul mimarTebaSia, romelic calkeuli 

teqstebis siuJetSia kodirebuli. mxolod integrantebis garegnuli 

maxasiaTeblebiT ver moxerxdeba maTi urTierTmimarTebis dadgena. 

diskursiuli mimarTeba disertaciaSi gaziarebuli gagebiT sakmaod 

uaxlovdeba interteqstualobis cnebas. Tumca maT Soris gansxvaveba 

mainc vlindeba. Ddiskursiuli mimarTeba gulisxmobs teqstebs Soris 

urTierTkavSirs semantikuri bazisis safuZvelze, xolo 

interteqstualuri relacia teqstebs Soris warmodgenilia umetes 

wilad eqspliciturad saTauris, citatis an romelime konkretuli 

personaJis doneze. 

6. komunikaciuri lingvistikis farglebSi gamoikveTa erTganzomilebiani 

da mravalganzomilebiani modelebi, romlebSic gansxvavebulia rogorc 

teqstis klasi, funqcia, aseve Sefasebis kriteriumi da mizani. 

disertaciaSi ganxilulia iseTi modelic, romlis klasifikaciis 

ZiriTadi kriteriumia mediumis fizikaluri parametri. gamomdinare 

iqidan, rom lingvistikis umaRles saklasifikacio erTeulad 

disertaciaSi postulirebulia diskursi, rogorc teqstebis formacia, 

naSromSi warmodgenilia diskursis gamartivebuli  modeli, romlis 

saklasifikacio parametric semantikuri bazisia. 

7. diskursi warmoadgens integrantebis erTobliobas, romelSic 

prioritetuli roli Tematur faqtors eniWeba. warmodgenil naSromSi 

sainterpretaciod SerCeulia suicidis Tematikis irgvliv organizebuli 

naratiuli teqstebi, romlebic sxvadasxva literaturuli mimdinareobis 
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warmomadgeneli mwerlis, epoqisa da Janris teqstebia. Ggamomdinare 

iqidan, rom diskursi mTlianobas warmoadgens, mis farglebSi fiqsirdeba 

rogorc centraluri, aseve periferiuli integrantebi. centralur 

integrantebad miCneulia – 1. St.cvaigis novela ,,leporela” (Leporella) da 

B2. bernhard Slinkis romani ,, ukiTxavs mas”( Vorleser), xolo periferiul 

integrantad gamomdinare Janridan - hainrix fon klaistis parodia 

,,axali (ufro bednieri) verTeri” (Der neuere (glücklichere) Werther).  

 8. Nnaratiuli teqstebis interpretacia or kriteriums eyrdnoba- 

Sidaenobrivs da gareenobrivs. Sidaenobrivi aspeqtebidan yuradReba 

maxvildeba teqstebis semantikur, stilistikur da da gramatikul 

faqtorebze, xolo gareenobrividan socio-kulturul fonsa da 

arqiteqtonikur fenaze.     

9. pirvel centralur integrantad SerCeulia St. cvaigis novela - 

,, leporela”. ZiriTadi Tematuri RerZi, romelzedac agebulia novela 

aris erT-erTi mTavari aqtantis sicocxlis nebayoflobiT dasruleba. 

teqstSi plotisa da naratemebis gamokveTiT, Tema-rematuli progresiis 

CvenebiT, aqtantebis topikaluri jaWvebis gamoyofiT, suicidis 

aRmniSvneli sityvebis qselis CvenebiT interpretaciis procesSi 

dadgenilia rogorc suicidis gamomwvevi mizezebi aseve amokiTxulia 

teqstis sazrisi. stilistikuri interpretaciisas gamoyofilia teqstis 

amaRlebuli stili, Txrobis elementebi, rac saTanado esTetikur 

zegavlenas axdens recipientze. gramatikuli interpretaciisas wina 

planzea wamoweuli iseTi teqstogramatikuli kategoriebi rogoricaa 

kohezia, morfologiuri da sintaqsuri aspeqtebi. integrantis teqsturi 

qsovilis Seqmnas uzrunvelyofen, erTi mxriv, Txrobis perspeqtiva, meore 

mxriv, CarCos sxvadasxva konstruqcia.  

10. bernhard Slinkis romani ,,ukiTxavs mas” disertaciaSi 

kvalificirebulia agreTve suicidis centralur integrantad, romlis 

teqstolingvistikuri interpretaciisas wina planzea wamoweuli teqstis 

rogorc gareenobrivi aseve Sidaenobrivi aspeqtebi. semantikur sayrdenad 

miCneulia ploti, romelic Tavis mxriv iyofa  naratemebad. 

Aantagonistis  yofierebis gzis Cveneba xels uwyobs TviTmkvlelobis 

motivaciis gamovlenas da teqstSi Cadebuli sazrisis amokiTxvas. 

integrantSi gaSlilia rogorc iuridiul terminTa aRmniSvneli 
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leqsikuri qseli aseve emociuri konotaciiT Seferili leqsikuri 

erTeulebi, romlebic qmnian leqsemebis semantikur qsels. stilistikuri 

maxasiaTeblebis gamovlena aTvalsaCinoebs romanis Txrobis perspeqtivas, 

romelic romanSi orpolusiania, kerZod, ambivalenturi ,,me” da 

mTxrobeli ,,me”, romlebic gansxvavebul perspeqtivaSi gadmoscemen 

gancdil xdomilebebs.  

11. periferiul integrantad miCneulia hainrix fon klaistis parodia 

 ,, axali (ufro bednieri) verTeri”. Lliteraturuli Janris Sesabamisad 

teqstSi suicidis mxolod mcdelobaa, romelsac arSemdgari suicidi 

SeiZleba ewodos. Aam integrantSic Sidaenobrivi da gareenobrivi 

aspeqtebis gamovleniT xerxdeba sazrisis amokiTxva.  

 12. integrantebis interpretaciis Semdeg dajamebulia calkeuli 

teqstebis Tanxvedri da ganmasxvavebeli maxasiaTeblebi, romelTa 

gamovlena  Sedarebis  mesame komponentis –e.w. tertium comparationis 

safuZvelzea SesaZlebeli. Kkriteriumebad SerCeulia integrantebSi 

ganfenili suicidis aRmniSvneli leqsemebis semantikuri qseli, 

integrantebis semantikuri, stilistikuri da gramatikuli 

maxasiaTeblebi, mTavari aqtantebis yofierebis gza, arqiteqtonikuri 

fena, moqmedebis adgili, dro, Txrobis perspeqtivebi da literaturuli 

Janri. 

13. interpretirebuli teqstebis Sidaenobrivi da gareenobrivi aspeqtebi 

met-naklebad gansxvavebulia, magram maT aerTianebT saerTo semantikuri 

bazisi, kerZod suicidis Tema. Aamitomac mizanSewonilia maTi gaerTianeba 

erT diskursiul erTeulSi. teqstis lingvistikis farglebSi Ddiskursis 

rogorc teqstebis formaciis postulireba kvlevis axal perspeqtivebs 

Tavazobs teqstis mkvlevarebs. 

14. diskursis rogorc teqstebis formaciis aRiareba gamarTlebulia im 

kuTxiT, rom mis interpretaciaSi ufro Rrmad unda iyos CarTuli is 

kriteriumebi da aspeqtebi, romlebic, erTi mxriv, tradiciuli xedviT 

aris ganpirobebuli da, meore mxriv, enaTmecnierebis ganviTarebis 

kvaldakval teqstis interpretacias gaamdidreben axali midgomebis, 

Sidaenobirvi da gareenobrivi faqtorebis gaTvalsiwinebiT. aseT erT-erT 

siaxled SeiZleba, magaliTad, CaiTvalos literaturaTmcodneobidan 

Semosuli cneba ,,ploti“, romelic Sedgeba Cven mier xelovnurad 
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dayofili ,,naratemebisagan“. teqstis superstruqtura amTlianebs teqsts 

(gansakuTrebiT ki didi moculobis teqsts) semantikuri, gramatikuli, 

leqsikuri, stilistikuri da socio-kulturuli faqtorebis 

interpretaciis safuZvelze. xolo ,,naratemebis“ cneba Seesabameba 

teqstis superstruqturis diskretul nawilebad dayofas, rac 

aTvalsaCinoebs teqstis Temis ganviTarebis etapebs. 

15. diskursis rogorc teqstebis formaciis postulireba Seesabameba 

teqstis lingvistikis ganviTarebis Tanamedrove etaps. Ddiskursis aseTi 

gageba ar upirispirdeba calkeuli teqstis statuss, orive teqstis 

lingvistikis kvlevis sagania, erTi rogorc kerZo da meore rogorc 

zogadi fenomeni. diskursi rogorc teqstebis formacia rCeba imave 

grafaSi, romelSic calkeul teqsts aqvs miCneuli adgili im 

gansxvavebiT, rom diskursi rogorc teqstebis formacia ikavebs ufro 

maRal adgils mravali Sidaenobrivi da gareenobrivi maCveneblebiT. Mmas 

SeiZleba ewodos zeteqsturi fenomeni. Aamrigad frTosani gamonaTqvami 

Quo vadis Textlinguistik kvlav inarCunebs Tavis Zalas da aqtualuri rCeba 

teqstis lingvistikis Semdgomi ganviTarebis molodinSi. 
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